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Zbirka ljudskih iger.

1. snopic.
1, Pravica se je izkazala. Burka v dveh dejanjih.
Samo mo&ke vloge.

2. Zamujeni vlak. Saloigra v petih prizotih. Samo
moske vloge.

3. LurSka pastirica. Igrokaz v petih dejanjih. Samo
Zenske vloge. ]

2. snopid,
1. VedeZevalka. Gluma v enem dejanju. Samo
modke vloge.

2. Kmet-Herod. Burka v dveh dejanjih. Samo
moske vlioge.

3. Zupan sardamski. Veseloigra v treh dejanjih.
Samo mo¥ke vloge.

4, Jeza nad petelinom in kes. Veseloigra v dveh
dejanjih. Samo %enske vioge.

3. snopid,
1. Mlini pod zemljo. Igra v petih dejanjih. Samo
mofke vioge. !
2, Sanje. Igra s petjem v petih dejanjih. Samo
moske vloge.

3. 8v. NeZa. Igrokaz v dveh dejanjih. Samo Zen-
ske vloge.
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Sinovo mascevanje
ali
Spostuj oceta.

Igrokaz v treh dejanjih. — Spisal M. E. Leveque.
Poslovenil J. J.

)

Osebe:

Grof Jamski.

Robert, njegov sin.

Ivan, Robertov sin,

Kozmek, Robertov sluga.

Peter, nekdanji sluga grofa Jamskega.
Miha, kmet.

Reinik, vojak.

Stefan, kmet.
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Prvo dejanje.

(Z dreviem obrasten prostor, v ozadju na desno se vidi grad.
Dejanje se pri¢ne pred solnénim vzhodom.)

Prvi prizor.

Miha (sam, v eni roki drze¢ svetilko, v
drugi koSarico z ZiveZem).

Za bozjo voljo! Kaj res ne bom nikoli
prisel na dolofeno mesto? Dve uri Ze letam
okrog Cez hrib in dol, &ez drn in strn in sem
zmeraj v nevarnosti, da si ne polomim svojih
ljubih kosti, O strahu pa, ki sem ga prestal,
Se raje ne govorim ne, Sicer nisem ravno boje¢,
a vendar ne hodim rad tako &isto sam okoli,
posebno ponoé¢i ne. Dobro, da sem vzel sve-
tilko s sabo, vsaj kaj vidim. — No, glej no,
to je pa gotovo vhod v grofov grad in jaz
sem zadel torej vendar le pravo. ,Jutri zju-
traj, ravno ob petih mora$ biti na tem mestu!*
mi je dejal vieraj Kozmek s svojim navadnim
osornim glasom, ,Ali sli§is?“ je dejal — seveda
sem slisal, saj hvala Bogu Se nisem gluh, —
No pa dajmo malo sesti. Stara mati so dejali:
,Po delu je pocitek sladak.“ In zares moje
noge so danes Ze veliko trpele, eprav je Se
zgodaj. (Sede.)

Tako, sedaj pa pocakajmo, dokler kdo ne
pride. — Hm, malo zajutrka bi zdajle tudi

‘i
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prav ni¢ ne 8kodilo. Kos ¢rnega kruha in zraven
dobra mesena klobasa (%a), to se prileZe lag-
nemu Zelodcu, (/é.) Stavim, da bi me $e moj
grof zavidal, ko bi me videl, ker mi gre jed
tako v slast. No, saj je pa tudi pravi ¢udak
tale na§ grof. Kadar me vidi, pa me vendar
vprada: ,Miha, ali Se Zivé tvoj oge? In ali jih
tudi ljubii? Kakor da bi to ne bila Ze dolz-
nost vsakega Cloveka, da ljubi svoje stariSe,
saj nam veleva Cetrta boZja zapoved : ,Spostuj
oleta in mater®. .. (Vsfane.)

Meni se zdi, da nekaj sli§im; ne, ni¢ ni
bilo, morebiti kak list, ki je padel z drevesa . . .
Bog pomagaj, kaj jeto?. .. Glas, glas, ki pri-
haja izpod zemlje. (Ves se strese.) ... joj!
joj!...to je gotovo strah!

Glas izpod zemlje. (Jamski stari.)

»Sin, ki zaniCuje svojega oceta, je gnju-
soba pred Bogom in pred ljudmi.“

Miha. Sapa mi zastaja samega strahu.

Glas. Vse ga sovrazi kakor gada, ki je
s strupenim jezikom ranil srce dobrotniku.

Miha. Kaj so me zato semkaj poklicali,
da me sedaj strahovi preganjajo? Kako naj se
resim? Kako naj se skrijem:? (7Teka ves ob-
upan seminije.)

Glas. V prah poniZuje svoje ¢elo, v solzah
prosi odpus$&anja iz nebes, a najvisji ne slisi
njegovega glasu.

Miha (se zgrudi na tla). Moj Bog! Moj
Bog! jaz bom — z menoj je ven ... mrtev
sem! ... Ko ...Kozmek!



Drugi prizor.
Miha. Kozmek.

Kozmek. Kdo za vraga vendar dela tak
hrugé: ... A ti si to, ti prismoda, ti neumna,
ti $ema Semastal Bom ti dal! Bo$ tu raz-
grajal !
; Miha. Ja, ja Sema! Kar sem jaz tu do-
Zivel, bi res ¢&loveka lahko spravilo ob pamet
— pst! no le posludajte!

Kozmek. Kaj naj pa poslufam, saj ni¢
ne sliSim.

Miha, Ali ne Cujete tu spodaj nekega
glasu ?

Kozmek. Glasu? KakSnega glasu?

Miha, Da, da, neki glas se slisi.

Kozmek. Ti si prismojen in prav za-
sluzi§, da bi te malo nakresal po usesih, potem
bo§ morebiti bolje slizal.

Miha. No %e tega se mi manjka! Ali jaz
vam povem in to je gola resnica, da sem tu
doli ¢ul neki glas; ravno na tej klopi sem
sedel in jedel meseno klobaso, kar zasli§im
gisto razlo¢no govoriti, A najvisji ne slisi nje-
govega glasu.

Kozmek, To so ence, saj ne ves, kaj
blebetas!

Miha. Kaj me res holete prevariti, da
nisem nicesar slidal, ko sem vendar? . . .Tiho . ..
Ze zopet,

Kozmek (zase). Kaj, ko bi bil pozabil
zapreti duri k podzemeljski je&i?



Glas. Zastonj cbjokuje svojo pregreho.
PotolazZiti hode jezo boZjo, a najvisji ne slisi
njegovega glasu. (Kozmek odide pazno )

Tretji prizor.

Miha (sam). Aha Kozmek! No, pa Se reci,
da sem prismojen in da nisem nifesar slial.
Zdaj jo je pa Se sam popihal, pa kako hitro
— ter je mene zopet samega tu pustil. Oj,
da bi tudi jaz mogel pro¢ od tega kraja! Pa
kaj ¢em, ko sem samega sirahu Ze ves one-
mogel, tako da ¥e iti ne morem . . . res smolo
imam povsod kamor pridem in skoro se mi
zdi, da so se vsi strahovi zoper mene tu okrog
zarotili, da me bodo prav posebno preganjali,
huj — huj. Ce se spomnim tistega &rnega
psa, ki me je oni veler sreal, ter me vpra3al:
No Miha, kako je kaj? Huj .. . huj! %e sedaj
me kutja polt obliva. (Zadremlje.)

Cetrti prizor.

Kozmek, Miha,

Kozmek (zase). Starec tam doli se je za
kratek &as nekoliko sam s seboj pogovarjal
in malo je $e manjkalo, pa bi se stvar zve-
dela. Sicer bo pa treba tega tepca tu malo
potipati, da zvem, ¢e se je kaj bati klepeta-
vosti. (Ga poliplje )

Miha. O hvala Bogu, da ste le zopet tukaj,
gospod Kozmek. Pa kaj ste vi pravzaprav
zdajle godrnjali sami zase?
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Kozmek. Ej nekoliko manj tiho sem mi-
slil na oni glas, o katerem si mi pravil.

Miha. Kaj? Ali ga Se niste slisali?
Kozmek. Jaz? Jaz nisem prav nig sli¥al !

Miha, To mi pa res ne gre v glavo.
Prav ni¢ da bi ne bili slizali? pa ste vendar
tako hitro pro¢ §li pustivsi mene &isto samega
in v najvedjem strahu.

Kozmek (s¢ smeje) Ha, ha, ha! Tebi se
je vse to le sanjalo. Jaz nisem nicesar sliSal in
se tudi ganil nisem s tega mesta,

Miha (si mane oci). Ja, potem se mi je
pa vendarle samo sanjalo (s¢ potipa). Cudno!
Jaz sem vendar jaz, Miha, in vi ste Kozmek
in ta grad je Roberta Jamskega. Sedaj je ura
pet, ravno tisti ¢as, ko mi je gospod grof
ukazal, naj pridem semkaj. Tukaj sem jedel,
tu Se le# ostanek mesene klobase. Jaz sem
Cisto razlo&no slisal neki glas, videl sem vas,
ko ste prisli. Zares, &e so bile to sanje, potem
so bile kaj Cudne, aha le stojte, Ze vem. —

Kozmek. Kaj?

Miha. To je bilo nekaj nadnaravnega,
bili so strahovi.

Kozmek. Kaj pravis? Strahovi: (Zase.)
Naj le misli tepec, kar hoce.

Miha. Da, da strahovi. Saj vsi ljudje vedo,
da je grad zalaran — — (fiho) in da je go-
spod grof v zvezi s huditem., '

Kozmek. To govoré ljudje?



Miha (smeje). Hu-u! Hu-u! In vi da bi
tega ne vedeli? Dajte natvezite to komu dru-
gemu na nos, ne meni.

Kozmek. Res je, vem dobro, da se slisi
viasih v gradu roZljanje verig in stradno zdiho-
vanje, a kaj pravijo ljudje k temu?

Miha, Tega ne veste? No dobro, vam
pa jaz to prav natanko razlozim, Pa dajva se
malo vsesti in pijva nekoliko, da se okrepcava.
— — Najprvo vam moram povedati, da sem
zelo moléeé. ,Moja stara mati, Bog jim daj do-
bro, — — so vedno dejali: Miha, le uéi se
molcati, sin moj, zapomni si: ,Govoriti je sre-
bro, mol&ati pa zlato.“ Velikokrat se bo3 kesal,
&e bog prevec govoril, a malokrat, e bo§ mol&al.
Ta nauk sem si jaz dobro zapomnil, in zato
pri¢akujem od vas, da boste o vsem mol&ali,
kar se govori o grofu.

Kozmek. Sme$ se zanesti na mojo mol-
cecnost !

Miha. Torej stara mati so dejali, — saj
ste jih vendar poznali? Umrli so stari 90 let.
Bog jim daj dobro, torej nekega vecera, ko so
sedeli pri kolovratu in preli, so me poklicali
k sebi in so dejali: ,Miha,“ so dejali. Kaj je,
ljuba mati? sem dejal. ,Saj pozna$ milostnega
gospoda grofa ali ne:“ so dejali. ,No,“ so
dejali, ,raj$i sem revna, stara, slaba in nad-
lezna kakor sem.“ Stara mati so imeli takrat
namre¢ samo 3e en zob.

Kozmek. Daj no 7e enkrat kaj povedati
in ne bodi tako dolgocasen.



9

Miha. Torej stara mati so dejali: ,Rajsi
sem revna, stara, slaba in nadleZna,“ so de-
jali, ,kakor pa, da bi bila bogata, zdrava in
mlada: in bi zato morala biti grofinja Jam-
skega.“ Zakaj pa? sem dejal. ,Zato ker je Bog
pravi¢en,“ so dejali, ,sedaj je Ze skoro 20 let,*
so dejali, ,odkar je stari grof, oCe tega se-
danjega Ze mrtev in“ — — kaj ne da stvar
postaja zanimiva?

Kozmek. Pripoveduj vendar dalje!

Miha. Torej stara mati so dejali: ,Stari
Jaka, hlevni hlapec v gradu,” so dejali ,je slisal
nekega dne, to je pred 20 leti —, kako je
stari gospod dejal ljudem, ki so bili v njegovi
sobi, ,Bog je pravicen. Jaz moram umreti.’
Potem je sli%al ropot in e tele besede: ,Moj
sin, Bog i odpusti ta greh.* Potem je bilo vse
tiho in drugi dan so starega grofa pokopali.

Kozmek (zase). Lej ga vraga! To me
zalenja vznemirjati. (Glasno.) Ali si ti edini,
ki mu je stara mati razodela to skrivnost?

Miha. To je gotovo. Stara mati so bili. . .

Kozmek. In ti si proti drugim o tem
pa¢ moléal?

Miha. Jaz? Kaj me imate za takega ble-
betata? Prav za gotovo vam povem, &e izvza-
mem staro NeZo, Jezitkovo, tisto suho brez-
zobo Jero Klepetec in $e nekaj druzih starih
Zensk, nisem Zivi dusi nicesar povedal o tem.
~ Kozmek (zase). Brblja brbljasta. Cakaj,
ti bom Ze dal za tvojo jezi¢nost.
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Miha. Kakor se mi zdi, vam moja po-
vest dela tezave. No, pa pijte malo.

Kozmek. Nisem Zejen!

Miha. Tako. Cudno, jaz sem pa zmeraj
Zejen. A pa tu Ze prihaja milostivi gospod
grof.

Peti prizor.
Robert. Miha. Kozmek.

Robert. Kozmek, to je torej tisti decko,
o katerem si mi pravil?

Kozmek. Da, milostivi gospod.

Miha (se okorno priklanja).

Robert. Stopi malo blize ! Kako se pises:

Miha. Vi se pa¢ 3alite milostni gospod;
kakor vsak drugi, tako se tudi jaz piSem po
svojem ocetu.

Robert. Fant neumni, ali mi bo§ od-
govoril takoj na moje vprasanje ali ne?

Kozmek. Prismoda, povej vendar svoje
ime !

Miha. Ah, oprostite, milostni gospod. Ce
7e ravno hodete vedeti, jaz sem Janez, ]aka,
Blaz, Gasper, Tone, Tine, Peter, Miha sin
onega.

Robert. No, no je Ze dosti!

Miha (zase). Grof je pa danes gotovo
z levo nogo vstal, da je tako siten.

Robert. Ali ni bil kdo tvojih prednikov
v sluzbi pri mojem umrlem odetu.

Miha. Nekdo mojih prednikov? Kaj pa
je to? Jaz nisem imel nikdar nobenih pred-
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nikov. Aha, zdaj sem se spomnil, vi morebiti

mislite_na tistega onega — a-a-a, ne ne, sem
mislil redi, na mojo staro mater, ki je v svoji
mladosti — — — Cajte no, kako ste Ze prej
dejali?

Robert. Ali ti ni morebiti kdaj ta Zenska
* kaj posebnega pripovedovala o grajskih pre-
bivalcih?

Miha. Ne, tista, ki ji vi pravite moji pred-
niki, mi ni nikoli . ..

Robert. Pa so mi vendar pravili, da si
ti v gostilni to govoril.

Miha. Aha, vi mislite morebiti tisto ne-
umnost, ki sem jo ono nedeljo tam pripove-
doval ? Milostni gospod, to ni ni¢, saj vsi
liudje vedo, da je to le povest o strahovih
in da nima nobenega pomena.

Robert. Kozmek, precej mi odpelji tega
detka v severni stolp in ga zapri za osem dni
ob kruhu in vodi!

© Miha. Mene, milostni gospod grof?

Robert. Prog, proc!

Miba, Milost, milost, milostni gospod '
Imejte vendar usmiljenje z menoj in z mojim
starim ofetom. To bi bila smrt zame in za
njega. Ubogi moz ima le mene, ki zanj skrbim.
Kaj bo # njim? On bo potem ¢&isto brez vse
pomoci. Milost, milost! (Zase.) Prezgodaj sem
vstal, da bi bil ze zaprt, ko drugi $e spé.

Robert. Ti prezivljag torej svojega oceta?

Miha. Da, milostni gospod, to je &isto na-
ravno. O€e so stari in jaz sem mlad, oni so
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mene redili, ko sem bil Se majben in zdaj pa
jaz nje, ko so stari in slabi.

Robert (zase). Kako stragno me mudi taka
ljubezen do oceta.

Miha. Milostni gospod, ali moram res
v jefo?

Robert. Za zdaj naj bo, a zapomni si za
prihodnje: Naj le 3e enkrat slisim, da si kako
stvar, dobro ali slabo, o ljudeh v gradu pri-
povedoval, potem dobi§ dvojno kazen.

Miha Ah, milostni gospod !

Robert Glej, da se mi spravi§!

Miha. Prav rad, Ze grem! (Gre.)

Sesti prizor.
Robert. Kozmek.

Kozmek. Meni se ¢udno zdi, da ste tega
fanta spustili brez vsakorSne kazni.

Robert. Njegova ljubezen do odeta me
je tako ganila.

Kozmek. Jaz sem Ze davno opazil, da
ste se nekaj ¢asa sem zelo izpremenili.

Robert. O Kozmek, ko bi ti vedel, kaj
jaz trpim.

Kozmek Kaj mislite, da gré meni vse
po volji?

Robert. Kako more$ mene s seboj pri-
merjati ?

Kozmek Primerjati? No, jaz primerjam
pa¢ ubogo paro z. ..

Robert. Kozmek, le ne preoblastno !
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Kozmek. Ne bodite prevec sitni, milostni
gospod !

Robert. Lopov brezvestni! Ti bo§ tako
govoril? Prav veselilo bi me, da bi potrebil
z zemlje tako posast, kakor si ti.

Kozmek (polozi prav prijateljsko roko
na ramo Robertovo in mu gleda mirno v oci).

Le pocasi, tega si ne boste upali. Kozmek,
lopov, ki je bil Ze zaprt (se smeje); to naj
jezi visokega milostnega in poboZnega gospoda
grofa?

Robert. Stoj! nesramne?, sicer ti sunem
bodalo v srce!

Kozmek. Ne jezite se in ne grozite pre-
naglo. Kaj mislite, da se jaz v 40 letih nisem
naudil prav ni¢ previdnosti ? Proti ljudem, kakor
ste vi, ni ¢lovek nikoli dosti previden in opre-
zen. Bodalo mi hodete poriniti v srce? Ha,
ha, ha! Bojte se, bojte, da jaz res pred vami
ne umrjem. In da veste zakaj, vam povem. Pri
sodiséu lezi pismo, ki sem je dal narediti
¢isto pravilno in zakonito z dolo¢bo, naj se
odpre takoj po moji smrti. V tem pismu je
natanko popisan zloéin, ki sem ga vam jaz
pomagal izvrgiti . . . Kaj pravite na to, gospod
grof? Ni¢ odgovora? In bodalo tudi miruje?
Daijte, zabodite me vendar, kakor ste Zugali . . .
No zdi se mi, da vas je vendar le pamet sre-
Cala; to mi je vie€. — — Le mislite vedno
na to, da zlo¢inci med seboj ne poznajo no-
benega stanovskega razloc¢ka. No jaz bom tudi
pozabil, kar se je zgodilo, ter vam po zunanje
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skazoval vso ¢&ast, ki se spodobi kot grofu.
A med Stirimi oémi sta si grof in kaznjenec
Kozmek enaka. Roko sem, grof! — — Vi
Se premisljate | Ne bodite vendar otro&ji ! (Grof
mu da roko.) Tako je prav., Zdravi ostanite!
Jaz grem sedaj domov, jutranja sapa bi mi
utegnila Skoditi. In sedaj ste za moje zdravje
gotovo v skrbeh. Zdravi, milostni gospod grof!
(Odide.)

Sedmi prizor.

Robert (sam s poveSeno glavo po krat-
kem molku). Gorje mi! Gorje! Hlapec, ne-
sramen ropar, &lovek, ki je vislicam ubegel,
dela se meni enakega. To roko je stiskal s
svojimi neéistimi rokami. Sramota! Sramota!
Pravi¢no nebo, kaznuj me! Razlij name vso
teZo svoje jeze! Castihlepnost, glej tu svojo
Zrtev. (Odide pocasi v park na levo)

Osmi prizor.
Re¥nik, Stefan.
Reiznik {pijan). Nu, krota, povej, ali bova
kmalu v gradu.
Stefan. Sva ze tam, gospod soldat.
ReZnik. Aha, to-le je pa vhod v grad,
kaj ne:
Stefan. Da, gospod soldat, in tu je tudi

milostni gospod grof, oni gospod tamle, ki se
je zdajle z glavo zaletel v drevo.
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Reznik. Dobro! To je torej grof Jamski.
No sedaj lahko gres, decko.

Stefan. A-a-a, kaj sicer ne bo ni¢? (Mane
palec ob kazalec.)

Reznik Gotovo! Vojak junak, kakor sem
jaz, tako slavljen in &eZCen s takimi brkami,
ni nikoli brez denarja . .. (/5¢e po Zepih.) Pa
glej ga spaka! Pozabil sem mo3njo. No, sli3i§
ti kmet, bo¥ pa drugi¢ dvojno dobil.

Stefan. Prav, gospod soldat! pa-le nikar
spet mo3nje ne pozabite. (Smeje odide.)

Deveti prizor.
Robert. ReZnik.

ReZnik. Ali bi morebiti smel izpregovoriti
zaupno besedo z gospodom grofom!

Robert (0sorno). Kaj hotete?

ReZnik (zase). Grom in strela, kako je
surov! (Glasno.) To se pravi, jaz vam poro-
¢am, da vam imam oddati pismo enega naj-
hrabrejsih oficirjev.

Robert. Kdo je to? Kako se pi3e?

ReZnik. Kako se pife? Mi od ,regi-
menta“ ga poznamo pod imenom ,Udribor*,
pa pravili so mi, da se imenuje pravzaprav:
Ka . .. Kamski.

Robert. Jamski, to bo brzkone moj sin.
Daj sem pismo! (Robert vzame pismo.)

Reinik. Na3 ritmojster je torej vas sin 7
No to pa moram reéi, izvrsten &lovek to; ta
Va$ gospod sin! Ponosa ima tako malo, kakor
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jaz tu-le v dlani! ReZnik in Udribor sta si bila
vedno dobra prijatelja.

Robert. Mislim, da se moj sin ni tako
spozabil, da bi z navadnim vojakom sklepal
prijateljstvo,

Reznik. Kaj govorite? — Vojak, ki je kri
prelival za domovino in ki je vedno priprav-
lien Zivljenje dati za njo, sme z vsakim, tudi
z mnajvi§jim sklepati prijateljstvo. In prosim,
nikar ne pozabite, jaz sem: feldvebel.

Robert. Ze dobro Ze, pojdite v grad,
bom Ze preskrbel, da vam ne bo ni¢esar manj-
kalo.

Reznik (zase). To mi je suroveZz! Dobro
je vendar, da je konec bolji, kot zadetek: Zakaj
jaz sem Ze Zejen, kakor konj. (Odide v grad.)

Deseti prizor.

Robert (sam prebravsi pismo).

Moj sin bo torej prifel! Se nekaj tre-
nutkov in po sinovsko me bo sprejel in me
prosil oletovskega blagoslova in jaz, jaz bom
zopet uzival trenutke srede in veselja, srece

in veselja ... Kaj je zate sploh 3e kaj srece
na svetu? ... SreCa! Kaj govori§ o njej, ti
nesreénez, ti hoce§ sreo in to od svojega
sina? — — Kaj si morebiti ti prinesel sredo

svojemu ocefu? On te je tudi prisréno ljubil,
z najvedjim hrepenenjem je pricakoval tvoje
vrnitve, pritisnil te je na srce tako prijazno, .
tako ljubeznivo. — — In kaj si storil svo-
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jemu odetu: — — Nesrefnez! — — Sra-
mota, Castihlepnost zastrupila si mi Ziv}jenje;
Pekel si rodila v mojem srcu — —! Sin moj

bo torej prisel. Kaj hote? Kdo ga je klical ? Kaj
namerava? Ne skriva li bodala pod svojo obleko,

ki naj presune moje odetovsko srce? (Klice.)
Kozmek ! Kozmek !

Enajsti prizor.
Robert in Kozmek.

Robert. Kozmek, hiti nasproti mojemu
sinu in nesi mu denarja in kar ho&e, samo k
meni ga ne pusti.

Kozmek. Milostni gospod, jaz vas ne
razumem,

Robert. Sin moj pride, morda je Ze pri
vhodu v park.

Kozmek. Kaj pa je zato?

Robert. Sprejeti ne morem svojega sina;
lijubim ga in bojim se ga.

Kozmek. Lahko si pa& mislim, kaj vam
dela skrbi in teZave. — — Ko bi vas sin proti
vam tako postopal, kakor ste vi proti svojemu
ocetu, kaj ne, to bi bilo hudo? Sicer bi se pa
tudi tukaj lahko pomagalo. Vendar za enkrat
nimate prav nobenega vzroka, da ne bi pu-
stili sina k sebi. Naj le pride; &e je dober
sin, se vam ni freba nicesar bati, Ge ima pa
slabe namene, no v gradu je e dovolj skrivnih

je¢ in za jetnidnicarja tudi ne bo treba skrbeti
preved. !
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Robert, Kako mi more$ kaj takega sve-
tovati ?

Kozmek. Res je, moje besede niso ravno
prijetne, in upajva, da ne bo tako dalec prilo;
sicer se pa smete zanesti na mojo skrbnost
in previdnost.

Robert. Torej zopet nov zloéin!?

Kozmek. Jaz pravim da ne, imam pat
Ze skudnjo v tem. Glejte, milostni gospod, to
je tako : kdor je enkrat nastopil pot pregrehe,
ta mora potem vedno naprej in konec vsega
je: da pride eden v bolnidnico, drugi v no-
ri$nico, tretji v jeCo, cefrti na vislice, vsi pa
v pekel. Tako bi bil jaz na primer lahko po-
stal posten &lovek, a nekega dne mi pride
sku$njavec in mi prav zapeljivo zadepele v
uho: Kaj se bo§ ubijal za ko8&ek suhega kruha.
Glej tam le moza s polno mosnjo denarja,
vzemi mu jo in dobro se ti bo godilo. Jaz
se popraskam za uSesi, vzamem pusko, sto-
pim blize k popotniku in ga olajsam teZkega
bremena. Ta obrt mi je bila vseé. Delj Casa
sem jo mirno izvrSeval, kar me nekega dne
zasatijo oroZniki; to so ljudje, ki ne poznajo
ne usmiljenja, ne olike; vlekli so me pred so-
dis¢e in to mi je dalo za vel let prosto hrano
in stanovanje, saj veste kje. — — In kar za
tem pride, vam je tudi znano. Le zanesite se
name, saj jaz sem dober &lovek in rad po-
magam : Le svojo o3abnost mi pustite na strani.
(Odideta na desno stran, pocasi, se tiho po-
menkujoc.)

Zastor pade.
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Drugo dejanje.

Prvi prizor.
(Prizoriste kakor v prvem dejanju.)

Ivan Jamski. Peter.

Ivan. Kako se veselim, Peter, da po dolgi
locitvi zopet vidim ta kraj. Glej v senci teh
dreves tukaj dali so mi moja dobra mati
zadnje spomine na pot. Srefen bodi, tako so
dejali, in zvest svoji domovini in cesarju! In
ko bi kdaj omahoval v nevarnosti, tedaj se
spomni svojega slavnega imena in svojih dedov.
S krepostjo proslavi svoj rod, in Boga nikar
ne pozabi. On naj te vodi in varuje ter zopet
pripelje nazaj v naro&je svoje matere. Solzed
so me objeli in Se rekli: ,Dober in priden
ostani moj sin, in z Bogom!“ Da z Bogom,
mati, na zemlji vas nisem ve& videl: Z Bogom
torej do dneva, ko se zaéne velnost!

Peter. Gospod Ivan, vi se preveé Zalo-
stite; vem dobro, kako dobra so bili gospa
grofinja in kako jih je Skoda za vas; a ne
moremo pomagati. Ljubi Bog jih je k sebi vzel
in zdaj so v nebesih, odkoder gotovo ne Zele
ve na zemljo. Privo&&iva jim veselje nebesko,
in raje govoriva o &em drugem. Mene neiz-
re¢eno veseli, da vas zopet vidim,

Ivan. In mene ni¢ manj, ljubi Peter,
Vedno se Se z veseljem spominjam otroskih

2'
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let, ko sva se ljubila kakor brata in verjemi
mi, dragi Peter, jaz se nisem ni¢ izpremenil.

Peter. In jaz tudi ne, preljubi Ivan, —
— oprostite milostni gospod pa vedite, to je
navada. — — Meni se zdi, kakor da bi bilo
to 3e vieraj — — ah takrat je bilo lepo.

Ivan. Da, da, res lepo je bilo, a zdaj
je kaj druzega. Meni se zdi, da oceta tlacijo
hude skrbi. Ko sem v&eraj doSel, so me spre-
jeli mrzlo, rekel bi trdo. Oklenil sem se jih
okoli vratu, a niti na srce me niso pritisnili,
zdelo se mi je celo, kakor da bi me od sebe
sunili. In jaz ne vem zato nobenega vzroka.
Zakaj ni¢ hudega si nisem svest.

Peter. Ne, ne, vedno so taki; vedno
sami, in ¢e jih kdo vpra3a, odgovarjajo: da,
ne, pojdi sem, bezi. Le Kozmek, sme govoriti
Z njimi.

Ivan. Kdo pa je ta Kozmek?

Peter. Sam ne vem, gospod grof ga ima
od otetove smrti sem vedno pri sebi, in skoro
neverjetno je: Kozmek je gospodar v gradu,
in treba se je varovati, da se mu kdo ne za-
meri. Ze mnogo postenih in dolgoletnih posloy
je spravil od hiSe,

Ivan, Jeli dolgo tega, kar so moj oce
tako otoZni in Zalostni?

Peter. Smrt vaie matere jih je menda
tako hudo zadelo. Glejte gospod ritmojster,
tam prihaja va§ feldvebel.
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Drugi prizor.
ReZnik, Ivan, Peter.

Reznik (pijan poje) Pozdravljen gospod
ritmojster !

Ivan. Tisiin ostane$ vedno stari grednik,
vedno ga mora§ kaj imeti.

ReZnik. Gospod ritmojster, vsega tega
je vzrok sluzba. Od zore sem Ze na nogah
in pobiram rekrute, da ostane na$ regiment
cel. —
Ivan. Ze dobro, ali vendar-bi lahko
malo manj pil.

ReZnik. Meni ne gre delo prav ni¢ od
rok, e sem ftrezen; &e je nekoliko vetra, je
bolje.

Ivan. Danes je bil dober dan, kaj ne!

Reznik. [zvrstno, g ritmojster; 12 rekrutov
samih korenjakov, kakor jaz. Stvar gre tukaj
dobro, in to mimogredé omenjam, ne dela
posebno c¢asti vasemu gospodu ocetu.

Ivan. Reznik: Cast mojemu oéetu, raz-
umes?

Reznik. Oprostite, oprostite g. ritmojster,
vas in vso vao druZino gotovo spostujem, a
tam je neka krota, ki jo komaj vidim, pa
me e Zzalenja srbeti, da bi ga malo pre-
mikastil.

Ivan. Jaz ti prepovem, mu kaj Zalega storiti.

Reznik. Disciplina zahteva pokor3¢ino
in to je zame prvi in zadnji vzrok vseh vzro-
kov, non plus ultra,
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Ivan. Pojdi sedaj spat. V dveh urah pa
mora3 biti zopet tukaj,

Reznik. Spati me sedaj ne veseli, le po-
glejte, kako naravnost 5e lahko korakam; (s¢
opoteka na levo in desno).

Tretji prizor.

Kozmek, prej¥niji.

Kozmek. Gospod ritmojster, va§ ode
vas hoce imeti, glejte da pridete k njemu.

Ivan. Gospod Kozmek, malo bolj uljudno
bi pa lahko govorili.

Kozmek. To je Ze tako moja navada.

Jvan. Dobro, a ta navada mi ne ugaja!

Kozmek. Ne morem pomagati!

Ivan, Vi bi zasluZili palico!

Kozmek. Kaj?! Le poskusite.

Ivan. Da, jaz bom poskusil!

Reznik, In jaz. Ti krota neumna, pre-
vzamem to delo, ter ti nekoliko skrtadim
obleko.

Kozmek., Ali veste, da imam tu jaz
oblast!

Ivan. Kdo? Vi? Hlapec?!!

Kozmek. Da, da, jaz hlapec!

Reznik. Le pustite meni, da to opravim,
ker se mi bolj spodobi kot vam. Bom Ze dal
temu tepcu kar mu gre, da me bo pomnil.

Kozmek. Danes 8e ne! (prime ReZnika
za roko in ga zavrti okrog, potem odide)
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Cetrtl prizor.

Ivan, ReZnik.

Reznik. Grom in strela! Krota, kje pa
si? Se me bojis, kaj? Ti prekla stara, kost po-
lomljena, bojazljivec!

Ivan, Le pomiri se, ga bova Ze dobila.

Reznik. Ta mrcina bi me bil kmalu
vrgel.

Ivan, Ej to ni ni¢!

Reznik. Vi pravite ni¢! Gospod ritmoj-
ster, mene se lotiti, to ni ni&?

Ivan. Tu prihajajo moj o¢e. Prosim, pojdi
pro¢, Zelim, da bi bila sama.

Reznik. Svoje rekrute poistem in ¢e mi
potem to kroti§¢e staro ne da zado3cenja, mu
bom Ze pokazal.

Peti prizor.

Robert, Ivan.

Ivan (zase). Ubogi ole! Kako se jim
pozna Zalost Ze na obrazu,

Robert (zase). Skusimo zvedeti, kakSnega
misljenja je ta mladi moZ in kaj imamo od
njega pricakovati.

Ivan. Oge! (Ga objame.)

Robert. Ti nisi hotel priti k meni, torej
pribajam jaz k tebi.

Ivan. Tisti Kozmek me je tako nesramno
nagovoril, da nisem hotel iti, &e$ njemu se
ne bom pokoril.
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Robert. Kozmek ni ukazoval v svojem,
ampak v mojem imenu, in ti bi moral ubo-
gati. Vem, on je precej surov in neotesan,
pa storil mi je Ze veliko uslug. In zato je
moja Zelja, da ga nihe ne Zzali.

Ivan. Kako pa, &e on koga hudo razzali?

Robert. Potrpeti treba!

Ivan. Nikoli!

Robert. Slusaj, moj sin! Ali ljubii svo-
jega oceta?

Ivan. Ce ga ljubim? Bolj kakor samega
sebe. Zapovejte, recite, kam naj grem, kaj
naj storim ?

Robert. Ubogaj me in potrpezljivo pre-
nasaj sitnosti Kozmekove, jaz to Zelim!

Ivan. Ubogal bom, oce!

Robert. Dobro, sedaj poslusaj dalje.
Odgovori mi &isto odkritosréno na vprasanja,
ki ti jih bom zdajle stavil. Mlad si e in mla-
denici tvojih let imajo po navadi mnogo Zelja.
Ljubijo veselje, ¢ast, premoZenje — samostoj-
nost — in sedaj mi povej: ali nisi nikdar za-
vidal mladih ljudi, ki so po prezgodnji smrti
stariSev takoj postali sami svoji? Ali se ti ni
nikdar usiljevala Zelja, da bi Ze vendar prisel
¢as, ko bo5 mogel stopiti na mesto oletovo
in uZivati njegove pravice, bogat in imeniten
in &isto sam svoj gospod v gradu?

Ivan. Oce, Cemu to vpraSanje? Ali ste
morebiti v mojem obna3anju kdaj opazili te
grde znake Castihlepnosti in prevzetnosti? Res,
vetkrat se mi je sanjalo o sre¢nih dnevih,
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Bogat sem bil, neizmerno bogat. A vi ste bili
pri meni in moja mati tudi, in skupaj smo se
sprehajali po vrtu ter se veselili svoje srece.
Ali so take sanje kaznjive?

Robert (zase). Sreini mladenié, kako te
zavidam.

Ivan. Drugikrat se mi je sanjalo o slavi
in casti. Na§ prapori¢ak je bil padel smrtno
zadet in bilo se je bati, da bi na§ prapor
prisel sovraznikom v roke. Tu se jaz pogumno
zadrvim v divii boj, z mecem si napravim
pot in tako otmem prapor. Od vi§jih pohva-
lien in s svetinjo odlikovan se vrnem domov
k o€etu in materi, in njuna pohvala ,zado-
volina sva s teboj“, ponosna na tako hrabrega
sina, so bile zame boljse plaéilo kakor ce-
sarsko odlikovanje. Vidite, ljubi oce, to so
sanje, s katerimi se pase moja domisljija in
jaz mislim, da to ni ni¢ takega, kar bi vam
ne moglo ugajati. Pa ljubi ofe, povejte mi
vendar, kaj vas teZi, da imate vedno tako
mracéno celo?

Robert. Mene? Ivan, mene ni¢, prav ni¢
ne tezi, vse mi gre po volji, sin me ljubi,
premoZenje imam bogato, vest &isto — —.
Kaj naj bi mi torej se manjkalo?

Ivan. Ne oce, vi niste sred¢ni, zastonj mi

skusate prikrivati svojo 2alost. Skoro bi uganil
vzrok — —ivem — —

Robert (prestrasen). Kaj ves??
Ivan. Vem, da se niste mogli potolaZiti
ob smrti moje matere.
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Robert. To ves? (zase). Bal sem se Ze...

Ivan. Saj ste tako ljubili mojo mater. O
in jaz tudi — neizreCeno sem jih ljubil. A
vzela jih je smrt — — in ¢emu bi zdaj vedno
tozili» Njih &ednosti so jim gotovo pripravile
prostor v nebesih, in zdaj se tam veéno vesele.

Robert. Ivan, ne govoriva ve o tem
(zase). Kako se éutim pobitega. Njegova lju-
bezen me pece, njegova pri¢ujo¢nost me mori,
Bog ma¥cevanja, ali e vedno nisi zadovoljen?

Ivan. Oce, kaj vam je? Zakaj ste vzue-
mirjeni, ali sem jaz temu vzrok?

Robert (zase). Kako sreen bi bil lahko
— — & — -— oh njegove prijaznosti in
otroske ljubezni ne morem prenasati ! (glasno).
Gospod ritmojster, jutri morate odpotovati.
Kozmek vam bo dal denarja. Ce ga boste
ved potrebovali, ga vam bo Ze poslal. Jaz
hoéem, da ste prvi med tovaridi in da zavze-
mate dvorno mesto, ki se spodobi vaSemu
plemenitemu imenu. A nikoli ve¢ naj odslej
vasa noga ne prestopi praga te hiSe, dokler
jaz zivim. Jutri zjutraj odpotujete! (Odide.)

Sesti prizor.

Ivan (sam). Kaj sem moral slifati? Oce
me objemajo in obenem zametavajo. Njih
roka me blagoslavlja in obenem se mi zdi,
kakor da bi prihajale besede prokletstva iz
njihovih ust! Poteze njih obraza so spalene,
¢elo bledo, oko skrivnostno Zari, .. . vse okoli
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mene je tako &udno! O Bog! Ce mi preti
kaka nesrea, daj mi mo¢i, da jo sréno pre-
nasam.

Sedmi prizor.

Peter, Ivan.

Peter. Ravnokar sem videl odhajati go-
spoda grofa in zato sem priSel semkaj: Ivan,
vi se mi zdite otoZni, ali so vam oce kaj ne-
prijetnega povedali?

Ivan. Prijatelj, jutri zjutraj odpotujem,
oce hocejo tako! -

Peter. Kaj? Ze jutri? Vedno sem se bal,
da bo kaj takega prislo. Sam Bog ve res,
kaj je to. Grad je menda zaklet Po dnevi
nas muéi Kozmek, po noé¢i pa strahovi.

Ivan, Peter, to se pa& $ali§, pojdi se
solit s svojimi strahovi!

Peter Ne, jaz se ne $alim, va$ stari ole
stradi v gradu.

Ivan. To je sama domisljija.

Peter. Nikakor ne, gospod ritmojster.
Posludajte, to je bilo pred enim tednom:
takrat sem imel nekaj opraviti v starem stolpu,
ki je od smrti vaSega starega odeta sem vedno
zaprt Veste, da sem bil svoje dni sluga ranj-
kega gospoda grofa, in ker je on preje tu
stanoval, sem imel 3e klju¢ od skrivnih stop-
njic, ki so vodile v njihovo spalnico. Prigel
sem v veliko a Ze &isto razpalo sobano . ..
kar zaslig§im Cisto razloéne korake po hodniku.
Poseben junak jaz nisem bil nikoli, ustrasil sem se
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in se skril za neko omaro, ki je tam stala.
Komaj sem se bil umaknil, Ze stopi neki
staréek, strasno suh in reven, roke vklenjene
v verigah. Imel je nekaj raztrganih cunj na
sebi, hoja mu je bila teZavna in priel je Cisto
blizu mene, da sem ga dobro videl. Bili so
gisto gotovo vas stari oce. Jaz sem bil komaj
Se pol ziv. Hotel sem vpiti. A beseda mi je za-
stala v grlu. Za nekaj ¢asa se oddalji strah,
ne da bi érhnil besedico, le tezki vzdihi so
se mu izvijali iz prsi. Brz, ko sem se zavedel,
sem hitel pro¢ od tega kraja, ne da bi se
upal nazaj pogledati. Da, zdelo se mi je celo,
da sem slisal za seboj glas, ki je klical: O
kdor si Ze, usmili se me!“ Od onega &asa
nimam ve¢ miru; podoba mojega prej$njega
gospoda me vedno zasleduje. 1z vsakega kota
zdi se mi, da sli§im njegov glas in njegove
vzdihe.

Ivan. Potolazi se, Peter, kar si videl, to
je le prevara. Ko si bil v skrbeh za svojega
prejSnjega gospoda, tedaj so se ti vzbudili stari
spomini, in v domisljiji si videl stvari, ki jih
v resnici nikjer ni bilo.

Peter. Ne, ne, to niso bile sanje, to ni bila
domisljija, to je bil ranjki gospod grof sam.

Ivan (zase). Gotovost, s katero mi je
vse to pripovedoval, tajnost, ki obdaja vse
dejanja mojega oceta, — — to ne kaZe nil
dobrega. A moj o&e ne morejo biti krivi. Jaz
moram, jaz hodem vse vedeti. (Glasno.) Peter,
nocoj mi bos dal kljute k onim skrivnim



29

stopnjicam. To no& hoem prebiti v sobi
svojih dedov.

Peter. Za bozjo voljo ! Gospod ritmojster,
vi se hodete v nevarnost podati?

Ivan. V kaksno nevarnost? Ali je to, kar
si videl, le prevara, potem se pa€ ni ni¢ bati,
ako je pa resnica, potem pa holem vedeti,
kdo je ta strah!

Peter (razburjen). Ljubilvan, nikar vendar
tako ne tisdite v to, jaz sem se varal, sem
sanjal, nisem dobro videl, nikar ne hodite
tie — — jaz ne vem, kam sem dejal kljuc!

Ivan, Ne podenjaj mi tu neumnosti! Ne
bo se ti posretilo, da bi me odvrnil od tega
sklepa. Daj mi kljut!

Peter. Ali ... jaz vas zagotavljam!

Ivan. Daj sem, pravim! (Pefer mu da
kljué.)

Osmi prizor.
Reinik, prej$nja.

_Reinik. (Nastopi od leve)) Ponizno na-
znanjam gospod ritmojster, tu imate listino
rekrutov, ki sem jih tu nabral (mu da flistino).

Ivan. (Pogleda in viakne v Zep.) Sem Ze
zadovoljen s teboj. ReZnik, jutri zjutraj odri-
neva odtod. Pripravi se torej in zberi svoje
rekrute. Sedaj me pa kli¢ejo vaZne zadeve v
grad (odide na desno s Pefrom).

Reznik. Kakor ukazujete, gospod ritmoj-
ster, vse bom opravil (odide na levo v vas).

Zastor pade.
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Tretje dejanje.
(Jeéi podobna soba )
Prvi prizor.

Grof Jamski (v dolgi obleki, z belo brado,
sedi zamiSlien).

Kozmek (vstopi).

Kozmek (s svetilko). Prav iskati sem vas
moral starec, vtemi hodite tako gotovo in varno,
kakor jaz pri luci

Grof. Kaj hodete?

Kozmek. Nekaj novega vam imam po-
vedati.

Grof. Jeli morebiti sin umrl?

Kozmek. Ne, tako dale& Se nismo!

Grof. Kaj pa je:?

Kozmek. Kajje? Sina boste zopet videli!

Grof. Vi me pa¢ hodete varati.

Kozmek. Zakaj: Ali bi mi to kaj kori-
stilo? Saj nimate niti vinarja. Smilili ste se
mi, torej sem rekel vafemu sinu, da mora
priti k vam. A on se je branil, a jaz sem ga
prisilil in priel bo.

Grof. In to Zelezje bom moral v pri¢o
svojega sina nositi. Ali se ne bo pri tem
pogledu zgrozil in zbeZal? Oh te tezke verige,
kako hudo denejo mojim trudnim rokam!

Kozmek. Cudim se, da e tako malo
poznate svojega sina. Res pomilujem vas, da
imate takega ni¢vredneza za sina. Ce mislite,
najti kaj solutja v njegovem srcu, tedaj se
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hudo motite. On ima toliko srca, kakor ta
zid tukaj. Sicer pa Ze sliS§im njegove korake :
dajte se torej Z njim pobotati, kakor veste in
znate (odide).

Drugi prizor.
Robert in grof.

Robert. (Po kratkem molku.) Kaj hocete
od mene?

Grof. Kaj hoc¢em, sin moj?

Robert. Pustite to ime! Vi niste ve¢ moj

oe in jaz ne vec va$ sin. Kaj torej hocete?
" Jaz imam le malo asa za vas.

Grof. Robert, poglej me, ne obracaj oci
od nesrecneza,

Robert. Le ni¢ javkanja in ocitanja! Kaj
hoéete starec, vprasam zadnjikrat?

Grof, Cuj, Robert! Dvajset let je
sedaj, da sem jaz mrtev za svet. Tu v tem
mraénem prostoru sem poslusal Zalostne pesmi,
ki so se pele pri mojem pogrebu. Slisal sem
tudi tvoj glas, tvoje hinavsko zdihovanje in
stokanje. Od onega ¢asa nisem ve¢ videl lju-
bega solnca. Nisem imel druzega stanovanija,
kakor to mraéno jeco. In ti mi niti slame ne-
privo§éis, da bi nanjo polozil k pocitku svojo
trudno glavo? Zato me poslusaj Robert, pro-
sim te!

Robert. Le brz naredite.

Grof. Ne bom dolgo preiskoval vzrokov,
ki so te nagnili, da si se tako pregresil nad
menoj. Jaz ti odpudéam vse trpljenje svojega
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jetnitva in to je veliko: 20 dolgih let bolesti
odpustiti. Vel kot stokrat sem si Zelel smrti
in klical jo z vsem hrepenenjem. Bog me ni
uslizal, hvaljeno bodi njegovo ime. On hode
morebiti v svoji praviénosti, da umrjem od
tvoje roke. Torej Robert, jaz si Zelim smrti,
prosim te zanjo, sladka mi bo smrt, ¢e pride
od tvoje roke. Kaj bi te zadrZevalo? Svet ne

vé ni¢esar o meni, — — Tvoj zloéin bo ostal
zakopan v podzemeljskih prostorih tega gradu,
in ti bo$ opro8cen stra$ne kazni. — — Torej!
— — Ti moléi§? — — Ali te moram na
kolenih prositi Robert? — — Glej tudi to
Se, glej tu pred seboj svojega oceta, — —
prah zemlje poljublja in — — prosi te smrti,

— — smrti, ki je zanj dobrota.

Robert. Starec, starec, vstanite! Kaj
zahtevate od mene?

Grof. Smrt! — — Ti mol&is, — —
Potem mi pa daj prostost, ti nehvaleZni, ne-
naravni sin!

Robert. Nemogoce!

Grof. Ne zahtevam prostosti, ki bi tebi
utegnila 8koditi, nikakor ne. Spravi me tiso¢
milj daleé od tega kraja, pelji me v pu3éavo,
le daj mi, da zopet gledam ljubo solnce, da
zopet vidim prijazne ljudi, in ti bodi potem
srecen!

Robert. Srefen, starec? vprasam vas,
kdaj so bili Jamski sre¢ni?

Grof. Da, ti ne more$ biti sreten. Bog
je dal zapoved: ,Spostuj oceta in mater* —
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— in le onim, ki spolnujejo to, le onim je ob-
liubil dolgo in sre¢no Zivljenje. No, Robert,
kaj naj pri¢akujem od tebe?

Robert. Ni¢.

Grof. Prosnja oleta, glas nesrefneza te
ne gane! Tvoje srce je torej okamenelo! Cuj,
Robert, imel si sina, kaj je Z njim?

Robert. Kaj vas to briga.

Grof. Ali ge zivi?

Robert. Da.

Grof. Ga li ljubis!!

Robert. Ce ga ljubim?

Grof. Ali se ne boji§, da te kdaj sune
od sebe in ti naredi, kakor si ti meni? Le tre-
petaj, nesre¢nez, ti ima§ sina in jaz sem tvoj
oCe, Cigar zadnjo besedo bo3 sedaj sligal.
¢uj, sredi mojih bolegin, ki si mi jih napravil
ti, sem se vedno branil izgovoriti strasne
besede prokletstva, ki so mi prihajale na
jezik. Se enkrat sem te hotel videti, preden
poklicem $ibo jeze bozje na tvojo glavo.
Cutil sem se oCeta, izgovarjal sem te, da jaz
tvoja Zrtev, sem te opraviceval. Tudi sedaj se
Se nofem posluZevati oroZja, ki ga je Bog
poloZil v moje roke. Pojdi pro¢ od tod in
premigljuj svojo pregreho, prevdarjaj, kaj ti
je v bodoge storiti, a preden se odloti$, spomni
se besedi sv. pisma: kdor Zali svojega oceta
in pro¢ peha svojo mater, je nesramen in
zavrzen &lovek. (Med zadnjimi besedami Ro-
bert odide.)

Liudske igre, VIL, VIIL 3
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Tretji prizor.

Grof. (Sam.) Sam ne vem, kaj mi je, a
neka slutnja mi pravi, da bom 3e danes reSen
vseh tezav. Ali bom zopet zadobil prostost?
Bodo li mi moje o&i e gledale svetlo solnce?
Bodo li padle te tezke verige? In te vele roke,
ali bodo 3e kdaj stiskale roko prijateljem ?
Prostost, prostost, ti edina moja Zelja, moje
hrepenenje, moja ljubezen: pridi in posusi
mi solze, pridi, zaceli mi stra§ne rane mojega
srca! Pa kako se drznem na tem mestu, ki je
bilo pri¢a mojega hudodelstva, prositi prostosti?
— — O lezi raje, lezi v najglobljo jefo in
skrij svoj gres$ni obraz, grdoba! Ti se drzne$
prostosti prositi in se pritoZevati? Sinu grozis,
sinu, ki je manje zagreSil nego ti! Oh ali ne
obteZuje prokletstvo te glave? Stradno! Ne-
premagljiva mo& me drZi nazaj. Rad bi beZal,
a ne morem, tu sem pribit. Privezan z ne-

vidnimi vezmi — — Bog, moj Bog! usmili
se me, odpusti mi! — — Kaznuj me, stri mi
srce ! Razdrobi mi glavo ob tem zidu, a od-
pusti mi. — — Pa ¢uj! kakSen ropot je to?

Slisim stopinje po skrivnih stopnjicah — —
morebiti so morilci, ki mi jih poSilja moj
sin? Jaz nesrecneZ, ki vidim povsod le kri!
Da, skril se bom tu zraven — in bom po-
slusal,
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Cetrti prizor.

Ivan, Peter.

Peter (s svetilnico). Semkaj gospod Ivan,
to je soba, kjer se mi je pokazal va¥ stari
o¢e! Skozi ta vrata je stopil, nofri do sem je
prigel, in potem tam izginil. Gospod ritmojster,
le dobro se zavijte v plasg, zakaj soba je
mrzla in vlaZna.

Ivan. Dobro, postavi svetilnico na mizo,
prinesi mi stol in pojdi.

Peter. Dragi Ivan, ali bi ne smel tudi
jaz pri vas ostati?

Ivan. Ne, prijatelj, le pojdi k podcitku!
Bodi brez skrbi, jutri zjutraj se zopet vidimo.

Peter. Jaz bi bil manj v skrbeh pri vas.

Ivan. Jaz sem raje sam, le pojdi.

Peter. Slusam a ostal bom blizu in na
prvi klic bom pri vas (odide).

Ivan (sam sedi). Tu torej stanujejo moji
dedje. Zakaj so le potomci ta del grada tako
zapustiliz Vidi se, da Ze leta in leta tu ni nih&e
bival. — — Morebiti si niso hoteli vzbujati
Zalostnih spominov. Oh, saj je &lovesko Ziv-
ljenje vedinoma le dolga, dolga veriga samih
Zalostij; vsak mora nositi svoj kriz, Tudi jaz
se ga nisem mogel ubraniti Umrli so mi
draga mati in kmalu potem tudi ljubljena
sestra in Ze marsikateremu izmed umirajotih
prijateljev sem Ze zadnjikrat stisnil roko. In
kako zgodaj sem spoznal laznjivost sveta! Videl
sem, kako se zasluga in ednost zanifuje in

3!1
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kako se proslavlja goljufija in krivica. Kako
sre¢ni so oni, ki Zive loc¢eni od sveta, loceni
od njegove hudobije in od viharjev Zivljenja,
kakor svetniki. Bog je njih edina misel,
njegovi &asti in sre&i bljiznjika, pa
njegovi volji so posvetili svoje Zivljenje;
njih telo trpi, dusa pa Ze okuSa sladkost iz-
voljencev bozjih. (Ura bije polnoéi.) Cuj!
bije polnoéi, ura duhov; tu kraljuje grobna
tisina, naj tudi jaz leZem spat. (PoloZi pistolo
na mizo, leZe, zaspi in sanja.) O ljuba mati,
koliko ¢asa vas nisem videl ! Sedaj se ne bova
ved lodila! Kako lep je kraj, kjer vi prebivate!
Kaksna radost vam sije iz oc¢i. KakSen sijaj
vas obdaja! Cvetke poganjajo pod vadimi
stopinjami. — — Kako ste lepi! Govorite
vendar z menoj: Zakaj moléite? Ah kako me
blazi vas nasmeh! Bog pomagaj! Kaj ta grozni
strah! Kaj ta kri, to bodalo? Mati, mati, oj joj
(spi).
Peti prizor.
Grof, Ivan.

Grof (bolj tiho). Spi, mojsin! — — Le
spi! To je torej dedi¢ Jamski. Kako nemirno
spi. Nié& ne ve, da sem jaz tukaj. Pro& pojdem,
da ne bo preklinjal svojega oceta. Naj bi mu
ostale vedno skrite pregrehe njegovih dedov.
Z Bogom, sin moj, nebedki blagoslov naj bo
vedno na tvoji glavi. Prosto ti bodi srce ne-
sreéne Castihlepnosti, ki je zagrenila Zivljenje
meni in ocetu tvojemu. Z Bogom! (Verige
zaroZljajo.)
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Ivan (se zbudi). Kdo je tu? Odgovori!

Grof. Nesredne?, ki mora bezati od tod.

Ivan. Stojte, ne smete pro¢, dokler ne
vem, kdo ste!

Grof. Molgati moram.

Ivan, Cemu te spone? ste li kaj zagresili?

Grof. Ne vprasajte dalje, mladi moz,
pustite me!

Ivan. Ne, jaz moram in ho¢em to skriv-
nost razjasniti. Vasi sivi lasje, vasa starost in
vada slabost mi bode v usmiljenje in solutje.
Ali ste zalili mojega oceta?

Grof. Zalil? Da, ¢e sem ga s tem raz-
Zalil, ker sem ga preveé ljubil.

Ivan (zase). Strasna slutnja mi napol-
njuje duSo! — — Sapa mi zastaja! Odkrijmo
to skrivnost (glasno). Starlek! vaSe ime?

Grof. Rekel sem #e, da hodem mol&ati.

Ivan. Razpr§imo dvome (glasno). Peter!
Peter! Peter!

Grof. Kogakli¢ete? Kaj!! Peter je privas?

Sesti prizor.
Peter, prejinja

Peter. Duh grofov!

Ivan. Sveta nebesa! Grof Jamski! In moj
ole.vas ima — (se vrZe grofu k nogam). Poite,
pojte, bezimo, o Bog kako sem nesreden!

Grof. Pomiri se, ljubi sin! Oh! Da bi
ne bil nikdar prestopil tega praga.
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Ivan. A moj oce vendar ne morejo biti
krivi vasega zapora. Gotovo ne vedo tega,
zato sem vam porok. Pa strite vendar to Zelezje,
ki vam tezi roke (skuSa streti grofove verige).

Grof, Sin moj, Bog se me je usmilil. V
svoji . milosti mi je dal, da te moje oti Se
enkrat vidijo solnce pred smrtjo. Sedaj me pa
pusti samega. Sin moj, beZi od tega nesre-
¢nega kraja. Oh kdo vé, kaj bi storili moji
preganjalci, ko bi te dobili tukaj.

Ivan. Jaz se ne bojim niesar. Jaz naj bi
vas zapustil? Nikdar. Ali niste vi grof Jamski
in va§ vnuk naj bi vas zapustil, ker preti ne-
varnost njegovi glavi? Vi moj ded, vi mislite,
da sem jaz tako bojazljiv: A kdo so vasi za-
sledovalci? Povejte mi njih imena.

Grof. Ponavljam, ne sme$ jih zvedeti.
Pri vsem, kar ti je drago, v imenu troedinega
Boga te rotim, pusti me, beZi!

Ivan, Moj sklep je nerazrusljiv. Peter,
pojdi k ocetu in povej jim, da jih tu Cakam.
Grof. Za boZjo voljo, Ivan! '

Ivan. Pojdi!

Grof. Bog pomagaj! Nekdo prihaja.

Ivan, Ne bojte se, oce, gorje mu, kdor
se vas dotakne!

Sedmi prizor.
Kozmek, prejSnja brez Petra.

Kozmek. Kaj pocnete tu, decko?
Ivan. Kaj te to briga!
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Kozmek. Vi govorite neumno.

Ivan. Ne koraka dalje! ali — - (grozi
s pistolo). :

Kozmek. To je kaj druzega (Zase.) Poba
je drzen. Le mirno, Kozmek (Glasno.) Vase
oroZje me ne strasi, mladi moZ. Narboljse, kar
morete je, da ste pri miru,

Ivan. In ti nesramneZ, najbolje, da molcis
in mi pomagas odvzeti temu starCku njegove
verige.

Kozmek. Vi hocete, kakor se mi zdi, Z
njim pobegniti.

Ivan (mu nastavi pistolo na prsi). Kljuéek
k tem verigam na mestu, jaz ti ukazujem.

Kozmek. Vasi razlogi so temeljiti.. .
Tu je!

Ivan. Odvzemite verige (verige padejo).

Kozmek. Slugam! (Zase.) Ta zlodej mi
ukazuje, kakor otroku.

Grof. Sin moj, daj mi roko, da jo mo-
¢im s svojimi solzami.

Ivan. Meni se spodobi, da jo vam po-
ljubim (H Kozmeku.) Ti ostane$ tu, dokler ne
pridejo oce in te ne kaznujejo za tvoje hu-
dobije.

Kozmek, A, va§ ole bo prisel! Vi ste
pa¢ res neprevidni! (/7 grofu:) Kajne starec?
(Zase.) Kako se bo le to konialo?

Grof. Sin moj, pojdiva, preden pride oée.

Kozmek. Iti! Ne, to ne gre. (Ivan po-
meri na Kozmeka.y A tako, gospod, o le poijte,
vadi razlogi so nepobitni.
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Grof. No, sin moj, ali greva?

Ivan, Kaj vas pa drZi nazaj?

Grof (ganjen). Varuj se, sin moj, ne
stopaj po ti krvi, ki je tu na tleh — —
(prime Ivana za roko) glej — tukaj, vidi§ to
liso? — — Tu je $e ena, fakaj malo, da jo
obriSem,

Ivan. Pojdite oc¢e, vaSa domisljija je raz-
burjena, vasa nesrefa. —

Grof (zelo razburjen). Ne, ne, zopet
spoznam to kri; usmiljeni Bog, moje roke so
Z njo omadeZevane! Ta zid, ta obleka, to
pohistvo je s krvjo oSkropljeno. Povej, sin
moj, ali nimam na d¢elu velike krvave lise?
(Si mane éelo z roko). Ali je prog: Se Se
vidi ali ne? Kje so moje verige? Dajte mi jih
nazaj, lazje mi bodo kakor prostost.

Osmi prizor.
Prejsnji, Robert,

Robert. Ti tukaj, Ivan?

Ivan, Tiho, oce!

Grof. A, ti si tukaj, Robert! Dobro, da
si pridel. Odvzeli so mi spone! Jaz jih hofem
nazaj! Jaz jim Zelim. Tudi ti mol&i§! Pridi
Ivan, pridi Robert! Roke in &elo — to je kri,
se li Cudite? Sojeno mi je, da je ne bom
nikdar mogel izmiti ! Bog je pravi¢en, njegovo
prokletstvo je na mojem &elu pisano z ode-
tovo krvjo.

Vsi. Bog pomagaj!
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Grof. Vidite ga, kako vstaja! On jel —
— s prstom mi miga, dotaknil se je svoje
rame, z drugo roko pa kaZe proti nebu!
Stoj . . . Milost! — — Milost ocde! (pade na
stol) Tiho! Ali je 8el? Da, ne vidim ga ve¢,
zopet lahko diham. — — Poslu3aj, nesrenez,
zadnje besede svojega ofeta, — — ki je padel
kot Zrtev moje <astihlepnosti in lakomnosti
pod mojimi udarci. Jaz umiram, zaklical je,
a Bog te vidi in sin tvoj se bo masceval!
Odtod moje spone, moja jeta! Ti se cudid
Robert, moja pregreha je ostala skrita, a tvoja
je otita. Cutim, da se mi bliza smrt. (Glas
mu polagoma pojema.) O Bog usmiljenja, ki
odpugéas onim, ki iz globine srca klicejo k
tebi, odpusti tudi meni, obrni roko-svoje jeze
od mojih potomcev, blagoslovi tega mladega
moZa, daj mu vsega! — — A odstrani iz nje-
govega srca tudi najmanj$i spomin na pre-
grehe njegovih dedov. On je nedolZen, nje-

gove roke so tiste. — — O Bog — zahva-
ljujem se ti, da si me kaznoval po roki —
— ki — mi je — — bila — najdrazja —

— Z Bogom, — Z Bogom! — (Umrje.)

Robert. Pravitni Bog! Kdo ne pozna
globotine tvoje modrosti! Zapustiti hodem svet,
v samostanu hodem iskati miru in delati po-
koro. V samostanskih zidih ho¢em objokovati
svojo pregreho in prositi odpuséanja.

Ivan. Ljubi oce, zapustiva sedaj ta kraj,
jaz bom skrbel, da se dragi stari o¢e spodobno
pokopljejo in da bo njih duda delezna milo-
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§¢ine kr§¢anske ljubezni. Vi pa mi dovolite
$e nekaj dni veselega svidenja, in mi kaj po-
vejte o moji ljubi materi, katero nam je tako
zgodaj vzela neizprosna smrt. Sedaj gleda
gotovo z veseljem z neba doli na nas, saj
njene molitve so usliSane. Mir je zopet priSel
v hiso, ki je bila prokleta.

Robert. Sin moj, jaz hvalim Boga, da
mi je tako zgodaj vzel tvojo drago mater, nisem
je bil vreden. Bog ve, kaj bi bila morala 3e
trpeti, ko bi bila dalje Zivela. A on jo je resil
tega in mene e hujSega obvaroval. Preljubi
sin, rad bi ti spolnil Zeljo in vedno pri tebi
ostal, da bi se moje do sedaj prazno oce-
tovsko srce veselilo ob tvoji ljubezni, Toda
tudi to hodem Zrtvovati kot pokoro za svojo
pregreho. Jutri Ze hocem dati slovo svetu, ki
me je toliko ¢&asa imel vklenjenega v hudih
sponah greha.

Ivan, Vasa volja mi je ukaz — — a 3e
eno prodnjo imam do vas, ki mi jo morate
spolniti ! Ode, jaz vas ne pustim prej, da me
blagoslovite.

Robert. O Bog, usmiljenje! Ali se smem
drzniti, s to roko blagosloviti svojega sina, ki
je omadeZevana od pregrehe, doprinesene nad
mojim lastnim ocetom? O usmiljeni Bog!
Poglej na potrto oéetovsko srce, kaznuj mene
zato s svojo jezo, a blagoslovi tega mojega
sina, Cigar roke so Se &iste. Blagoslovi ga v
otrok otrocih, da vedno spolnujejo zapoved:
»opostuj oceta in mater, da bo§ dolgo Zivel
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na zemlji in da doseZejo v tem Zivljenju bozje
varstvo, v onem pa vecno zvelianje." Bog
bodi vedno s teboj moj sin.

Kozmek. In kaj bo pladilo za moje za-
sluge?

Ivan, Kaj, ti bo§ poprageval po zaslugah?
Zgrabite ga, da pride v roke pravici in prejme
zasluzeno plaéilo!

Kozmek. O Bog, Tvoja roka je teZka.
Gorje mi! (Se nezavesten zgrudi in od kapi
zadet umrje.)

Ivan. (Ga potiplje.) Pravitni Bog je Ze
sodil. Njegovim sodbam tudi mi ne uidemo.
Skrbimo, da bodo milostne! (Resno stoje okoli
obel mrlicev.)

Zastor potasi pade,
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Prvi prizor.

Gregor Smola.

Gregor Smola (sam). Tu je torej to
letovisce ! (Hodi fer gleda vedno na desno.)
Lepa stavba ! In kak vrt zraven ! Krasne okolice
in poleg tega tik deZelne ceste — kakor nalasc¢
zame, pa Ze prodano! Ce jaz nimam smole,
potem ne vem, kdo jo ima! Menda me mora
vsaka re¢ opominjati, da se mi pravi Gregor
Smola! Same jeze bi se snedel! Le dve uri
poprej bi prigel, pa bi lahko kupil letovisce,
po kakrsnem sem Ze davno hrepenel, toda
Zelja brez denarja se nerada uresnii. — A
sedaj s stricevo deds¢ino - Bog daj staremu
stiskatu dobro! — bi si tako lahko poslajsal
Zivljenje, nd, pa mi sne prav pred nosom fta
nebodigatreba, menda so rekli, da se zove
plemeniti Napasen, letovis¢e in z njim vse
sanje moje o brezskrbnem in prijetnem Ziv-

ljenju !
Drugi prizor.
Smola, Som.

Som (v ozadju opazuje Smolo). Tristo
kosmatih medvedov! Kaj ni to-le Gregor
Smola?

Smola (hodi semintja). Pa sem ponujal
Napasenu en tiso¢, dva-, tri tiso¢ kron veé,
pa ni¢! Da sem moral zamuditi pravi rok,
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saj pravim, no! Pa samo dve uri! Iz koZe bi
skocil!

Som (3¢ vedno v ozadju). Ali je, ali ni?
E, saj lahko pogledam malo bliZje!

Smola (zapazi Sema). Znan obraz, kdo
bi neki bil? (Gresta pocasi drug proti dru-
gemu, dokler se ne spoznata in sezeta v roke.)

Som. Hoja, postava — vse se ujema.

Smola. Pa se ne morem domisliti, kdaj
sva se videla in kje.

Som. Nos in ofi — vse je njegovo.

Smola. A, pa ne da bi bil ti. —

Som. No, da si le zinil, nobeden drug.

Smola. Som!

Som. Smola! (Podasta si roke.)

Smola. Kaj pa ti tukaj?

Som. In jaz vprasujem tebe takisto: Kaj
pa ti tukaj?

Smola. O, kdaj se Ze nisva videla! To
je bilo $e v hudih casih aoristov in konse-
kucije temporum.

Som. Da, da, pa logaritmov in ,sinus®
pa ,kosinus“-ov — no, pa jaz nisem hotel
biti kozinus — po kranjsko koza — raje sem
vse skupaj popustil.

Smola. Kaj ne, Se svoje upnike, krojaca,
evljarja in ljubeznivo gospodinjo. Zivi krst
ni vedel, kam si izginil.

Som. Ej, &e se ¢lovek posveti umetnosti
ter se udomatdi na glediskem odru v ime-
nitnih ulogah, potem so mu pa¢ krojadi itd.
prenizkotni ljudje, da bi se jih spominjal ali
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jim Se celo pisaril. Vsaj jaz se nisem toliko
ponizal,

Smola. Toraj h gledis¢u si Sel in tamkaj
nasel svojo sreco!

Som. E, mol¢i o sreti, mene Se ni
prav nikoli le nekoliko milostno pogledala —
pa saj menda nobenega igralca ne! Verjemi,
ali ne, kakor ho&e§! Poglej me, reveZ sem,
bera¢ — &e hotes. Da, da, sanjal sem o sreéi,
zidal sem si zlate gradove prav v oblake,
mislil sem, da se v svoji umetnosti popnem
do viska, upal sem priti v dvorno gledisce
~— toda danes sem lafen vodja la¢nih potu-
jo¢ih igralcev! To je tek mojega Zivljenja do
te-le ure — kaksne uloge bom 3e igral —
morda v kakem jarku na zadnje — tega mi
pa resne Muze Se niso odkrile. Ali, prijatelj, ti
si pa od pete do glave, kakor kakov grof! Meni
se zdi, da te je srela prav prijazno pobozala.

Smola. Ne smem se pritoZevati, ne,
Ravno zadnjo sku3njo sem sredno prestal ter
premisljeval, kje bi mi kot zdravniku veé&
neslo, pa mi umrje stric ter mi zapusti vse
premozZenje.

Som (poje). ,Blagor stricu, ki se spotije®
— — kaj ne, a 3e bolj blagor stri¢niku, ki
se denarja nauZije!

Smola Sedaj sem pa priSel semkaj z
namenom, da bi si kupil to-le letoviste, pa —

Som Dobra misel! Letoviiée, ki pa ne
sme biti prazno in zapuSfeno, ampak polno
zivljenja. Gledi§te —

Ljudske igre, VIL, VIIL 4
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Smola. A zalibog, zamudil sem rok.

Som. Meni se je godilo tudi vedno tako:
kadar bi imelo priti zame kaj boljega, gotovo
sem priSel prekasno.

Smola. Vidi§, Se kot dijak sem hodil
mimo tega letovi§¢a v mesto, pa sem si dejal:
Gregor, ¢e bi bilo to-le tvoje! Blizu mesta
je, pa vendar na deZeli, pri cesti je, pa vendar
v miru — &e bi bilo to-le tvoje! Danes bi
7e lahko rekel: Moje je, na, pa mi pl. Na-
pasen prevzame vzor mojih najlepsih sanj!
Zame na celem svetu ni kraja, ki bi mi bil
tako vieé, kakor ta! Tu bi Zivel v spominih
na mlade dni, malo bi zdravil, malo bi uZival
stricevo deditino, a sedaj — nic.

Som. Torej tebi je prav resno hudo, da
nisi kupil tega letovisca.

Smola. Tako hudo, da mi bolj ne more
biti. —

Som. Hm, vraga, pa vel ponudi.

Smola. Pl. Napasen se ni¢ ne zmeni —

Som. Vsak svoje krize imava! Tvojega
denarja ljudje nocejo, mojega pa tako hocejo,
da jim komaj ubeZzim. Vsem sem dolzan,
svojim igralcem, po gostilnah, in ne vem, kje
e Vae i,

Smola. Smili§ se mi. _

Som. Ti pa meni. — A, ved kaj, bo-
dimo mozje! Ti poplacaj moje dolgove, jaz
bom pa letovise v tvoje roke pripravil. Ali
si zadovoljen?

Smola. Koliko dolga pa ima$?



51

Som. 1000 kron.

Smola. 2000 jih bo$ dobil, &e izpolnis
svojo obljubo.

Som. Zivio domovina in tujina, Zivio!
Udari! (Moli mu roko.) Kaj, ti se obotavljas?
Pri bradi Mohamedovi —

Smola. Kako bo3 pa¢ to izpeljal?

Som. Udari — 2000 kron — saj dru-
gace te itak ni¢ ne stane. Kako bom to do-
segel, sedajle e sam prav dobro ne vem, a
letovi§ée bo tvoje, preden zajde danes solnce!

Smola. Na kak3en nadin?

Som. Ze vem — samo — vsega ne po-
vem — norci brZ vse izblebetajo — samo za
to se gre — kako se Ze zove posestnik?

Smola. Pl. Napasen,

Som. Samo zato se gre, kako pl. Napa-
senu Zivljenje v tem letovid¢u ogrenim. On
misli, da bo imel tu nebesa, nebedki mir, a
to mu je treba vse spremeniti v pekel .. .
In to je ravno moja umetnost!

Smola. Ali se ti bo posretilo?

Som. To je moja skrb ! Pojdimo na delo!
(Odideta.)

Tretji prizor.
Pl. Napasen, Malta, Sluga.

(Pl. Napasen haca potasi k mizici, Sluga nese za njim Sest
steklenic vina in Sest nabasanih pip ter postavi vse na mizo.
PriloZi §e klintke.)

Napasen (slugi). Le sém, Jozko, le sém!
(Jozko postavija na mizo.) Tako, tako, dobro,
dobro, sedaj pa lahko gres, No, potlej — saj

4*
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ves, Sest pip, vsaka eno Zetrt ure, torej pol-
druga ura — toraj takrat pridi. (Sluga odide,
pl. Napasen pa se zloZno nasloni.) A-ha,
tako. No, tukaj je zloZen prostoréek na tem
bozjem svetu! A-ha! To bo zame! Mir,
senca, cesta, na kateri se bo zmeraj kaj no-
vega videlo. Aha, to bo zame! Samo gledalo
se bo po cesti, enkrat kmecki voz, pa zopet
kodija, pa pesci, pa jezdeci, a-ha, to bo, to,
to! Ce Bog da, tu bom pa lahko starost delal.

Malta (Cedno oblecen). Prosim oprostitve,
nimam 1i asti govoriti z g. pl. Napasenom?

Napasen. Jaz sem sicer pl. Napasen, a
ne govorim ne rad.

Malta. Samo cetrt ure.

Napasen. O Bog nas varuj, pri tem za-
mudim celo pipo.

- Malta. Slisal sem, da ste kupili letovisce

za 27.000 kron.

Napasen (zdeha). A -ha. (Nazaj na-
slonjen, pol miZi, prede s palcema na frebuhu.)

Malta Pa ste ogoljufani.

Napasen (zdeha). Kako je to?

Malta. Jaz sem stavbenik.

Napasen (zdeha). Nimam ni¢ zoper to.

Malta. Poslopje je vlazno.

Napasen. Ni¢ ne Cutim tega. (Pije.)

Malta. Po zidu rastejo gobe.

Napasen (pije). Zejnih gob je dandanes
povsod vse polno.

Malta. Med ljudmi seveda — tu se mora
Z njimi kajpada potrpeti — ali v stanovanju,
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ljubi gospod Napasen — to je pa druga, jaz
vam povem, dobili boste trganje po kosteh,
protin, putiko, zgodnjo smrt si boste nako-
pali. —

Napasen (pije). Naj le Se pocaka!

Malta. Spomladi je po navadi vse okrog
tega letoviséa pod vodo, da je to poslopje
videti kakor otok. Nikamor ni mogole -

Napasen. E, se bom pa v Colnu vozil.

Malta. Potem na vrtu stradi; pred vec
leti je tu neki cigan nekega popotnika zaklal
in v tisti-le vodnjak vrgel.

Napasen (pije) Naj ga, jaz vode itak
nikoli ne pijem.

Malta. Jaz vas pomilujem, ljubi gospod
pl. Napasen! Poteze vasega obraza so tako
plemenite, vase oko je tako blago, nadalje
nos, usta — vse kar ocara ¢loveka in si osvoji
srce vsakogar — glejte, jaz bi vas rad opro-
stil tega letovisca.

Napasen. Jaz pa nocem biti oproscen.

Malta. No, da ne bom veliko govoril,
30.000 kron vam dam zanje,

Napasen. Ni¢! (Pije.)

Malta. . 3000 kron dobictka je Ze nekaj,
fepii—

Napasen (zdeha). A-ha.

Malta. Clovek toliko denarja ne najde
kar na cesti.

Napasen (pije). O ne.

Malta. In tukaj bi se lahko reklo, da ste
jih v resnici na cesti — ali pri cesti nasli.
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Napasen (zdeha). A — ha.

Malta, Zato boste brez dvoma sprejeli.

Napasen. Ne, ne bom ne. (Pije.)

Malta. Kaj, vi hocete tako velik dobicek.

Napasen (zdeha). Da, hoCem.

Malta, Komaj 24 ur posestnik, pa ste
Ze tako zaljubljen v tovlaZno, gobavo poslopje?

Napasen. Kako pa je to, gospod stav-
benik, da vi to vlazno, gobavo poslopje tako
drago pladujete?

Malta. To je moja posebnost, moja muha.

Napasen. Moja muha je tudi, da leto-
viséa ne prodan. (Pije.)

Malta. Za noben denar?

Napasen. Za noben! Lepo vas prosim,
poglejte, edino ta prostoréek, na katerem
sedaj-le sedim in kadim, edino ta prostoréek
se mi zdi ve¢ vreden, kakor vsa vsota, ki sem
jo dal za letovisce. Zato mi dajte mir! (Zdeha.)

Malta. O tisto pa, gospod pl. Napasen,
mir vam pa prav iz srca privos¢im, &e bi bil
tudi veéni mir! (Odide na levo.)

Cetrti prizor.

Napasen sam,

Napasen O tega pa Ze ne! Letovista
ne prodam! Preprijetno je tu! Tukaj-le bomo
sedeli, kadili, pili — ves ljubi bozji dan —
po cesti pa se bodo kakor samo zaradi mene
kazali najraznovrstnej$i prizori. Hvala Bogu,
da sem si kupil to letovis¢e, vsak reveZ bi si
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ga ne bil mogel, a jaz sem bogat, za bolnike
tudi ni, a jaz sem zdrav. (Pie) Samo jeze
se moram varovati, je rekel zdravnik (pije),
pa mu tudi verjamem. fPUe) Toda ne vem,
Cemu bi se clovek ]eﬂ] ¢e ima tako-le polno
mizo pijace.

Peti prizor.
Napasen, Lucrezio.
(Lucrezio ima dolge lase, lagko brado, slamnik, oble&en gizdavo,
tanko palCico, govori hitro in nepri]emo prlsll]eno, kakr$no je
tudi njegovo kretanje.) [V govorjenju naj zamenjava s, c, z in
§, & % — ravno narobe naj jih rabi.]

Lucrezio. Buon giorne, signore! Ah, vi
Ste ga pa kotovo nas ljubi sosed, plemeniti
NapaSen. Mene ga veseli, da ga imam taka
cast! (Priklanja se prefirano )

Napasen. Sluga ponizen!

Lucrezio. Dovolite, da se ga malo k
vam prisedem, veste, to ga je moja navad.
(Sede prav k Napasenu, noge pa moli dale¢
strani.) Jaz se ga sprehajam tako nekoliko
ura vsakega jutro, da si ga ogledam malo
svet in da si ga nadiham sveZi zrak. Tukaj
pa si ga vselej odpodijem. S prej$njim go-
spodar tega letoviSte sva se ga pogovorila
tukaj marsikaterega ura. Zanaprej se mislim
storiti tako tudi z vami, ma &e bi ga vi umrla,
kakor vasa prednik, no pa vi ste ga $e mlada,
e dio mio, vi ste ga %e zelo mlada, no ce
bi ga vi umrla, govoriti bi se moral z vasim
naslednik, zakaj jaz se ga moram govoriti.
Govoriti se ga je namre¢ lastnost pametnega
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¢lovek. Slon ga je zival, zelo pameten, pa
govoriti se ga ne zna. Ali opica, signore mio,
opica ga je spreten, marsikaj si ga zna, ¢lovek
bi prisegla, da je prava &lovek, kakor ga je
nas ena — ma govoriti si ga ne zna nic.

Napasen (mrmra nejevoljno). Ne, govo-
riti pa ne zna.

Lucrezio. Ma jaz, signore vicino, jaz se
ga znam govoriti.

Napasen (zdihuje). Da, to slisim.

Lucrezio. Saj se ga dovolite. (/zpije ko-
zarec vina do dna, Napasen cemerno zopet
natoci.) Veste, to ga je moja navad. O, caro
signore vicino, jaz ga vam bom okrajSala
marsikako urica! In nikar si ga ne mislite, da
grem od doma samo ob lepega vreme. O
per bacco! Jaz se ga prebredem blato ali

sneg. Obujem si ga dolge skornji — veste,
zelo dolgi — pa si ga bredem k svojega
sosed.

Napasen.: Prav lepo. Toda ob slabem
vremenu bi me gospod sosed ne naSel tu.

Lucrezio. O, jaz si ga pridem potem
notri v hiSa, veste, to ga je Ze moja navad.
(Izpije zopet en kozarec, Napasen natoéi.)
Jaz si ga poznam vse letovid¢e od zunaj in
od znotraj. Vasa prednik se ga je sedela po
navadi v zelenega sob na desnega stran od
veZnega vrata., A, to sva se ga pomenkovala
0 vojska in mir, o sreca in knjizevnost, o
morskega ka¢ in anarhisti, o vesoljnega potop
in tovarna.
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Napasen (si ma$i uSesa). Za boZjo
sveto voljo, ljubi gospod, moja uSesa — vasa
plju¢a —!

Lucrezio. To ga je moja navad. (/zpije
in nalije.) Mojega plju¢ vam je vedno na raz-
polago, caro vicino! Saj se ga dovolite. (Pije.)
O, e se ga vala prednik kaj spominja nazaj
na ta svet, on bi ga dobro pohvalil mojega
pljug

Napasen. Jaz pa, — ljubi moj, nikar
mi ne zamerite — jaz pa vam moram priznati
svoj slabost, da jako malo govorim.

Lucrezio. Ma ga nima nic 8koda! Ga
bom pa jaz veé govoriti, Vi ga boste samo
poslusala.

Napasen. Ker nimam casti, da bi vas
poznal zato pa —

Lucrezio. Pardon! O dio mio, resnica
ga je, resnica, jaz vam S$e nisem ga povedati,
kdo sem ga. Prosim, prosim ga lepo opro-
§¢enja. Veste, malo sem ga raztresena, veste,
to ga je moja navad (Pije.) Moje ime ga je
Cezare, Augusto, Romulo, Trajano Lucrezio.
Familija moja vam ga je gotovo znan. No jaz
sem ga bila imenitna u&itelj ples, vel leta,
sem ga veliko skusila, potem sem se ga oZenil
z mlada signorina Cecilia. Veste, to ga je
moja navad. (Pije zopet.) Pa moja cara Cecilia
mi ga je umrl. In tako sem ga sedaj na svetu
sama, zapu$lena in neem ga v svoja Zalost
vet biti ucitelj ples. Kako ga bo§ ples, Ce fi
je Yena umrl? Ne resnica to? In ker ga ne
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udim ples, imam ga toliko ve& &as, da ga
obis¢em svojega sosed.

Napasen. Prevelika ¢ast zame! Moj Bog,
kaj bo iz tega?!

Lucrezio. Cast ga je na moja stran,
veste, to ga je moja navad. (Pije.) O jaz se ga
7e veselim na dolgega zimskega veder. Takrat
se ga bom pogovarjati z vami do polno¢.

Napasen. Ljubi Bog, usmili se me!

Lucrezio. Za danes mi ga ni mogoce
vel ostati pri vas. Prosim saj ga dovolite,
da ga odidem: (Vsfane.)

Napasen. O iz srca rad vam dovolim.

Lucrezio. Jutri ga bom pa Ze zopet imel
Cast, obiskati se vas, in potem prihodnjega
dan tudi in vse dan, veste, to ga je moja
navad (Pije in med mnogimi pokloni odide.)

Napasen. Vrag vzemi tebe in tvojo na-
vado! Ti strup ti, skoro vse steklenice mi je
izpraznil s svojo predudno navado? Ce bo ta
kaj dosti okrog mojega letovisa strasil, 3e
znorel bom.

Sesti prizor.

Napasen, Selan.

Selan (v beraski obleki). Grofovska mi-
lost, prosim za mal dar. (Pomoli klobuk.)

Napasen (kratko). Nisem ne grof, ne
milost,

Selan E, to je le navadno beraSko na-
slavljanje. Nas eden ne pozna drugega kot
same ekscelence in milosti, Ce gospodi ne



50

dajemo dovolj visokih naslovov, ne pribera-
¢imo mié,

Napasen. Prijatelj, le pojdite svojo pot,
od mene ne dobite nic.

Selan. O, to govorico poznam, to pravi
vsakdo. Kdor ima denar, nima prav ni¢ srca
za reveZa — pa to bo kmalu drugace, soci-
jalna demokracija bode zmagala in mora zma-
gati.

Napasen. Zdite se mi predrzen, nesra-
men prosjak.

Selan. [, seveda! Jaz samo prosim. Pa
bo Ze pridel ¢as, da ne bo ved bogatinov,
ne revezev, vsi enako bomo imeli.

Napasen. Kakor se vidi, ste socijalen
demokrat! Kdo vam je pa dal pravico, da
nadlegujete ljudi?

Selan. Pravico? Oho, milostni gospod?
Jaz sem Slovenec, in Slovenci imamo dandanes
vsaj Se to pravico, da smemo prositi, dokler
ne napoéi dan, da bomo delili premozenje.

Napasen. Kaj se ne sramujete? Tako
mlad. &vrst, zdrav? Zakaj pa ne delate?

Selan. Hm, ljubi moj, milostni gospod,
delal bi ze lahko, toda pri tako pi¢lih placah,
kot so dandanes, nese beraska ve¢! Sicer pa
beradimo vsi, eden pri ministrih in drugih
visokih glavah, eden pri bogatinih, eden na
cesti in po hiSah — a Ce se natanko premisli
— vsi delamo eno in isto

Napasen. Ze dobro, jaz ne dam ni¢!

Selan, Lepo zahvalim,
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Napasen. Zakaj:

Selan., Zato, ker vaSa milost vsaj ni¢ ne
obljubi. Visoki gospodje drugade nizje
ljudstvo kaj radi z obljubami varajo in slepé;
vi milostni gospod, pa ste mi odkritosréno
rekli enkrat za vselej: ni¢ ne dam in ne dam.
(Sede blizu Napasena na zemljo in zaéne
piskati na lonéeno piscalko.)

Napasen. No? Kaj pa bo to? Ali nimate
prostora drugje?

Selan. | — to je Ze moje staro mesto.
Tukaj presedim po cele dni, pojem, piskam
in prosim

Napasen. Tako? Tako blizu moje hise:?

Selan. Da, prav na le-tem prostoru.

Napasen. Tega pa jaz ne dovolim. Le
pro¢ se mi spravite!

Selan. Ne, tega pa ne, milostni gospod!
Od tu me ne morete pregnati, OroZniki so
mi dovolili. Ce ste kupili letovice, s tem de-
7elne ceste 3e niste kupili; tu sedim leta in
leta, in piskam na svojo pi3calko in prepevam,
Seveda, moje petje ni vredno Bog ve kaj,
toda jutri pride z menoj mojih pet otrogickov,
ti imajo pa krasne, Ciste glasove.

Napasen. Rest — (Sam zase.) Nesramen
tlovek to! Ta me bo $e od tu pregnal! (Na
glas.) Cuijte, prijatelj, koliko vam dam, &e
greste strani in si poiS¢ete drug prostor?

Selan. Vsak dan dve kroni, zakaj toliko
zasluZzim najmanj tukaj, a boljSega prostora
ni ob vsej cesti.
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Napasen. Tu imate dve kroni. A sedaj
se mi spravite dale¢ izpred oéi!

Selan. Bog pladaj! Jutri se pa vrnem
zopet in pripeljem s seboj svojih pet ubogih
¢rvickov. Boste sligali, kako pojo! (Odide,
piskajo¢ na piséalko.)

Napasen. Kdo bi bil mislil, da ima to
prijetno letovi¢e tudi svoje neprijetnosti!

Sedmi prizor.
Napasen, Kos.")

(Kos, golorok z zavihanimi rokavi, zaéne pripenjati vrvice in
vbeSati obleko, par hlaé, sukenj, telovnikov itd )
Napasen. No, no? Kaj pa bo to?
Kos. Kaaj?

Napasen. VpraSam, kaj tu poénete?

Kos. Ni¢ ne pocnem, to-le obleko bom
tu posusil.

Napasen. Pa tukaj-le, prav pred mojim
nosom?

Kos. Kaj meni mar va§ nos! Tu je pro-
stor, kjer jaz su¥im obleko, ki jo preperem
in osnazim, potem jo pa doma e zlikam. Ce
pa vaSemu nosu to ni vSe¢, pojdite drugam
z njim.

Napasen. Toda. ljubi moj moz, ali kaj
ste Ze, jaz tega ne trpim pred svojim leto-
viséem !

Kos. Kdo vas je pa prosil, da si ravno
tu zidate letovis¢e? Tukaj so susili obleko

*) Kos govori naredje kraja, ker se igra pred-
stavlja.
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moj ocle, stari ofe, pa jo bo, &e Bog da, tudi
moj sin, zakaj v nasi rodovini bo vedno ostalo
to rokodelstvo, da bomo ljudem iz zamazane
in zmeckane obleke narejali kakor novo!

Napasen. Ali jaz zaradi vaSe obleke ni-
kamor ne vidim

Kos. No, kaj pa ste pri tem na gkodi?
Tu po cesti hodijo taki, ki so vsi prasni in
umazani, in zato niso vredni, da bi jih kdo
gledal. Imenitna gospdda pa se vozi v ko-
¢ijah, ki so kupljene z Zulji in potom uboZcey,
torej zopet ni¢ lep pogled! Verjemite mi,
gospnd, prav ni¢ hudega ni, ¢e kdo ne vidi
dale¢ pred seboj — veselega ne vidi nig,
Cednega ni¢. Naijlepse, kar je tu sploh mo-
gole videti, je 3e obleka, ki sem jo tukaj
razobesil, ta je sedaj vsaj snaZna.

Napasen. Veste, kaj — Ce me mislite
jeziti in draZiti, napel bom drugadne strune.
Razumete ?

Kos (upre roke ob bok). No, no, poglej
ga no debeluha! Gospod, vi bi radi z menoj
drugace govorili? Ha, ha! Vi — pa mene!
Tak-le sodéek, pa mene! Tristo ... Pa mene!?
Zakaj imam pa pesti? (Grozi in maha z ro-
kami prav pred nos Napasenu.)

Napasen (prestraSen). No, no, saj nisem
rekel ni¢ hudega, prijatelj, saj se lahko z lepa
pogovoriva. Nate, tu imate pet kron, da boste
to obleko kam drugam obesili.

Kos. Tako se govori, tako, s postenim
¢lovekom, kakor sem jaz, primojdunaj!
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(Spravi z veseljem denar.) Sicer ste pa, gospod,
na Skodi vi, e grem strani, zakaj ta obleka
ni kar tako-le! Te-le hlage, ki so sicer Ze
precej pretrpele, nosi visok gospod, ki ima
zlato uro in verigo in lep zasluzek. No, pa
naj bo! (Pobere obleko in vrvico)) No, pa
grem, saj je jutri 3e en dan. Tukaj drugije
sicer ni nikjer prostora, kjer bi se tako lepo
suSilo kakor tu, a takemu imenitnemu gospodu
na ljubo se Ze kaj stori. Ce danes ne po-
susim, bom pa jutri.

Napasen (ofoZno). Torej jutri mislite
zopet priti?

Kos. Vsak dan, astivredni gospod! Jaz
imam vedno dovolj dela. Iz vse okolice mi
nosi gospoda, davkarji, sodnijski gospodje in
duhovi¢ina obleko, da jo osnaZim in prenovim.
Ce je le solnce, vsak dan sem tukaj, samo
kadar gre deZ me ni. (Odide.)

Napasen. Kriz bozji, lepo se mi obeta!
Kadar pojde deZ, takrat bom lahko dihal sveZi
zrak in uzival lep, nemoten razgled! Kaj Se
bo ! Oni blebetavi Lah, plesni ugitelj je menda,
bo jutri zopet pridel klobasat, da ne bo ne
konca ne kraja, beral se bo privlekel s svojim
drobizem in navrh 3e ta surovost surova z
obleko!! Kaj bo, kaj bo!! (Praska se za
usesi.)
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Osmi prizor.
Napasen, Pihalnik

(Za odrom se Cuje trompefanje).

Napasen (poslu$a). No, no — — —
kaj pa to zopet? Pa ne, da bi bilo kako novo
razocaranje?

Pihalnik (v vojaski obleki, silno zdihuje
in joka). i
Napasen. Zakaj pa joka§, decko?

Pihalnik (jokaje). K — k — vo — vo-
jakom so — so me — me potrdili, pa — pa
k — k god — godbi deja — dejali.

Napasen. E, sinko, le pogum, saj sluzis
- domovini s svojo trompeto.

Pihalnik. Ali, a — ali, ja — pa jaz 3ee
nne znam n — nié tro — trobiti. ], j, jaz sse
mmoram $Sele uuditi.

Napasen. Le udi se, sinko. Pomisli, kako
lepo je biti trobentad. Tvoj glas — glas tvoje
trompete bo peljal vojsko k zmagi, trobentaé
je pri vseh ljudeh v ¢asti, ki s svojim troben-
tanjem druge vojake tako navdusi.

Pihalnik. He, saj ni res!

Napasen. Kako da ne! Le poslusaj me,
sedaj imam ravno ¢as. Kadar hocejo proslaviti
vladarja, kaj store? Trobentali zatrobijo, in
ljudstvo poslusa njih glas. Ali ni vsega slavlja
provzroéil trobentat? — Ali kadar vzbruhne
ogenj; zopet zatrobi trobentaova trobenta na
pomo¢ ... Po vsem tem lahko izprevidis, kako
koristen in imeniten je {robentag,
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Pihalnik. Hvala Bogu! Milostni gospod
ste mi dali novega poguma. Sedaj se bom pa
brez pocitka u&il trobiti no¢ in dan. (Zacne
trobiti.)

Napasen (si masi uSesa). Dobro, prav
dobro! Samo, ljubi moj mladi trobenta¢, tukaj
pred mojo hiSo ne!

Pihalnik. Gospod korporal so mi pa uka-
zali, da moram ravno tukaj trobiti.

Napasen. No, e tega je trebalo! Pri-
jatelj, no, ¢e te pa prosim, izberi si za svoje
trobentaske vaje drug prostor — pojdi kam
drugam !

Pihalnik. Ne smem! Gospod korporal
bi me precej kaznoval z zaporom.

Napasen. Ali, to je zame prestraino!

Pihalnik. O, gospod, le nikar se ne
bojte, saj vam ne bom ni¢ naredil. (7robi.)

Napasen. Kakor sodnji dan! Grozno!

Pihalnik. Gospod, saj ne bo dolgo. K
vedjemu par mesecev.

Napasen. No, potem bi trobil Ze na
mojem grobu,

Pihalnik. O sr&no rad, milostni gospod,
bi vam izkazal to zadnjo Cast.

Napasen. E, pojdi se solit! Kam drugam
se mi spravi, jaz tukaj ne pustim trobiti!

Pihalnik. Hm, to ni tako! Gospod kor-
poral je jezav, nagel &lovek, ne vprada ni¢,
kaj je komu ljubo ali neprijetno, on gleda
samo na sluzbo — v sluzbi ne pozna nobenih
ozirov.

Ljndske igre, VIL, VIII. 5



66

Napasen. Ve§ kaj, sinko? Trobentanje
je meni neznansko zoprno. Tukaj ima$ nekaj
drobiza. (Pomoli mu denar.) Jaz mislim, da
si bos Zze poiskal malo strani od tukaj kak
prostoréek, kjer se bo3 lahko vadil v troben-
tanju, dokler se bod hotel, mene pa le ne
bodo usesa bolela.

Pihalnik. No prav, bom poskusil; gospod
korporal me zaradi tega menda tudi ne bo
koj snedel. (Odide.)

Deveti prizor.

Pl. Napasen sam.

Napasen. No, sredno sem se ga iznebil.
To bi bilo pregrozno! Ko sem bil Se v Gradcu,
sem se na izprehodih vedno skrbno ogibal
takih krajev, kjer so se vadili trobentadi v tro-
bentanju. In sedaj naj imam to neznosno godbo
pred svojim letoviséem! Vsi pti¢i bi pobegnili
z vrta, vsi otroci v okolici bi se zbudili in
kri¢ali, da bi.bilo joj! No, da sem ga le od-
pravil !

Deseti prizor.

Napasen, Belin,

Belin (kof korporal z mogocénimi brkami).
Grom in peklo! Gospod, vi ste se drznili
(udari ob mizo) mojega podloznika, novinca
Pihalnika, navajati k neposlunosti! Grom in
peklo! Pihalnik mi je vse pripoznal. Dve kroni
ste mu dali, gospod, da je ravnal zoper po-
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velje! Pri tej pri¢i bom vse naznanil polkov-
niku,

Napasen (zase). Nova sitnost! (Glasno.)
Ljubi gospod korporal, nisem mislil ni¢ hudega.

Belin. Strela in kanon! Bomo videli, kaj
porece strogi gospod polkovnik!

Napasen. Jaz sem hotel novinca samo
izpred hige spraviti, jaz imam tako rahle Zivce.

Belin. Vrag se meni za vaSe Zivce, e
se gre pa za blagor drZave!! Zakaj Ce tro-
bentad ne zatrobi, sovraZnik ne bo napaden,
ne bo pobit, ne bo preganjan, ne bo koncan !
Kdor torej zavira trobentanje, ta je izdajalec
domovine! In kdor zapelje novinca k nepo-
kors¢ini, zasluzi vislice!

Napasen. Ljubi gospod korporal, Ze prav,
kar pravite, vendar je treba vsako stvar opa-
zovati z dveh strani, kakor na priliko ta-le
denar, opazujte ga. (Pomoli mu denar.)

Belin (ga vzame). No, tako se govori!
Iz tega izprevidim, da ste gospod dober pri-
jatelj cesarjev, ker nosite njegovo podobo pri
sebi v Zepu. No, naj bo, za enkrat bom za-
tisnil oko. Za danes novinec ne bo trobil,
(Izpije kozarec vina.)

Napasen. Pa prosim, jutri tudi ne, in
sploh nikoli veg.

Belin. To pa ne gre! Jaz imam svoja
povelja. Jutri bo zopet za&el trobiti in & bo
priden, v kakih Sestih tednih se Ze lahko toliko
izuri, da se bo na jesen samo po dve uri na
dan vadil — (nalije si in izpije).

5*
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Napasen. Toda, ljubi gospod korporal, ali
bi se ne dalo tako urediti, da bi novinec trobil
pred svojim stanovanjem?

Belin. | seveda, saj tu je ravno njegovo
stanovanje!

Napasen. Kje?

Belin. Vase letovis¢e. Tukaj imate listek:
1 castnik, 1 korporal, 10 moZ in 1 trobentac.

Napasen. Ti vsi naj bi pri meni — v
mojem letoviséu stanovali?

Belin. Da, dokler ne dobimo povelja, da
odrinemo.

Napasen. In kdaj pride to?

Belin. Zalibog, sedaj imamo mirne Case.
Pred prihodnjo spomladjo skoro ni misliti.

Napasen. Hm, hm, to je pa prijetna
novical!

Belin. Gospod, mi vam bomo delali kaj
malo nadlege. Sicer vam ne bo treba daijati
hrane modtvu, vendar bi vam zelo koristilo,
¢e bi gospodu &astniku opoludne ali zveder
kako steklenico vina — no, saj me razumete;
korporal, va§ poniZni sluga, si bo pa Ze sam
kaj poiskal. (Pije.)

Napasen O tem sem prepric¢an! Moj ljubi
Bog, to se mi pa obetajo prijetnosti na zimo !

Belin. Jutri pridemo. Vse najbo vredu; za
gospoda &astnika le pripravite najboljfe sobe, ¢e
ne bo koj ogenj v strehi, jaz ga poznam! Jaz
si bom Ze pomagal, kakor se bo dalo, tadas
pa grem v bliZznjo gostilno, da ga tam zvrnem
kozarec na vade zdravie. (Odide.)
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Enajsti prizor.
Napasen, Lesar, Janéek, Rafko.
(Lesar v delavski obleki, kapo na glavi, v narogju cunje, kakor
bi imel majhnega otroka. Janéek v otroski obleki, papirni gene-
ralski klobuk, trompetico. Ralko, hlate z gumbi, gologlav, kako
igraco v rokah)

Lesar (Jancku in Rafku, ki razposajeno
letata). Tako je prav, ofroCicka, le poskocita
in nauZita se dobrega zraka! -

Napasen. No, kaj pa hoceta ta divjaka?

Lesar (ofrokoma). Mimica bo kmalu za-
spala (hodi semtertje in poje ,,aja tutu®), potlej
jo bom pa tje-le (pokaZe k Napasenu) polozil.

Napasen. Sém-le k meni, Se tega mi je
treba!

Lesar (Janckuw). In Ce se bo pozneje zbu-
dila, ve§ JanZek, pojdes k nji in se z njo igraj.
Ali si sligal?

Janéek. Jaz se z Mimico Ze ne bom igral,
jaz se raje sam igram. .

Lesar. Ti pa, Rafko, ji daj tu-le mleka,
te bo latna. (PokaZe steklenico z mlekom.)

Rafko. Jaz sem bom igral, jaz ji ne bom
mogel dati mleka.

Lesar (poje ,,aja tutu). Ce sta bolj velika,
manj ubogata ta otroka! Aja tutu, aja tutu, le
zaspanckaj Mimica! Aja!

Jancek. Saj se ti lahko z Mimico igrag!

Rafko. Ti ji pa mleka da3!

Lesar. Nesre¢na fantalina! Kaj ne vesta,
da jaz ne utegnem in da moram po zasluzku.
Pa saj tam-le sedi neki gospod. Dober .dan,
gospod!
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Napasen (slabe volje). Dober dan!
Lesar. Kako dolgo boste pa tu-le sedeli?
Napasen. Dokler se mi bo poljubilo.
Lesar, No, to je pa ravno prav. Otroka,
vendar ne kridita tako neznansko, ¢lovek svoje
lastne besede ne razume.
Napasen. Zares, krik je neznosen!
Lesar. Dobri gospod, ako nimate nic
dela in samo zijala prodajate, oh, potem pa
bodite tako dobri in popazite malo na moje
otroke, da se jim kaj ne zgodi.
Napasen. Kaj vam v glavo ne pade!
Lesar. Glejte, to je tako: jaz moram na
delo, pred tednom dni mi je Zena umrla, ni-
kogar nimam, da bi mi varoval otroke.
Napasen. Kaj so meni mar vasi ofroci.
Lesar. Ej, ne govorite vendar tako pre-
serno. Deéka sta sicer malo Ziva, sicer pa zelo

prebrisana otroka, Mimica pa — ali Ze spi?
-— Mimica je pa, povem vam, kakor an-
geljcek

Napasen. Meni bi jako ustregli, &e bi
se s svojima zelo prebrisanima deckoma in
s svojim angelékom kam strani spravili.

Lesar. Kaj? Moji otroci se tu lahko igrajo,
dokler se hocejo!

Napasen. Ce jaz pustim!

Lesar. Ce vi pustite? Kaj, mojim otrokom
hocete braniti, da bi se nasrkali sveZega zraka?
Kaksen” ¢lovek ste pa? Ne res, v zaduhli sobi
naj hirata brez zraka in svetlobe?

Napasen. Tu ni igrali§ce. ’
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Lesar, Na tem prostoru se igrajo moji
otroci Ze ved let, in rad bi videl tistega, ki
bi jim branil! Otroka, le brez skrbi! Vidva
imata zastarano pravico. (Decka Se bolj kricita
in skaceta.)

Napasen Ali jaz takega divjega krika ne
morem prenadati, preve¢ sem rahlocuten.

Lesar. Da, da, bogatini nimajo srca za
reveze! Mojim otrokom $e zraka in svetlobe
ne privos¢ijo! Toda siroti, le nikar si ne dajta
kratiti starih pravic! Oh, da bi vendar Ze Mi-
mica zaspala! Aja futu, aja tutu! (Hodi sem-
tertje.)

Napasen (zase). O nesrelno letovisce, da
bi te ne bil nikdar videl! Slisite, prijatel]
sliSite — tukaj imate tri krone, pa poistite
kak drug prostor, da se bodo tam igrali vasi
otroci. ;

Lesar (sprejme denar). Vi ste vendar e
eden izmed dobrih ljudi, ki tudi ubozca spo-
Stuje. Pojdita, otroka, gremo k teti Marijani,

Jancek. Jaz Ze ne grem k teti Marijani!

Rafko. Meni se zdi tu lep3e!

Lesar. Le pojdita, teta bodo skuhali kavo.

Janéek. Kavo?

Rafko. No, potem pa pojdimo. (Vsi od-
idejo )

Napasen. Kaj res meni, ubogemu, sta-
remu &loveku ni prisojeno, da bi na &rni
zemlji mogel najti le majhen prostoréek, kjer
bi v miru preZivel in sklenil svoje dni! O ne-
srecno letovidce!
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Dvanajsti prizor.
Napasen, Silberhorst.

Silberhorst (kot popoten sluga z velikim
kovékom). Oh, hvala Bogu, da se je nesreca
pripetila vsaj v blizini take lepe, prostorne
hise! Gospod, prosim, povejte mi, kje bi mogel
dobiti posestnika te hiSe.

Napasen Menda sem jaz, za gotovo pa
Ze ne vem vec,

Silberhorst. A vi ste, dobro, gut, gut!
Prosim, poslugajte, kaj se nam je pripetilo.
Ogerski grof Beke$-vari se je na svojem po-
potovanju v Opatijo komaj 200 korakov odtod
ponesrecil: voz se je zvrnil in zlomilo mu je
nogo. Naprej ne moremo. Sila je stradna, le
pomislite. Zato vas prosi moj gospod grof
Beke§-vari, da bi smel v vasi hisi ostati, dokler
se mu noga vsaj na pol ne pozdravi; zdravnik
bo kar k vam prisel. Gospod grof bo vse
svoje spremstvo naprej v Opatijo poslal, samo
svoji dve héeri, tri sluge, dve sobarici in mene
svojega osebnega slugo bo tu pridrzal.

Napasen. Dragi moj osebni sluga, pri
meni ni gostilna.

Silberhorst. Ce bi bil pa hotel pri vas,
no, potem bi ne bil priSel jaz naprej praSat
in prosit. ;

Napasen. V moji hisi tudi ni prostora.

Silberhorst. Tri ali Stiri sobe?

Napasen. Za sedaj so samo Stiri{oprav-
ljene sobe, ali te so zame.
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Silberhorst. Ne dvomim, da se bo tako
olikan in gostoljuben gospod, kot ste vi, za
ta ¢as kam drugam umaknil.

Napasen. Kaj vam na misel ne pride!

Silberhorst. Pa boste, gospod, lahko
kar z nami obedovali, samo, ¢e smem nekaj
opomniti, preble&i se boste morali poprej, ker
gospodi¢ni kontesi kratkomalo ne prenasata
tabakovega smradu.

Napasen. Ne? No, potem panaredi gospod
grof majpametneje, da si poisée drugje stano-
vanje, zakaj po moji his§i smrdi po tobaku
kakor v kaki ¢uvajnici, in zlomljeno nogo si
bo v mestu tudi lazje ozdravil, kakor tu na
dezZeli.

Silberhorst. Velejasni gospod grof ne
bo gledal prav ni¢ na denar. A, naj pohitim
ter mu javim, da je Ze vse pripravljeno za njegov
sprejem. (Odide.)

Trinajsti prizor.

Napasen sam.

Napasen. Ha, ha, osebni sluga! — Tristo
judov! nazadnje me bodo iz lastnega stanovanja
vunkaj vrgli! Vse skupaj bom popustil in 3el,
da si vsaj Zivljenje otmem; jutriSnjega dneva
bi itak ne preZivel! Beracevi otroci bodo prisli
pet — trobenta¢ bo trobil — plesni uditelj
ropotal kot raglja — oni surovez z obleko bo
zopet prodajal svojo surovino — &astnik bo
vse po hisi preobrnil — otroka bosta prisia
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zopet razgrajat in kricat in na vsezadnje se
naj mi pritepe v hiSo 3e bolan Mazar, no- pa
Se Zenske povrh — ne, to je zame preve¢,
tega ne prenesem !

Stirinajsti prizor.
Gregor Smola, Napasen.

Smola (zase). Mislim, da bo sedaj zZe
precej omedéen. (Dela se, kakor bi se mu prav
nic ne mudilo, da se pofasi sprehaja po cesti.)

Napasen. Glej, glej, to je pa oni ¢lovek, ki
je hotel kupiti letovis¢e od mene Hoj, pst, pst!

Smola. Kaj Zelite?

Napasen. Ali niste bili vi kupec tega
letovisca? ;

Smola. Da, bil sem, a nisem veé, sem
si premislil,

Napasen. Jaz sem pa stvar drugade pre-
udaril. 3000 kron dobicka je Ze nekaj! Kupite!

Smola (skomizga z ramami). Da vam
odkritosréno povem, sedaj me to poslopje kar
ni¢ ve¢ ne mika — zvedel sem talas preved
neugodnega o njem.

Napasen (gleda plasno okrog sebe). No,
veste kaj, prepustim vam ga za tisto ceno, ki
sem jo sam placal.

Smola. 27.000 kron je preve&! Vi ste
bili ogoljufani!

Napasen (zase). Zalibog! O, da bi le
grofa Beke§-varija $e nekaj trenutkov ne bilo!
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Smola. 24.000 kron, no, bodi, vam dam
ve¢ pa ne!

Napasen (zase). Zdi se mi, da se Ze Cuje
konjski peket, (Glasno.) Torej 24.000 kron bi
mi dali, hm, hm?

Smola 24.000 kron, kakor sem rekel.

Napasen. Velja! Letovii¢e je vaSe! Kar
z menoj pojdite, takoj vam izroCim kljuce.

Smola Precej pridem za vami, a zdi se
mi, da prihaja tam-le moj prijatelj, v par tre-
nutkibh pridem.

Napasen (haca v hiSo) Ha, ha, ha! pa
sem ga! Sedaj naj pa le sprejema goste! Ha,
ha, ha! to bo odpiral o¢i in usta! Ha, ha!
(Odide.)

Petnajsti prizor.

Smola, Som, Kos, Pihalnik, Lucrezio, Selan, Belin,
Silberhorst, Malta, Lesar, Jandek, Rafko — vsi sedaj v
navadni svoji obleki.

Smola. O, Som! kakor nalad&, zmaga je
naa! Letovidce je moje!

Som. Jaz sem torej izpolnil svojo obljubo,
a sedaj izpolni Se ti svojo!

Smola. Brez skrbi! Kar sem rekel, to
bom storil.

Som. A sedaj dovoli, da ti predstavim
gospode, ki so se toliko trudili, da si prisel
v posest tako lepega letovis¢a. Tu je stavbenik
Malta, tu plesni uéitelj Lucrezio, nesramni be-
raton Selan, tu odurni snaZitelj obleke Kos,
to je novinec in trobental Pihalnik, tukaj za
svojo sluzbo goredi korporal Belin, in tu ne-
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sre¢ni vdovec Lesar pa njegova nadebudna
sincka fancek in Rafko, in naposled osebni
sluga grof Beke$-varijev Silberhorst — vse
mosko osobje mojega potujocega gledisca.

Smola. Dragi gospodje! Danes in jutri
ste moji gostje pri ,Debelem volu“, kjer sta-
nujem, dokler se ne preselim v ravnokar kup-
lieno letovis€e. A povem vam: skoro se vas
bojim in trdno sem sklenil, da bom bolj pre-
udaril vsako stvar, kakor pl. Napasen. Zakaj
resnica je: Na svetu se dandanes veliko ,farba*
in preve¢ verjame!

(Konec.)




Obcinski tepcek.,

Veseloigra v freh dejanjih. — Priredil dr. J KW

P
Osebe:
Komisar.
Zupan in kr&mar.
Cefizelj l
Stefuc odborniki.
Kramar
Padar
Pisar.
Biri¢.

Jurca, uboZec.

Jaka, Zupanov hlapec.
Macafur,

Oroznik.

Padarjev Miha, pastir.

Kmetje, godci. Dejanje se vrii v obtini Golida.
Prvo v pisarni Zupanovi, drugo in tretje pred nje-
govo hiso.
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Prvo dejanje.
(Obtinska seja.)

Prvi prizor.

Jaka (preklada mize in stole). Ja, taka
neumnost, pa toliko dela, Dve uri bodo &en-
Cali skupaj in vse oneéedili, da me bo zopet
bolela roka, ko bom pospravljal. Ali bi ne
mogli kar tam v gostilniski sobi imeti fiste
svoje seje. Saj tu in tam ne opravijo ni;
pijo pa na obeh krajih. Samo da vse poma-
Zejo, pa so zadovoljni; tiste svoje smrdljive
pipe otresajo na tla, ki sem jih tako C¢&isto
opral; pljujejo po tleh in Zveplenke meclejo
po vseh kotih. Vse bo narobe. (Od zunaj se
Slisi Sum.) Sedaj pa Ze prihajajo. Ne maram
jih Cakati (odide s smetiSnico).

Drugi prizor.
Pisar (nastopi).

Da v drugo se rodim, V odboru se zbero
Bi pat premislil si, entat na vse strani,

Ce vredi, da %ivim Jaz pa naj pifem to,
Brez d’narja, brez casli. In prav naj se giasﬁ
Gotovo pa ne bom In ¢e kedaj na njé
Obéinski vet pisar; Zaroji komisar,

Saj vsaka stara $leva Pa nad menoj krité:

Mi zdaj je gospodar, Tega je kriv pisar.
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(Noslja.) Seve, seve! Taki so ti golidski kme-
tavzarji. Tisti ,nosovi“, ki jih dobim véasih od
komisarja, je vse, kar mi privos¢ijo. Sicer pa:
da bi umrl, imam preve¢; da bi zivel — pre-
malo. ,Cemu izlake za takega,* pravijo, ki
zna samo pisati! Saj $e za mlatica ni dober®
(nosija). Tisto malo, kar mi dajo, je ravno
komaj, da si napravim vsako Cetrtletie novo
gosje pero in da se grem za najvelje praz-
nike brit. Ce bi ne imel penzjona iz grascine,
bi bil Ze zdavnaj tako oslabel, da bi e peresa
ne mogel nositi za uSesom In kako drvarsko
so trdi fi kmetje! Sedemkrat sem Ze pismeno
polozZil, naj mi kaj pridenejo k pla¢i — in
sedemkrat sem si Ze moral dati telovnik za
pol palca vsiti. Pa le potrpimo! Se bo Ze
dobila priloZnost, da tudi jaz pridem do bolj§ih
Casov (noslja pocasi).

Tretji prizor.

Jaka (pride po metlo in vidi, ko noslja
pisar). Taki ste. Komaj pocedim, pa Ze vse
omaZete. Saj Se kihati nimate Casa, ko tladite
vedno tisti tobak v nos.

Pisar (izprva se vstrasi in pobira tobak
s tal). Prav zato, moj Jaka, nosljam, da bi
preje kihal. Potem morajo kmetje vedno de-
jati: Bog pomagaj!

Jaka. [, kaj pa imate od tega?

Pisar. No, vsaj lahko vselej pristavim:
saj mi je res tako, da mi Bog pomagaj! In
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to jih grize. — Pa e nekaj; zdajle bo seja
in kar zaporedoma bom slidal: ,pisar, toba-
kiro sem, pisar, daj tobaka!“ Saj ve3: nosljajo
Ze ti kmetje, a stati jih ne sme,

Jaka. Seveda ¢e bi dobili tobak zastonj,
bi ga kar najraje pojeli. Pa veste kaj; recite,
da ste doma pozabili tobakiro.

Pisar. Na — na — ve$ ti, tega bi mi
e verjeli ne.

Jaka (zvito). Gospod pisar, — pri nas
smo pa danes klali,

Pisar. Tako? ... Kaj pa ste klali?

Jaka. Volitka —

Pisar (zase). Bo juha. —

Jaka. Telitka —

Pisar (zase). Bo klobasa — (glasno).

uj, Jaka, prinesi mi kar zjutraj klobaso, lahko
jo Ze pred sejo pospravim,

Jaka. Samo tobakiro — ali ste jo poza-
bili? (Se obrne.)

Pisar. Seveda sem jo; zanesi se name.
Le klobase ne pozabi,

Jaka. Kmalu jo prinesem (odide).

Cetrti prizor.

Pisar (sam). E, dober je ta Jaka. Danes
ga ubogam No, zdaj pa moram urediti pa-
pirie (izvlece nekaj papirjev in jih razprostre
po klopi; pofem pa zopet stopi spred). Ce
bo klobasa tako dolga, kot jo dolgo cakam,
potem me bo ftrpela Se &ez leto. (Medtem

Ljudske igre, VIL, VIII, 6
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izvlece tobakiro, jo odpre: vzame fobak med
prste in jo poZeljivo gleda). Ali bi, ali bi ne?
(presteje gumbe)) Ne! — A, tu manjka knofa.
E, neumnost! (Noslja frikrat in petem na
Siroko prestopi k papirjem in brska v njih)

Peti prizor.
Policaj (pride skozi srednja vrata).

Kaj je dandanasnji brig, Ti lopovi in zmikavsti:
Vse ni skupaj prazen ni¢, Zivljenje se pri njihgreni,
Goljufa nas vsak berad, Saj vsak do picice ti vé,
Vsak baraba — postopad. Kako postave se glasé.

Dobi si kje obrtni list, In ¢e se lotim takega,
Kaj more potlej policist? Pa ree mi: Ne boste ga.
Hife vse obere nam, Da nimate pravice vi,
Jaz pa za njim zijam. To tale paragraf veli.

Ta novi reglement pobadi hudir, ves sem divji
nanj. Bore policaj na deZeli, naj pri vsej svoji
tezavni sluzbi vseh tistth 38 paragrafov na
pamet zna, preden kakega lopova v luknjo
spravi. Ali je mogoce postenemu ¢&loveku, da
bi se naudil vseh 38 paragrafov na pamet.
To najbolje vidim pri sebi: ko sem se dru-
gega udil, sem pa prvega pozabil. Seveda,
&e bi bilo 38 poli¢ev piva, ki bi naj jih spravil
pod streho, bi bilo pa& drugae. Prej je
bila moja sluzba precej lepsa Prej sem vsaj
viasih zgrabil kako staro beracico, ali kakega
Mazarja, ki miSnice prodaja. Zadnji &as pa 3e
teh ni bilo. Zdaj mi je pa Ze preved; kdor-
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koli, mora se mi dati vjeti I, saj sem zado-
volien, ¢e je tudi kak stisnen vandroviek;
sicer si zapravim vso veljavo, ki jo imam pri
kmetih zato, ker sem bil v Meksiki.

Sesti prizor.

Jaka (s klobase, malo v papir zavito;
skuSa jo zakriti, ko vidi policaja). Presneta
re€, vstragil sem se.

Policaj (zase). Strasan moram pa res
biti, da se me vse boji, ko me vidi.

Jaka (je medtem oddal klobaso pisarju,
ki jo skuSa skriti v frak; pa ne gre, Jaka
pa medtem nekaj na videz popravija).

Policaj (se obrne in ugleda pisarja).

» N0 — no; dober veder, gospod kolega.

Pisar (v zadregi). Dober veter.

Policaj. Saj vas e opazil nisem. Saj
veste, mi v sluzbi smo &asih zamisljeni. Pa
Cujte, kaj ste pa spravili v svoj frak, da tako
otresate Z njim?

Pisar. Jaz, jaz - no ... i§¢em — toba-
kire. —

Jaka (jezno). Kaj? Nosljali boste?

Pisar. A, da; to sem pozabil vzeti seboj
(spusti roki; klobasa se mu na pol vidi).

Policaj. To je skoda, kje bomo pa danes
dobili kaj dobrih misli, ¢e ne bomo nosljali?
Povej, Jaka, ali je gospod Zupan Ze doma?

Jaka. Saj Se celi dan ni nikamor el.
Samo po hisi leta, kot bi bil pamet izgubil.

6*
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Zdi se mi, da danes ne kadi dobrega tobaka.
(Odide.)

Policaj. Ali ste slisali, gospod kolega?
Zato pa velja, da ga malo cuknem (med vrati
v pivno sobo); ne ve se, morda bom tega Se
potreboval.

Pisar (¢merno). Da, da, le pojte. (Zase.)
Sema, misli, da sva kolega. (Glasno.) Moram
pogledati, je li ne ¢epi morda cel odbor v
pivni sobi? (Odide.)

Sedmi prizor.
Padar:

I\(Qot dohtar sem povsod poznan,
Ce {udi ,padar® nisem zvan,
Do sela in v 8iroki svet
Se $iri moje slave sled.
e kmeta glava zaboli,
Gotov’ mu kak zob v redu ni,
Zato pa s kle§¢ami zdravim
In ruk! potegnem; venkaj Z njim!

NoZi¢ najljub8i mi je lek,

loveka, konja reZem vprek.
Najbolje se tako zdravi,

e odcedi se slaba kri.
In zraven dajem ¥e mazil;
V nedeljo imam drugi cilj:
Obrijem kmete, mazem jih (pokaze).
Kar naglo snaZim tja po njih.
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Osmi prizor.

sleiuc, Cefizelj, Kramar, pastir, hkrati policaj, ki se
med petjem razgovarja s padarjem,

Stefuc, Cefizelj, Kramar in pastir (za
odrom) :

Pri nas se klite vas Golida,

Kdor t'ga ne ve, ni mnogo prida.

Ker {akih kmectov, kakor so pri nas,

Ne zmore prav nobena druga vas.

(Takoj za tem vstopi Zupan, ki prihaja skozi
stranska vrata, za njim pa pisar.)

Zupan (poje):

Zupanovanje to vam je najhuidi stan,

Le vodi, miri, svari dan na dan!

Ta ,tihot* vpije, drugi ,bista® Ce;

Nazadnje 'z vsega zlomek ti pridré.
(Medtem prizge pisar sveco na mizi. Stefuc
in pastir kadita. Policaj opazi klobaso v pi-
sarjevem fraku, mu je kos odreZe s sabljo in
Zveci na polna usta. Nato se pisar tudi vsede.)

Zupan (resno — se vseda). No, sedaj
ste vendar skupaj. Sem Ze mislil, ali naj po
vsakega Sajtergo posljem.

Padar. Jaz sem bil o pravem ¢asu tukaj;
kaj ne pisar; saj sem bil tukaj.

Stefuc. I, saj pridem, kadar morem; &e
pa ne morem, pa ne pridem.

Padar. Kmetje, ali ste pa prinesli pamet
seboj?

Stefuc. Zdi se mi, da zabavljas. Cemu
pa nam je treba pameti, saj pladujemo pisarja
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za to. (KaZe mu pest) Ce $e kaj podobnega
zine§, ti Zavbasti padar, ti povem kaj in ti
povem.

Zupan. Tedaj moZje, pazite!

Pisar, (Bere.)- Mi smo se zbrali v prvi
vrsti, da se posvetujemo in potrdimo stana-
rinsko podporo obdinskemu uboZcu Jurci
Kaselj. (Pozabivsi izvlece fobakiro; noslja
sam; padar mu jo vzame in fobakira gre iz
roke v roko; tako Se veckrat)

Padar Aha — za beraca.

Stefuc. Za to ne dam ni¢.

Cefizelj. Za ta denar, kar ga tu izdamo,
bi se_dobil marsikak poli¢ vina.

Zupan, Vi veste, da mora obdina Go
lidska podpirati zapu$cenega Jurco Kaslja; to
se ne da izpremeniti, ¢e se prav na glavo
postavite. Danes se imamo samo posvetovati,
kako ga hocemo preskrbeti za naprej. —
Dosedaj smo ga na obdinske stroske oblacili.

Pisar. (Razfresen zase.) Obleka je tudi
temu podobna

Zupan. Zivljenje smo pa dosedaj tako
dajali, da je imel pri vsakem kmetu po en
teden ZiveZ in kot; zato je pa moral delati.
Kot veste, je pa na§ pastir nekaj podedoval
in zato hoce sedaj svojo sluzbo na kol obesiti.
In to se mi zdi, da bi bil Jurca kot nalas¢
zato, saj pastirju ni treba Bog ve koliko pa-
meti, kaj ne, pastir?

Pastir, Seveda ne, primojduha da ne . . .

Zupan. In Jurca bi bil stalno preskrbljen,
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Kramar. Potem nas vsaj podnevu ne bo
nadlegoval.

Pisar (razvneto). In ne bo nam delal ta
grda Sema pleSarska zlobnih neumnosti

Zupan. He, he, pisar! Tako hudo pa ni.
Lep res ni Jurca, malo Semast je tudi. Kako
neumnost tudi napravi, ¢e je treba. A zloben
ali plesarsk, kot pravite, pa ni: Nasprotno
sem videl pri njem mnogo dobrega, predvsem
hvalezno srce.

Stefuc. Ce bo pastir, ne bomo ni¢ ved
pladevali zanj, kaj ne?

Kramar. Jaz Ze tako mislim. Spal bo
tako v obcinski hisi; jedi, ki jo bo dobil pri
gospodarjih, tudi ne smemo Steti ve¢ za mi-
lo§¢ino ; cevljev tudi ve& ne bo potreboval.

Padar, Res je tako, res je. Po polju
leta lahko bos.

Pastir. In za na paSo je tudi zano3ena
obleka dobra.

Cefizelj. (Ki je ponajvec Siroko slonel
pri mizi in puhal dolgoéasno svojo lulo.) Pa-
metna je ta, vsaj ne bo treba ni¢ placati.

Zupan. Mozje, tako nisem mislil. Ce
bo ta ostal za pastirja, bi mu pa¢ morali pla-
Cati njegov zasluzek. — Kaj pa menite, ali
bi ne bilo prav, ¢e mi denar, ki bi ga imeli
platevati pastirju, naloZimo Jurci za na stara
leta? (Kmetje stikajo glave, mrmrajoé; padar
govori sedaj s tem, sedaj z drugim, nato se
vzdigne.)
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Pisar. (Svecano.) Visokospostovani go-
lidski kmetje! Glede na to, da vsled odstopa
sedanjega obd&inskega pastirja neki znesek
ostane v poljubno porabo obé&inskega odbora,
bi se morda jaz drznil, pripomniti —

Policaj. (Nevoscljivo.) A ha! Sedaj se

je polakomnil pisar tistih grosev — tu sem
pa jaz prej.
Pisar. (Nadaljuje), — da taki osebi

daste priboljsek, ki ima res mnogo zaslug za
ob&inski blagor.

Policaj. (Na stran.) In to sem jaz!

Pisar ... namesto, da dovolite sredstva
za Zivljenje navadnemu gumpcu, ki. ..

Stefuc. (Hitro) Mi lahko delamo, kar
hoéemo.

Cefizelj. To pisarja ni¢ ne briga.

Kramar, To je nada stvar, nobeden ne
bo vmes jezikal.

Padar. Le samos‘ojnosti ne smemo iz-
gubiti.

Policaj. (Si vesel mane roki.) Na, skupil
jo je, skupil.

Pisar. (Ki se je Ze polasi vsedel, se
zopet dvigne.) Morda vsaj polovico?

Policaj. Drugo polovico pa meni.

Stefuc. Nig, prav ni¢! Prav zato naj
dobi sedaj Jurca vse.

Cefizelj. Jaz dam 3e en goldinar zraven,

Kramar. Pisar naj piSe. to je njegov
posel, i

Stefuc. (Zuga.) Ali si razumel?
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Policaj. Pametna je ta. Da le ta ni¢ ne
dobi, pa je prav.

Pisar. (Pade na stol — nosija.)

Zupan. (Lahno se nasmehljajoé.) Tedaj
ste se zedinili; ali naj dobi Jurca pastirjevo
plago ?

Vsi. Seveda.

Zupan. Zapisite, pisar. In &e bo drugi¢
kaj navskriz, kar spravite se kvisku in zacnite
govoriti, pa bodo vsi edini. (Drugi se sme-
Jjejo.) Cuijte pa: Jurci ni treba tega vedeti, vsaj
sedaj Se ne, to je le za nas.

Stefuc. Policaj, ali sislisal? To leti nate,
ti stara baba.

Policaj. Tu bi pa Ze prosil -~ odkar
sem bil v Meksiki. — (Vsi se smejejo.)

Deveti prizor.

Jurca. (Vstopi zanemarjen in drzen.)
Bog daj dober veder vsem skupaj.
Zupan, Lej no, Jurca! : ;
Kmetje Lej, nada pokora! ] ekl
Pisar. Ce se o norcu menite —
Padar. Lej, Jurca, ali si ti tudi priSel?
Jurca. Seveda sem, saj si ti tudi.
Padar. Ti bi rad pomagal pri seji, kaj ne.
Jurca. O ne, saj vas dovolj sedi tukaj,
mene ne potrebujete.
Cefizelj. (Zuga) Jaz ti pokazem.
Jurca. (Vsfran)) Nisem tako radoveden,
me ni¢ ne mika,
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Stefuc Ti, Jurca, kaj pa pravzaprav hoées
tukaj ?

Jurca. Ni¢ nocem.

Pastir. Kaj pa delas tu?

Jurca. Sopem, da se ne zaduSim.

Cefizelj. Grdavs, ¢e ne bos govoril raz-
umneje —

Jurca. Pa me nikar tako neumno ne
vprasajte !

Zupan, No, kaj si pa prinesel, Jurca?

Jurca. Dobro -, da me je vsaj eden
vpraSal, kaj sem prinesel; sicer bi moral iti s
pismom zopet nazaj.

Pisar. S pismom? s kak3nim pismom ?

Jurca. I, s takim, ki ga mi je dal postar
Za Zupana.

Policaj. No, kje pa je pismo? —

Jurca. Jaz ga imam,

Pisar, Kje ga pa ima§?

Jurca. (Se vdari po prsih.) Tule.

Policaj. Daj ga sem.

Jurca. (Pogleda Zupana.) Ali naj ga res
dam? —

Zupan (Prijazno.) Ga pa daj!

Jurca. (Priviece iz nedrij uradno pismo
in je odda Zupanu.) Nekaj je v njem napisa-
nega s c¢rnilom.

Zupan. (Gleda na peéat) A — od go-
sposke (odpre pismo). Ali je postar §e zunaj?

Jurca. Zunaj pije; en poli¢ ga ima pred
seboj.
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Zupan. Potakaj, Jurca, morda je kaj
takega, da se mora dati takoj odgovor.

Jurca. Jaz Ze lahko ¢akam. Prav rad
sem tu, Se nikdar nisem videl prav dobro
obcinskega zborovanja. Rad bi slisal, &e so
tukaj kmetje tudi tako prebrisani, kot v krémi
(gre proti peci in se vsede na klop).

Pisar. Na, tako zahvalo imate od svo-
jega ljubljencka,

Stefuc. E, kaj; ¢e ta v svoji neumnosti
kako bolj gorjansko zine, $e ni tako nevarno,
kakor ¢e hole pisar doklado.

Zupan (odda pismo pisarju). Nate, be-
rite! Brez pomena!

Kramar. Kaj pa je pravzaprav?

Pisar. (Pogleda v pismo.) Gosposka po-
pisuje nekega goljufa iz mesta, ki jim je uSel
in pravi, da moramo nanj paziti, ée se pokaze.

Kramar. Kak3en pa je?

Pisar. (Bere.) Gosposko oblecen . . .

Zupan. E, v naso vas 3e ni bilo nobe-
nega gosposkega goljufa. Dajmo to policaju!
Na, policaj, tole jutri preberi!

Pisar (zanicljivo). Ta ga pa bo, ta; e
mu bo v roke priletel.

Padar Drugate ga Ze ne bo dobil.

Policaj (spravi pismo zdse). Kaj takega
si upajo, pa meni, ki sem bil v Meksiki.

upan. Sedaj pa se zopet lahko dalje
posvetujemo,.

Cefizelj. Ali se ni konca? Tako sem
Zejen, da $e govoriti ne morem ved,
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Zupan. Saj ti nisi $e ni¢ govoril.

Cefizelj. Cloveku se tudi posusi jezik,
¢e toliko poslusa. .

Pisar. Drugi¢: golidovska brv.

Padar. Res je; golidska brv Se tudi ni
narejena.

Zupan. Kmalu bo tri mesece, kar je
povodenj odnesla dve brvi; eno v nasi obéini,
drugo pa v gorjanski. Gorjanci so svojo Ze
postavili,

Pastir, E, pa je 3e jako frigna.

Zupan. Golidarji pa se 8e zmenili niso;
tri mesece Ze priganjam, pa ni¢ ne pomaga.
Sedaj mi je gosposka pisala — —

Kramar. E, kaj to? Lahko jim je pisati;
vsaj pisarji nekaj zasluZijo.

Zupan. Ti, Kramar, ne blebegi!

Policaj (vzdigne kozarec). Slavna go-
sposka je ukazala

Stefuc. To ni ni¢; &e mi slavna gosposka
seno zvozi domov, potem Ze tudi jaz peljem
eno desko k potoku,

Kramar, Slavna gosposka pa ve, &e je
treba brvi, ali ne!

Pastir. Meni se zdi, ¢e nasi ljudje ne
morejo hoditi po golidski brvi ez golidski
potok, naj pa gredo malo bolj doli po gor-
janski brvi.

Padar. Seveda naj gredo! Voda je ravno
tista.

Cefizelj Ce boste e dolgo govorili o
vodi, me bo Zeja kontala.
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Zupan (zdse). A, tukaj manjka! (Vstane.)
No, le pod&akajte; Ze je tako ... (Zavpije v
pivnico.) Jaka, nekaj poli¢ev ga natoci, — no,
kie pa je Jaka?

Cefizelj. Meni se zdi, da ni take sile.

Zupan (zvifo). Ni take sile? Le podakaj,
takoj naroc¢im, da ni treba pijace nositi.

Cefizelj (urno). Stoj, stoj; no, jaz mislim,
da ni take sile z brvjo.

Zupan. (Se zopet vsede.) Ni take sile?
Pisar, le berite, da bodo slisali, kaj mi je
gosposka pisala prvega tega meseca (zaSepne
nekaj policaju; ta odide) — —

Deseti prizor.

Pisar (bere). ,Ce golidska ob¢ina vkljub
temu pozivu ne bo do 22. t. m. popravila svoje
brvi, potem bo glavarstvo na stroske golidske
obdine to delo izro¢ilo mestnemu stavbnemu
mojstru.“

Stefuc. Za moj del naj se izro&i zlatarju!

Cefizelj. To nas 3e ne bo ugonobilo.

Zupan. Toliko sem pa vseeno pri¢akoval
od Vas, da ¢e pravim: skrajni Cas je, biti
mora, da me ne boste pustili na cedilu. In,
da bi ne lazili tod bri¢i in 8krici, sem koj
drugi dan narodil pisarju, naj zagotovi go-
Séposko, da bo brv narejena do dolocenega

asa.

Pisar. Pred osmimi dnevi je pa ¢as po-
tekel, in prav ni¢ se e ni storilo.
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Zupan. Vam je seveda vseeno, &e pride
jutri eksekutor; toda jaz, kaj naj jaz po¢nem?
Za laZznika me bodo imeli, za laznika, in vsa
moja veljava bo pro¢. V zemljo bi se po-
greznil, ¢e pomislim, kak3ne homatije lahko
pridejo iz tega (Skoci pokonci in hodi glasno
po sobi.)

Enajsti prizor.

Policaj (pride s policem).

Zupan. (Vzame posodo in jo postavi
pred Cefizeljna.) Na!

Cefizelj. Hvala Bogu!

Zupan. Zdaj si malo privezite du3o,
potem pa premislite, kaj imamo storiti. Bog
daj sreto, mozje! (Gre k oknu in gleda van;
skrivaj pa opazuje druzbo.)

Cefizelj (pije).

Padar. No, Cefizelj, ti pa dobro pre-
misljujes. :

Cefizelj napije sosedu; pije se v krogu).
Veste kaj. mozje, e je Zupan obljubil, ga mi
ne smemo pustiti na cedilu zastran tiste brvi!

Zupan. (Se pri oknu smeje.) Se 7e taja.
Ce ima Cefizelj kozarec vina v Zelodcu, se
ne boji ¢ez vodo.

Stefuc. Kolikor mogo¢e moramo hiteti,

Cefizelj. Jaz mislim, da v &tirih dneh
napravimo tisto brv (pie.)

Stefuc. Saj ni ni¢ dela # njo.
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Cefizelj. (Vstane in udari Zupana po
rami.) No, ali si sligal? Ce ti je prav, pri¢nemo
pojutrajinjim zjutraj.

tefuc In za tri dni je mosti¢ narejen
(udari ob mizo), primojdunaj, da!

Pisar. Za to je bilo pa treba toliko besedi,

Zupan. (Udari Cefizlju v roko.) Ali je
sedaj vse v redu?

Cefizelj.

Kmetje.

Zupan. Saj sem vedel, da me moji Goli-
darji ne puste na cedilu. Na, policaj, kedar
bo posoda prazna, reci Jaku, naj jo napolni.

Policaj (odide).

} Vse, vse je v redu.

Dvanajsti prizor.

Zupan. Sejo kar lahko sklenemo. Pisar,
ali imate morda Se kaj na srcu? (Se vsede.)

Pisar (bojece). Nekaj ¢rnila bi potreboval
za obcinske namene.

Cefizelj. Kaj Se? Ze zopet &rnilo? Saj
sem vam kupil komaj pred letom celo stekle-
nico najboljse tinte.

Stefuc. Meni se zdi, da pisar skrivaj
tinto pije.

Cefizelj. Bolj morate varevati pri tako
dragem ¢&rnilu.

Pisar. Ne vem, kako naj to pri¢nem?

Jurca (izza peci). Pike na ,i“ morad
manje delati! (Vsi pogledajo prestraSeno k
peci.)
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Zupan Kaj, ali si ti tudi $e tukaj.
~ Jurca. Seveda, saj mi ni nobeden velel
oditi.

Pisar. Kaj pa hole§ 3e tukaj?

Jurca. Nekaj imam Se opraviti.

Zupan. Kaj pa?

Jurca. Postar je dejal, ko mi je pismo
oddajal, da je danes zjutraj novi komisar el
pe§ ogledat si naSo obgino.

Zupan (prestraSen, prime se za stol).
Novi komisar — ogledovat?

Jurca. To mi je rekel postar in pravi,
da naj vam recem, pravi, e bo k vam Goli-
darjem priSel, je dejal —

upan. (Se vsede nazaj.) Jaz sem proc!

Pisar. Zakaj pa to 3ele zdaj poves?

Jurca. Saj me prej nobeden vpra3al ni.

Pisar. Pa ti je bilo naroeno.

Jurca. Saj nisem mogel vmes pri vasih
¢endah.

Zupan. Mozje, kar se je zgodilo, se je
zgodilo; pravzaprav, kar se je moralo zgo-
diti, se ni zgodilo. Zdaj ne moremo drugade.
Najbolje bo, &e pustite vse pri miru in Zakate,
kaj pride ... (Zavpije v sobo.) Ali je postar
geafu -

Trinajsti prizor.

Policaj (se vrne). O ne, kdaj je Ze Sel!

Kramar. E, kaj, Zupan, ne bodi tako v
skrbeh. Vse skupaj je le govoriCenje; more-
biti komisarja k nam e ne bo ne.
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Zupan (vstane). Prav imag. Cemu nepo-
trebne skrbi? Pa bodi, kar more, dobro ne
bom spal nocoj. Le dobro se imejte, moZje,
in pijte ga. Jaz pa moram vun — na zrak;
glava moja se mi zdi, kakor ubit lonec (odide).

Stirinajsti prizor.

Jurca, Potem grem pa jaz tudi.

Policaj. Stoj! Ti ostane§ tukaj. Bos vsaj
pijato nosil. Jaz bi tudi Ze rad sédel.

Jurca, Prav ima$. Saj si sedaj Ze ves
,obseden”,

Stefuc. Dobro si ga dal, Jurca, na pij
na naSe stroSke, pa prej si obrisi usta.

Jurca (se obriSe z rokavom in izpije vse).

Pastir. Jurca, meni se zdi, da ima¥ naj-
lepSe lastnosti v grlu.

Jurca (maha s kazalecem). Bolj pametno
je, &e so lepe lastnosti znotraj; jih vsaj vsaka
merkvica ne zija (odide).

Kramar (vstane). Ta se ne da poboljsati.
Zato pa porabimo klado, kakr¥na je. (Hoce
oditi.)

Padar. Kaj, Kramar, menda vsaj noces$
Se oditi?

Kramar, Imam 3%e dela, moram. Lahko
no¢, mozje, lahko noc!

Drugi. Lahko noé&, Kramar!

Cefizelj. Pazi, da se ti ne sanja od go-
lidskega mostica. (Vsede se na Kramarjev
prostor.)

Liudske igre, VIL, VIII. 7
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Petnajsti prizor.

Pisar (ki je medfem spravil s policajem
pisarije z mize v omaro). No, sedaj je konec.
Tudi jaz pojdem.

Policaj. Mene tudi ne boste dolgo imeli
(se vsede na Cefizeljnov prostor).

Pisar (jemlje klobuk; zase). Zelodec
mi je moral spaziti, da imam v fraku klobaso;
tako kruli, kot stara vrata,

Sestnajsti prizor.

Jaka (prinese poln bokal; za njim furca).

Pisar. Oj, groza, Sedaj se velja izmuzati
(skusa skrivaj oditi).

Jaka. Bog vam blagoslovi! (Postavi na
mizo.)

Cefizelj. Ali ti nosis, Jaka? Zakaj pa
Jurca ne?

Jaka. Temu umazancu vendar ne dam
polnega bokala! (Pogleda na tla in sklene
roki.) O Bog nas varuj; moja lepa, bela tla,
kaksna ste zopet: (Se ogleda po pisarju, ki
hoée ravno skozi vrata, ga zgrabi za frak in
ga viece,) Ali bo§ Sel sem ali ne?

Drugi (se smejejo in gledajo).

Pisar (vaZno). Zrtva je bila zaston;.

Jaka (jezno, vendar bolj tiho.) Ali mi
niste obljubili, ali mi niste obljubili, da boste
pozabili tobakiro, kaj? -

Pisar (pomirljivo). Seveda, pa niso verjeli,
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Jaka (siliv pisarja, ki hoce oditi). Tako!
To bodi izgovor. Va%a kumara menda sama

ni mogla ostati brez klaje. — E, klobaso ste
pobasali, pa le polakajte; drugic¢ dobite od
mene — figo. (Pisar se je izmuzal, za njim

gre Jaka.) Vse mije posvinjal; vsa lepa, bela
tla omazal. Jutri bo zopet dela &ez glavo.
(Od zunaj se slisi Se zabavijanje, ki se po
malem izgubl.)

Sedemnajsti prizor.

Jurca. Jaka, danes te je pa pisar zvodil
za nos

Pastir. Saj si ti tudi oskrbmka pri snegu
goljufal,

Jurca. E, bezi, kdo bo govoril poletu
0 snegu?

Padar. Dobro si naredil takrat.

Policaj. E, kaj bo to? Jaz vem Se mnogo
veé., Ko sem bil v Afriki, mi je bil sneg do
nosa in —

Padar. Policaj, ne bodi neumen. Saj v
Afriki ni snega.

Policaj. Kdo to pravi? Tam ni snega?
Tam je snega dosti, Se prevet ga je. Samo
¢rn je, kot so ljudje &rni, in vse je &rno, ker
je taka vrocina, ki vse oZge.

Padar. Ti si jih menda tudi velkrat
nazgal s svojimi &endami,

Policaj. Kaj: Jaz? Jaz nikogar. Ali sem
Ze jaz koga nazgal? Ne, poglejte ! (Pije.)

7[
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Kmetje (vsi vprek). No, no! Bog varnj!
Ti Ze ne!

Pastir. Povej nam kaj iz Afrike, ali pa
iz Meksike !

Jurca, Ne jezi policaja; padar ti je samo
zato nevo§cljiv, ker ne zna tako lepo lagati,
kot ti.

Policaj (skoci pokonci). PokaZem ti,
da bo§ tri solnca videl (pije).

Jurca (se vsede in polagoma zadremije).

Policaj. Ali sem vam 3e kdaj kaj dru-
gega pripovedoval, nego golo resnico? Tako
kot jaz govorim, piSejo casopisi. — Seveda
je bilo takrat v Meksiki in Afriki lepSe, nego
je zdaj. Zdaj gre preved ljudi iz naSih krajev
tjekaj. Ko sem bil jaz v Meksiki, smo bili
samo trije iz cele Evrope tam. Eden je bil
nas koprol, drugi pa je kupdeval s Sterko.

Cefizelj Ti, ali je tam kaj vina in pi-
jace?

Policaj. Pa koliko, dannadan prihajajo
barke s samim vinom.

Cefizelj. Samo, kak3no je:

Policaj. Tega ne vem, pil nisem nikoli
ni vina ni Zganja. Imeli smo pretezavno sluzbo,
Vedno smo bili v boju in smo pobijali tiste
Meksikance. Jaz in 3e eden najhrabrejsi, po
imenu Kozobrad, nisva véasih po Sest tednov
¢revljev sezula. BeZal pa nisem, ¢e so prav
divjaki ostrupljene pusice v nas metali. Toliko
je bilo véasih samih pusic, da Se solnca
nisem videl.
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Padar. Ali te niso nikdar zadele?

Policaj. Enkrat — skoraj. Sredi peStene
pusave sem stal na gricu, moj polk je bil
dale¢ za menoj; pred menoj pa divjaki. Kar
prileti pus&ica, tri vatle dolga naravnost protfi
meni in se vsadi —

Padar. Ali te je umorila?

Policaj. No, sredi peska je padla; jaz
sem se pa vanj v pravem &asu zakopal. Ce
nocete verjeti, vam pokaZem 8e tisti pesek. V
Zep sem si ga nasul za spomin. Se sedaj ga
imam.

Pastir. Ta pesek bi pa rad videl.

Policaj. Seveda sem ga Ze parkrat zme-
$al z domacim, da mi ga ne zmanjka.

Padar (sune Cefizeljna). A ha!

Stefuc. Ce je toliko pestene zemlje
tam, mora biti gotovo veliko dobrega krom-
pirja.

Policaj. Krompir tam ne raste v zemlji,
no, na drevesih, katerim pravijo ananos. Jab-
kam pravijo palme, koprivam pa kaktus ;
ledniki so strasno debeli, tako kot moja glava
in imenujejo jih kokos; CeSpljam pravijo da-
telji, sploh je tam vse drugace, nego pri nas.

Cefizelj. Ali je tam kaj lepe Zivine in
kaj konj?

Policaj. In kaksnih! Tisti konj, katerega
sem jaz jezdaril — jaz sem edini smel jez-
dariti zaradi izredne hrabrosti.

Padar, NajbrZ tako jezdariti, da si so-
vraZzniku hrbet kazal. (Odide zanicljivo.)
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Policaj. Moj konj je bil pravega levovega
plemena.

Padar. (Zanicljivo pri vratih,) Morda
rinoceros.

Policaj. Prav res rinoceros se mu je
reklo. Pa Se ved, tisti Indijanci so me enkrat
videli od blizu in ker sem bil tako lep, so
me izvolili za kralja.

Pastir. Sema, zakaj pa nisi pri njih ostal.

Policaj. Nisem se mogel navaditi njiho-
vega ZiveZza. Jedo samo kace, krokodile, kakega
popotnika, ki ga vjamejo, in zato sem jim neke
lepe nodi usel.

Stefuc. Na, to so zijali drugi dan divijaki.

Policaj. Seveda so in vojska se je zacela.
Strasna vojska, Bog mi odpusti.

Stefuc (vstaja). Ce siti, policaj, v Mek-
siki le na pol tako legal, potem se ne éudim,
Ce je nastala vojska. —

Cefizelj. Gotovo so ti tudi tam po-
svetili.

Policaj. Meni? - posvetili? Solznih oti
me je postavil stotnik pred celo fronto in je
dejal: , Tovari§,“ je dejal, ,tako hrabrega junaka
$e ni bilo pri nas. Pa glej,“ je dejal, ,takega
moza, kot si ti, moram privod¢iti domovini.”
Tako je dejal in tako je jokal, da mu je teklo
od brade in da se je zmodil ves pesek, na
katerem smo stali.

Stefuc (se smeje). Zdi se mi, da je za
danes dovolj. Jaz pojdem.

Pastir. Jaz tudi grem, pocakajte,
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Stefuc. Lahko nog, policaj; samo pazi,
da ti kdo tvojega meksikanskega peska ne
ukrade. — (Cefizelj in pastir gresta v smehu
s Stefucom vun.)

Osemnajsti prizor.

Policaj. Meni bo kdo kaj ukradel? Taka
beseda! Nisem je slisal take, kar sem bil v
Meksiki. Zdi se mi, da hocejo zabavljati. Le
polakajte, vam Ze pokaZem — kje — (isce
po Zepih) hudirja, kmalu bi bil pozabil, e, tu
imam pismo od gosposke (odpre pismo in
bere pocasi). ,Opis osebe — tenka postava,*
tedaj skoraj tak kot jaz; ,gosposko obna$anje,
¢rna brada, ¢e se ni obril“ &e se tedaj ni
obril, ima &rno brado ; to si je treba zapomniti;
Jorne oli“ — kako naj si to zapomnim? Crne
o¢i — hm — Ze vem, tako kot pesem pravi
(poje): ,Ocesci ima$ visnjevi“ — (bere) ,pra-
vilen obraz¥. Pravilen obraz, — no — kaj je
pa spet to? Ce bi dejali, obraz kot baron, ali
kot konjederec, ali kot na§ meZnar, ali kako
drugale, potem bi Ze vedel, pri dem da sem;
ali pa ¢e bi ga lepo narisali; — toda ,pravilen
obraz“ ima lahko vsaka koza. To je Ze pre-
neumno. Stoj! Tu je $e nekaj. ,Posebnih
znamenj nima.“ Stoj! to je nazadnje, to mora
pomeniti kaj posebnega. To si moram pa prav
posebno zabiéiti v glavo. (Ponavlja.) ,Posebnih
znamenj nima.“ (Spravi pismo.) Ne vem kaj
bo, Ze celi dan me noga srbi, ali se bo vreme
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spremenilo, ali se ima pa kaj posebnega do-
goditi Neki notranji glas mi pravi: Ti policaj,
postavi se! Za tvojo kriminalno &ast se gre!
(Hoce oditi in opazi Jurco.) Ali je ta lopov
Se tukaj in spi? Ta Sema 3e ne ve, da je za
pastirja avanziral. (Sklopi roki in zavpije.) O
sveta nebesa, ¢e bi bilo mogode, da bi tudi
jaz kdaj avanziral, samega veselja bi mi ne
bilo ve& prestati.

Jurca (se vzbudi in si mane oci). Jaz
se tudi veselim!

Policaj. Lej ga no, ravno to je Ze slisal.

Jurca. Seveda se veselim, ali se ti ne?

Policaj. I — ? Ce bos ti za pastirja, ali
naj se jaz veselim?

Jurca. Jaz — pastir?

Policaj (se wdari po ustih). Menda sem
se zagovoril,

Jurca. Ti, 'policaj, lepo te prosim: ne
noruj se iz mene, ali je res, da bom jaz za
pastirjaz Vsaj zdaj ne lazi!

Policaj. Na, ta pa ta, Obna3a se, kot bi
jaz mogel koga nalagati, No, &e si me tako
pri moji Casti prijel, potlej ti moram pac po-
vedati. Seveda bo3; danes pri posvetovanju
so te izbrali za naslednika sedanjega pastirja.

Jurca, (Obesi se vesel policaju okrog
vrate.) O ti moj ljubi, ti moj prisréni, ti moj
junadki policaj!

Policaj (se brani). Lej no, kako me
pozna. Le potrpi, podakaj, pst: kaj pa delas?
izpusti me, saj nisi prav pameten,
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Jurca. Samo veselje me je tako prevzelo.

Policaj (skrivnostno). Sema, ne nori tako;
pravzaprav je tvoje imenovanje Se uradna skriv-
nost. Zakaj, sam ne vem.

Jurca. Lepo se ti zahvalim, da si mi jo
povedal. Povrnem ti vse to.

Policaj. Kaj ne, z zabavljanjem?

Jurca, O ne, ¢e bo§ kdaj potreboval,
da se ti sablja nabrusi, kar meni povej; jaz
ti jo bom.

Policaj. Tega pa Ze ne; pameten po-
licaj ne da nikdar sablje brusit, sicer bi se
lahko sam obrezal. (Se maje vun.) Le pameten
bodi, ali i sliSal, in ne daj, da bi drugi za-
pazili, kar sem ti iz dobrega srca povedal.
(Med vrati.) Huda uradna skrivnost je to.
(Odide.)

Jurca (sam, stoji, se smeje in joce; vse
vprek). Jaz bom za pastirja! Se sedaj ne
morem umevati tega. Zmerjali so me Ze, tepli
tudi, bolan sem bil tudi Ze; 22. leto sem Ze
tudi dokoné&al; da bi bil pa golidski srenjski
pastir, tega bi si ne bil mogel v najlepSem
spanju ni sanjati ne. (Jokaje.) Boljsi so, boljsi,
nego jaz ti golidski kmetje. Tega Se zasluZil
nisem . . . jaz . . . kar sram me je. Samo norce
sem jim bril; saj so me imenovali za srenj-
skega norca. Prav so imeli: Jurca, saj nisi
bolj8i, nego norec. In zdaj tako veselje, taka
Cast — vsa srenjska Zivina bo na mojem srcu.
Moram biti ginjen! In sem tudi. — O, sedaj
me ne boste ved poznali, vi kmetje; Jurci
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lahko zaupate svojo Zivino, kot svoje otroke.
— To bodo zijali, ko bom prvi¢ gnal, —
To je veselje! Najbolj neumno je pa to, da
se $e zahvaliti ne smem, ker je skrivnost. Ce
bi le vedel, kako mnaj se zahvalim Goli-
darjem. — (Ura bije dvanajst.) Le pocakajte!
Lahko se vam 5e skaZem in vam pokaZem,
da je Jurca Se za rabo. (Zunaj poje nocni
fuvaj. Jurca posluSa.) Kaj? Ze dvanajst. (Po-
pravi stole in pogasi luc.)
Cuvaj (zunaj):
Le pazni bodite vsi,
Zdaj je bila pulnoti.
Ves ogenj naj se pogasi,
Da se kaj ne zgodi!
(Zatrobi trikrat v rog.)
Jurca (poje):

Kmetje dobri so z menoj

Zato prav rad za nje Se danes bi ¥el v boj.
In e bo treba, Jurca jim pokaZe, da ima srce.
Neumen sem; vendar zraven ne brez glavé,

Zastor pade. Konec l. dejanja.

STy

Drugo dejanje.
Kmetsko dvorie
Prvi prizor.

Jurca. (Skozi vrata na dvor pokaje s
kmeckim bicevnikom.) Na, gajzlovnik Ze imam ;
treba le Se gajZle in $mica; rog mi bo na vsak
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nadin dal prej$nji pastir, no, in potlej je novi
pastir e gotov. To bodo gledale krave, ko
me uzro: vse bodo kricale: mi, mi, md,

Drugi prizor.

Jaka (gleda iz hise). | kaj pa je vendar
to? Ali danes Zeno past, saj je za kmeta praznik.

Jurca (kot ovce) mé-é-e!

Jaka. A, saj je ta Sema tukaj. Koder si
ti, Jurca, tam ne more biti ni¢ pametnega.

Jurca. Ljubi moj Jaka, kako pa, da si ravno
ti vun prisel?

Jaka. Ali sem mogel vedeti, da ti rjove$
zunaj? Drugega dela nimas, kakor da lenuharis
okrog. Delat pojdi, saj bo Ze 10. —

Jurca. Danes — delat? Saj je za kmete
praznik.

Jaka. E, mol&i! Za kmete seveda — pa
ne za posle. Nasi so vsi na polju pri senu;
hiti! ne ve se, kakino bo jutri vreme.

Jurca. Morda bo deZ, morda pa tudi ne.

Jaka, Saj si prebrisan, Jurca; mislil sem,
da si bolj neumen. ;

Jurca. Ali menis, da bi mogel biti $e bolj
neumen?

Jaka. Na-4. Mislim, da pri tebi to ni
mogocde.

Jurca. Pri tebi pa, kaj ne? Ves, ti Jaka ...

Jaka. Le tiho, ti potepuh leni, grdi, ne-
umni. —
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Jurca. (UZaljen.) Ves fti kaj, Jaka; &e bi
bil ti tako zal, kot si prismojen, bi bil najzaljsi
fant v celi okolici.

Jaka. Ce bi mi to kdo drugi rekel, bi
mu Ze pokazal. Za tvoje besede se pa Se
zmenim ne, saj ‘si tako bedast.

Jurca. Le nikar tako nespostljivo ne go-
vori o bodolem pastirju,

Jaka. Tiin — pastir, Ali mislig, da Goli-
darji nimajo drugega dela, nego tebe za pastirja
izbirati? Saj bi e krave znorele v tvojem varstvu.

Jurca. Sedaj je pa Ze preve¢. Sprimeva
se, ¢e ne umolknes.

Jaka. Le poskusi, nikdar ve& ne dobig
strukljev od mene.

Jurca. Saj jih tudi nocem.

Jaka. Je Ze dobro, da vem.

Jurca. Nekaj drugega bi pa rad.

Jaka, Kaj pa?

Jurca. Ved ti Jaka, daj mi kako prav
dolgo 3pago.

Jaka. Ali se misli§ obesiti?

Jurca., E, kaj Se? Saj ve§, kako me za
vratom Zgace. — Vidi8, gajzlo bi si rad naredil.

Jaka. Kje pa naj dobim $page, da je ne
ukradem?

Jurca, Saj sam ve$, pod streho imate
staro kisto; tam je dosti takega; zasledil sem
jo takrat, ko sem pri vas spal.

Jaka. Meni je vseeno, samo glej, da te
Zupan ne dobi, danes je $e bolj nasajen, nego
je bil véeraj,
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Jurca. Kaj mu pa je?

Jaka Cudna reé. Véeraj sem nekaj slisal,
da so imeli zbor, da ni vse v redu s tistim
mosti¢em ez Golidarico; sedaj pa bega okrog,
kakor zmeSan

Jurca. Ne govori tako, Jaka. Zupan se
ti mora smiliti. Ce se ti §pica v roko zatakne,
te tudi boli, kaj ne?

Jaka. Seveda me.

Jurca. No, kaj ne. Sedaj pa pomisli, ce
mora imeti kdo cel most v glavi, kako mora
$ele to boleti, toliko lesa!

Jaka. Saj bi mu pomagal, ¢e bi mogel.
Res je hudo (gre profi hisi.)

Jurca. Jaz tudi. — Kaj ne, za gajZlo je
Ze zgovorjeno. (Pomenkujeta se in odideta
v hiso.)

Tretji prizor.

Macafur. (Lepo mestno oblecen; nosi
cvikar.) Ce se ne motim, je tu kréma. Le noter!
Kjer pijo, je dobro biti; gosposka bi morala
prepovedati, da ne sme biti vaski krémar hkrati
Zupan. E, saj te kmeéke kanclije niso nevarne;
vendar pa ne vem, ali bi osreceval ta kraj Se
dalje s svojo navzoénostjo, ali bi jo potegnil.

Jaka (pri oknu). En polic, kaj ne, gospod?

Macafur (se vstrasi). Da, da. Presneto!
S0 me Ze opazili; sedaj ne morem ved nazaj,
sreci zaupam, ki me je vkljub sledilnemu pismu
do sem pripeljala, Saj sem tudi toliko utrujen,
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da - potrebujem okreptila. Se nekaj ur pota,
pa sem na LaSkem, kjer me pric¢akujejo tova-
ridi. Tam bom na varnem in se lahko odpodijem.

Cetrti prizor.

Jaka (prinese poli¢ vina in ga postavi
na mizo). Nate! Bog Zegnaj!

Macafur. Hvala!

Jaka (gleda pazno). Odkod pa pri-
hajate?

Macafur. Iz Kokosnice.

Jaka. Kam pa greste?

Macafur. (Zase.) Kako je siten! (Glasno.)
Veste kaj; jaz sem lacen, ali bi se dobilo kaj
jesti?

Jaka. Kaj gorkega bo Sele opoldne, ali
pa, ¢e hocete cakati, protfi veceru, Danes je
sopraznik in moramo pripraviti za kmete —
klobas in plete. — Kdo pa ste vi pravzaprav?

Macafur. Pa kaj mrzlega prinesite!

Jaka. Malo Zivce bo Se — ali ste oZenjeni?

Macafur. Prav, pa le hitro, mudi se mi!

Jaka. Takoj, takoj. (Na stran.) To jesilen!
(Odhaja.) Toliko bi ga $e lahko vprasal.

Macafur. Cajte, vi skokonogi natakar,
ali je gospod Zupan doma?

Jaka. Na-a.

Macafur. Ali je na popotovanju?

Jaka. Ni-a.

Macafur. I, nekje mora biti,

Jaka. Znotraj je,
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Macafur. Hudirja, saj ste ravno dejali,
da ga ni doma,

Jaka. Doma ga ni, v hidi pa je, pa ni nid
Z njim, Golidarski mosti¢ mu hodi po glavi.

Macafur. Golidarski mostic, kaj pa je to?

Jaka. [ no, saj ni vse skupaj ni¢: spo-
mladi je voda odnesla dva mosta &ez. Goli-
darico, enega pri nadi vasi, drugega pa tam
pri sosednji. Uni so svojega Ze stesali skupaj,
nasi pa Se ne in zato so dobili Ze parkrat iz
kanclije dolg nos. Zdaj pa pravijo, da pride
nekdo in Zupan se boji, da bi jih zopet ne
slisal. Zato je tako siten. Ce bi mogel, bi celo
stvar rad malo zakril.

Macafur. A tista re¢ z golidarsko brvjo;
7e vem, 7e vem. Le hitro mi prinesite kaj za
v usta! ;

Jaka (odhaja). Na, to je pa Cudno; pol
ure mu pripovedujem, pa Ze vse ve (odide).

Peti prizor.

Macafur (sam). He, ta golidarski most
ni tako napaden zame. Zupana pede vest. Je
Ze prav. Saj vem, kako ga lahko ostraSim, e
me bo hotel tako izpradevati, kakor njegov
hlapec. Macafur, dobro se ti godi.

Sesti prizor.

Pisar (prihaja skozi vrata na dvorisce
pazno gleda). Tujec? — tu tako zgodaj v vasi
(se skrije).
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Jaka (prinese jed). Nate; tekne naj vam!

Macafur (pogleda v kroznik), Kak3na
zmeda pa je to?

Jaka. To ni medla. Saj je le Zivca in ne
medla. Prav dana$nja. —

Macafur. No, bodi! (J/é) No, tisti most
¢rez Golidarico menda skrbi Zupana, kot se zdi.

Jaka. Seveda; le polakajte; imam opravka
v kuhinji, takoj se vrnem.

Sedmi prizor.

Pisar (zase). Od mosta &ez Golidarico
govori (naglo). Stoj! to je komisar; (popravija
obleko). Sedaj, moj pisarce, sedaj velja! (Pri-
haja, pocasi se pripogibajoc, glasno.) V naj-
globljem spo$tovanju se drznem jaz, najpo-
niznej$i pisar, preblagorodnemu gospodu ko-
misarju na golidskih tleh izredi v imenu obgine
najvdanejsi poklon!

Macafur (mu padejo vilice iz rok, se
prestrasi in gleda). Dobro — jutro —

Pisar. Seveda, prosim odpuscanja! Saj
vem, da potujete ,inkognito“ in gotovo se
hodem ravnati po tem.

Macafur (zase). Vedno lepse.

Pisar. To je jako visoka misel, da gospod
komisar prihajate kar nenadoma in neznani v
svoje obtine. — S tem sem hotel le pokazati,
da imam jaz, ki sem edini izobraZenec v vasi
in duSevni steber obé&ine, pazne oci za vse,
— e dovolite, gospod komisar.
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Macafur. Pa morda se motite.

Pisar (zvifo). Hi, hi! Gospod komisar,
znate se tudi Saliti. Cetudi gospoda komisarja,
odkar je pred kratkim nastopil sluzbo, Zele
prvi¢ vidim, vendar bi med sto, &e bi ga imel
dologiti, le pri Vas dejal: To je novi gospod
komisar ! Da, da! Plemenitost mi3ljenja, ki
Vam sije s ¢ela — — —

Macafur (zase). NO, n6! (se ogleduje).

Pisar, Izverban jurist se tako bistremu
olesu, kot je moje, ne skrije. (Gleda, ée je
kdo blizu,)

‘Macafur (zase). Moram se mu podati,
&e ne se izdam. (Glasno.) Vi ste, kot vidim, iz-
vrsten moZ. (/é.)

Pisar. Da — brez oSabnosti — jaz &utim
nekaj v sebi, kar mi daje pravico, da bi smel
zahtevati boljso usodo, morda za pisarja pri
glavarstvu ali kaj podobnega. Tu ni zaslugam
primerne sluzbe; kmet ne ve, kaj olikanec
potrebuje, Gospod komisar, boste Ze izprevideli,
kakSen red in snaZznost je pri vseh mojih pi-
sarskih opravilih; — mislim (se ogleduje), da
bi le Se vaSe blagorodje me pohvalilo in bi
dobil tisto zdavnaj zasluZzeno doklado (sfopi
nazaj),

Macafur. (Zase.) 1 no, ¢e me hoce imeti
za komisarja, pa tudi jaz ne bom njemu do-
klade zadrzeval. (Glasno.) Dragi moj, kar se
tite take nagrade — —

Ljudske igre, VIL, VIII, 8
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Osmi prizor.

Jaka (pride iz hise in posiusa).

Pisar (vesel). Tedaj se smem nadejati,
gospod komisar?

Jaka. Moj ziv dan! Ko:msar komisar !

Pisar (émerno), Tepec, molci! Tu je go-
komisar ,inkognito".

Jaka (beZi v hiso in vpije). Zupan, ko-
misar Inkogete je tukaj.

Macafur. Sedaj bo ¢udna!

Pisar (obupno). Na! napol sem Ze imel
doklado v Zepu; ta Semasti Jaka mi pa vse
podere (stoji in sklepa roki).

Macafur. Kaj hotem? Ta me je spravil
v zadrego.

Deveti prizor.

Zupan. (Praznicen, brez klobuka, ves
potrt) Ce sem prav slidal —

Pisar (gre na desno stran). Ta se ga pa
boji, ta!

upan. Gospod komisar, ta cast — ves

sem prestraSen —

Pisar. Dasi je vse v redu.

Macafur (milostno). Prav! Prav!

Zupan. Dobro, da ste prisli na sopraznik.
Bom vsaj imel kaj prmest: na mizo. Sicer je
treba Se priprave.

Macafur. Ne mudi se, saj sem se Ze nekaj
okrepéal.
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Pisar. Ce hodete, g. komisar, pogledati
obcinski arhiv in preiskati mojstrski vrejene . . .

Zupan (ga sune). Pametno, pisar! Le
zadrZuj ga; morda se potem &esa spomnim.

Macafur. (Zase.) Ta bo lepa! A resil se
bom! (Glasno.) Pri preiskovanju bo seveda v
prvi vrsti obcinski mostic ?

Zupan. (Zase.) Zdaj pa imamo! (Glasno.)
Kaj pa, ¢e bi si Golidarico ogledali 3ele po
kosilu? (V sfran.) Pisar, resi me, saj ni¢ ved
ne vem!

Macafur, (Zase.) Kosilo? Tega ne iz-
pustim. A mosti¢a tudi ne; za to vsaj vem.
(Glasno.) No, &e me tako vabite, pa ostanem
pri kosilu.

Zupan (V stran.) Hvala Bogu! Sedaj
moram skrbeti, da kosila ne bo konca —

Macafur.- Pa menim, da bi si mostit
vendar le pred kosilom ogledali,

Zupan (zase). Ne pusti ga, pa ga ne!

Pisar. Morda bi bilo po kosilu ravno
prav, dopoldne je 3e rosa po travi,

Zupan. Lahko dobite oslovski kagelj.

Macafur. Tega seveda ne morem rabiti.

Zupan. In ljudje so vsi na polju — (gleda
Skozi vrata in miga).

Pisar, Odborniki bi pa vendar morali
biti zraven.

Macafur. No, ¢e imafe toliko vaznih
vzrokov —

Pisar. Ce si hodete preje ogledati uradno
sobo, bi morda ravno presel &as do kosila.

8*
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Zupan. (Decku, ki je pritekel)) Mihec,
brz po biri¢a; takoj naj pride; komisar je
tukaj. (Decko odtece.)

Pisar. Morda dovolite, gospod komisar, da
Fupan potrebno uredi za gostijo; medtem se
usojam biti vam za vodnika.

Macafur. Seveda, seveda!

Pisar (zase). NajloZje se pri tem razgo-
vorim o svoji dokladi. (Glasno.) Gospod ko-
misar se prepricate, da je vse v na]]epéem redu

Zupan, Znotraj in zunaj. Pri meni mora
biti vse to¢no, e me tudi stane mnogo truda
pri teh zagovednih kmetavzarjih. Ceste in jarke
ste, gospod komisar, Ze videli; tako so v redu, da
se slavna gosposka lahko vsak dan vanje vleZe.

Macafur. To je res. Ceste in pota so Ze
$e; nadejam se tudi za brvi in mostove.

Zupan (zase). Obseden je na te mostove.
(Glasno.) Prosim, da grem malo pogospodarit
za opoldne.

Macafur, Ljubi moj Zupan, le pojte po
svojem; jaz bom s pisarjem vse ogledal.

Zupan (se nerodno pripogiba; odide).
Se priporocam vasi milosti do kosila (fiho pi-
sarju). Dobro je bilo do zdaj, pisar, le sedaj
ne delaj kaksnih neumnosti. (Odide.)

Deseti prizor.

Macafur, (Zase.) Ogled v ob&ini! Ce
bi le vedel zlodeja, kako se ta hudir napravi.
Poskusim (glasno). No, ljubi moj pisar, kak3ne
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so pa splosne razmere tod. Ali je bila letina
dobra?

Pisar. Lansko mislite, gospod komisar,
kaj ne, prosim?

Macafur. Ne, letodnjo mislim.

Pisar. (Zase.) Gospod komisar ni s kme-
tov, se Ze vidi. (Glasno.) O letodnji e ne mo-
rem kaj reli; pokaZe se Sele julija in avgusta:
sedaj bi kvedjemu o senu — —

Macafur. (Zase) To sem Ze neumno
zalel. (Glasno.) Seveda, na seno sem mislil.

Pisar. No, s senom kmetje niso prav za-
dovoljni. Zadovoljni sicer niso nikoli; e jim
prav trava do oken priraste, vendar tarnajo,
da je slabo.

Macafur. Obcina je morda zelo oblo-
Zena?

Pisar Pravzaprav sta samo dva, ki stav
nadlego obé&ini. Prvi je polu izgubljen, Semast
mladi¢, ki nam ga je neki pohajat-metlar za
ded$¢ino zapustil in ki ga srenja iz svojega
vzdriuje —

Macafur, No, in drugi —

Pisar Drugi, no, je bil nekdaj nepridiprav,
je usel od vojakov, je Sel nekam v Meksiko
in Afriko in ker mu tam ni 8lo, je prigel
domov brez denarja. Srenja ga je postavila
za policaja, da ga ji vsaj ni bilo treba vzdr-
Zevati, —

Macafur. (Se glasno zasmeje.) Ha, ha,
ha. (Zase.) Takega policaja se mi menda ni
treba bati,
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Pisar. [, no, saj je vse to le za 3tafazo.
Na dezeli je takole: ¢e imajo kako policajsko
uniformo, je treba dobiti kakega takega zanjo,
da je ni treba popravljati. Tak policaj dela
potlej parado pri Zenitninah, na plesu in pri
drugih enakih priloZnostih, Drugega dela nima;
saj sem za vse jaz, dasi 3e nimam doklade,
ki bi se za take — — —.

Enajsti prizor.

Policaj (v uniformi, brez plaséa prisope).
Gospod komisar, ponizno meldam. (Salutira.)

Pisar (¢merno zase). Hudirja! Ze drugic
sem bil tako blizu doklade, pa mora ta slon
priloptati.

Macafur. (Skriva smel.) Ze dobro !
(Zase.) Da dozivim danes Se tako komedijo,
bi si ne bil ni vsanjah mislil. (Glasno.) Vi
ste se do kosti spotili!

Policaj. (Si briSe celo,) Ni€ ne dene!
Ko sem bil v Afriki, sem Se drugace divjal.
Takrat, ko je Janez Nepomuk, kralj iz A-be-
slinu, tiste piramide Sturmal, sem jaz in Se
eden po imenu KaZelj — saj ste gotovo brali
v novicah —

Pisar (¢merno vmes). E, kaj &enca$!
(Potihem Sepeie nekaj Macafurju.)

Policaj. (Zase.) To je sama zelena ne-
voséljivost; vidi, da se gospod komisar za-
nimlje za moje junaske skudnje —
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Pisar (poluglasno). Ta &lovek je Ze toli-
krat lagal osvojih vojskah, da Ze sam veruje
te Cence.

Macafur. Le pustite ga; moZ naj me
kake Cetrt ure kratkocasi. Bodite tako dobri
in pustite naju sama; pozneje vas poklicem.

Pisar (se obotavija). Kakor zaukaZete,
milostni gospod. (Zase) Te Seme je bilo
ravno $e treba. (Pripogiblje se.) -Va$ najpo-
niznejsi sluga bo vse uredil po vasi Zelji.

Macafur (nepotrpezijivo). Z Bogom! Z
Bogom !

Pisar (hitro odide v hiso).

Dvanajsti prizor.

Macafur (zase). Nazadnje sem se ga
vseeno odkrizal. Ta Sema hode po vsej sili,
naj ogledujem, in kakor regilni angelj se pri-
kaze ta policajska dufa. Morda zadrzim ljudi
do kosila (Glasno.) No, moj ljubi &uvaj po-
stave!

: Policaj (ki je stal na strani, se pribliza
vojasko na drugo stran). Kakor zaukaZete,
gospod komisar!

Macafur. Kar brez strahu mi povejte,
kako pa ste prisli v Meksiko in potlej v
Afriko?

Policaj. Takole, gospod komisar. Jaz sem
bil pofrjen; ravno sem imel dobiti dve zvezdi,
na vsako kraj eno, pa mi je umrla moja teta;
in vzel sem si $e isti dan ,urlaub“ in sem
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se oblekel v civil in sem se vsedel na Zelez-
nico, pa smo §li, Pa sem $el doli, kamor so
mi rekli in pe§ naprej. Jokal sem doma za
teto in sem vzel, kar je bilo meni zapusce-
nega denarja, pa sem $el na Stacijon in na
¥eleznico sem se vsedel. Pa glejte ¢udo! Saj
me vidite, da sem vedno zmeren, in vendar
se mi je takrat primerilo, da sem zaspal, kot
kamen trdo. Kar me vzbudi kri¢anje; odprem
o&, jih zmanem in si mislim: Bo Ze Ljub-
ljana, Kar zakri¢i kondukter: Trst. Tako sem
bil pijan (prestrasi se in popravi)...no ...
zaspan, da sem mimo Ljubljane naravnost v
Trst zdréal.

Macafur, Ta je ti¢. (Glasno.) 1 no, pa
se niste ve¢ upali nazaj, kajne?

Policaj. Seveda ne! Kaj hofem, sem si
mislil. Ce gre§ nazaj, te zapro in Se smijali
bi se ti. I, ' no, tu gre§ — in prenodi§ kje,
pa bo. Ko sem pa v postelji malo mislil, sem
pa dejal: E, kaj; cesar ima dovolj vojakov;
brez mene bo Ze opravil; za doma je vsaka
gleva dobra, sem dejal, kaj ne, da je tako,
gospod komisar, in jaz sem cutil, da sem za
kaj vet rojen. Par dni sem tako premisljeval,
kar se zbudim nekega dne v — Afriki.

Macafur. Tam ni bilo posebnih dobrof,
kaj ne?

Policaj. O, ni¢ hudega ni bilo. Izvrstno
sem se imel. Mislite si, koliko omike sem pri-
nesel v Afriko! Nazadnje sem se pa Afrike
naveli¢al; ko sem vedel za vsak kot in za
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vsako stezo, kot tule v Golidi, potegnil sem
jo v Meksiko. Medtem so pa pozabili tisto
mojo vojasko sitnost in jaz sem se vrnil do-
mov, in domovina ima sedaj enega slavnega
sina vel.

Macafur,. Ali ste prinesli kaj seboj? Zla-
ta? Biserov?

Policaj. Na-a, ni¢ nisem prinesel. Tisto
drago kamenje je pretezko; nisem se maral
truditi. Zlato seme bi bil lahko dobil; pa sem
dejal, saj ga pri nas ne znajo sejati. Zato sem
si pa raje prinesel rutico peska iz puicave;
na pesek, sem dejal, se kmetjie Ze %e
razumevajo.

Macafur (se zasmeje). Jako prebrisano.

Policaj. Seveda prebrisano. O prebrisan
sem pa. Saj so me ravno zato kmetje posta-
vili za srenjskega policaja.

Macafur, Kaj takega se redko kdaj zgodi.

Policaj. Gospod komisar si niti misliti
ne morete, kak§en junak da sem. Ce je kdaj
kaj posebno zavitega in tezkega, vselej mene
pokliéejo.

Macafur (zase). Ta je Ze toliko neumen,
da sem jaz lahko predrzen. (Glasno.) Ali ste
Ze kdaj kot policaj kaj posebnega storili? Ali
ste Ze vjeli kakega ti¢a?

Policaj. Enkrat je prav malo manjkalo,
da ga nisem.

Macafur. Saj vam je znano, da se tu
prav sedaj klatijo nevarni lopovi.
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Policaj. Seveda mi je; saj imam sledilno
pismo o enem fakem; &e bi od pisarja ne bil
izvedel za gotovo, da ste vi gospod komisar,
in ¢e bi imeli brado, bi vas imeli za tistega;
ravno taki ste, kot je notri zapisano; posebnih
znamenj — nima.

Macafur (nala$¢ hud). Strela! Ali zares
to mislite?

Policaj. Le pomirite se, gospod komisar;
neumno je bilo, kar sem zinil. Nikdar ve¢ ne
zinem kaj takega. Sicer pa se nikar ne bojte,
k nam se nobeden ne upa; saj vedo, kdo je
za policaja. Po celem svetu gre sloves mo-
jega juna$tva od Golide do Afrike in 8e dalj,
tjia v daljno — Meksiko.

Trinajsti prizor.

Pisar (pride iz hise). Gospod komisar,
sedaj lahko pric¢nete, vse je pripravljeno.

Macafur (zase). | no, preiskavati in ogle-
dovati moram, &e prav no¢em. (Glasno.) Da,
le hitro napraviva!

Policaj. To je gospod, da je kaj, ta novi
komisar. Stari, &e je prigel, je rendal in jezik
je bilo treba drZati za zobmi, dokler ni jel
izpragevati Temu bi pa nikdar ne bilo prevet
pripovedovanja. To je vsaj moZ, ki se zanimlje
za vse, kar sem dozivel. Nai kmetavzi, ce bi
bili sli%ali to, bi bili dejali, da laZem; gospod
komisar je pa vse verjel. Mora biti Ze mogoce,
da se je to zgodilo, kar sem mu pravil. (Od-
ide; mimo pride jaka, ki podi Jurco.)
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Stirinajsti prizor.

Jaka. V kuhinji te ni treba, ne v kleti;
ko je ravno najved dela, pa ti prirjoves s
svojo Spago,

Jurca. I, kaj pa je, da tako pohate in
pecete? Ali je kaj gospode prislo?

Jaka. To te ni¢ ne briga Bo$ ze videl.
Rajsi pojdi na polje in povej delavkam, naj
opoludne Se ne pridejo; pocakajo naj na polju
Se kaki dve uri; jim bo Ze potlej dekla kosilo
prinesla.

Jurca. Ze grem. Kaj ne, ko pridem, mi
pa das kakS$no kost, da jo oglojem (odide).

Petnajsti prizor.

Zupan (hitro). Jaka, kako bo s kosilom?

Jaka. Vse je na ognjiséu, ko boste eno
pojedli, bomo Ze kaj drugega pripravili.

Zupan. Koliko piséet je pa zaklala ku-
harica?

Jaka (zacudeno). Koliko? — Dve!

Zupan. Dve piséeti. Ali si pameten, ali
ne'! Danes ne smemo skopariti; saj bi bilo
meni v sramoto. Takoj naj jih zakolje $e Sest.

Jaka (zavpije). Kaaj? Sest pis¢ancev. Sest
lepih nasih pis¢ancev, ki so tako lepi in ki
jih imam tako rad. Sest pis€ancev naj zakolje
Se, in tako kmalu bi Ze legli jajca! — Oj,
kak$na potrata! Nazadnje boste e rekli, naj
zakoljem prasicka.



124

Zupan. To je dobra misel. Le takoj, kar
ponj in zakolji ga! Na to e mislil nisem,

Jaka. Kdo bo pa toliko jedel?

Zupan. Ti 7e ne! Sicer pa ne vpraduj;
bezi; ukazal sem in tako se mora zgoditi.

Jaka (Zalosino). O ti primojduha ti! Kaj
bo danes Se vse pri nas! Prav greh je; tak
lep mlad pragicek in Sest piscanckov! (odide).

Sestnajsti prizor.

Pisar (Liti k Zupanu). A, tukaj ste?

Zupan, No, pisar, kako je?

Pisar. Dozdaj se je e vse dobro izslo.
Gospod komisar se za druge sivari kaj malo
zanima; le to spraSuje policaja, ¢e ni goli-
darski mosti¢ tako blizu, da bi mogel $e pred
kosilom — — —

Zupan. Ze zopet ta preklicani mostic.
Kar klel bi. (Zapazi Jaka.) Jaka, stopaj! Brz
v kuhinjo in ropotaj s krozniki; glej, da se
kmalu pogrne miza in pripravi; parkrat spusti
kake vilice na tla, da se bo slialo, da pri-
pravljamo za juZino. Juho koj na mizo; med
tem kaj pripravite. Le hitro; delajte, pohajte,
pecite, koljite pis¢ance, race, gosi, prasicke,
telicke, volicke,

Jaka (obupno). Morda® tudi konje?

upan. Za moj del, Se konje. Le brz
(vedno osorneje), BeZi, ti lena coklja!

Jaka (bezi zloZno in krici). Saj ne morem

bolj bezati, poglejte, da ne,
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Zupan (se pripogne, kako, bi hotel kaj
za njim zagnati). Caj, ti poravnam in nabru-
sim pete.

Jaka (uide v hiso). Joj mene!

Zupan (pisarju). Kaj ne, sedaj gre hi-
treje?

Sedemnajsti prizor.

Policaj (prikaja vazno). Gospod ko-
misar so se pri meni zanimali za slavni odbor
in so ukazali, naj se povabijo vsi odborniki,
kar jih je dobiti, na kosilo. Seveda je vmes
tudi moja in gospoda pisarja malenkost.

Pisar (zase). Se vsaj letos enkrat do
sitega najem.

Zupan. Celi odbor — pametna ta. Cim
vet, tem bolje. Ko enemu poide beseda, bo
pa drugi kaj zinil. Meni je tako vsa pamet
zamrznila. Mar, policaj! Kar privleci jih, saj
so blizu. Vsak naj obleée nedeljski prustof,
pa naj pride; dobro, da je sopraznik! (Po-
licaj odide.)

Osemnajsti prizor.

Pisar. Saj je pripraven mozZ, ta novi ko-
misar; mnogo pripravnejsi nego njegov prednik;
s kmeti zna hoditi v caker.

Zupan. Pisar, povej mi no, kako se je
vse tako hitro zgodilo. Meni se vse me3a, ne
vem kaj je z menoj.

Pisar (o3abno). Hm, ko sem ga naSel,
je bil Ze tukaj. Bog ve, kaj bi se bilo zgo-
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dilo, &e bi ne bilo moje bistro oko opazilo,
kako je s stvarjo in ¢e bi ne bil jaz posegel vmes.

Zupan. Tako na naglem, meni ni¢, tebi
ni¢ — na, pa je v vasi. Kot bi ga bile vile
prinesle! To je moZ, da mu ga ni mara, ta
novi komisar.

Pisar. Hm, tak mora biti nadzornik in
oglednik, kakor je zapisano v bukvah. Cemu
s konji in kocijo; stari se je leno pripeljal,
leno . izstopil, potem so se mu predstavljali
prvaki — med tem se je cela vas zbrala in
¢e ni bilo drugade, je kar vpri¢o vseh jel
zmerjali, da je bilo groza.

upan, Pravtako je bilo, parkrat vas je
jako grdo ostel.

Pisar. Novi komisar dela drugace; pes
gre od ene srenje do druge. Pri tem vidi vse
. tako, kakrino je v resmici. Ce bi ne bilo pri
nas tistega zlomkovega mostiéa, bi bila nasa
ob¢ina lahko ponosna, da je po mojem po-
Zrivovalnem delovanju — — —

Devetnajsti prizor.

Padar (priliti skozi dvoriiéna vrata).
Ali je res? Govori se, da je prisel komisar.

Zupan. Seveda je res.

Padar. Kje pa je zdaj?

Pisar. Notri je v pisarni; milostno me
je odpustil, ker je hotel nekaj ¢asa sam gle-
dati akte, kot mi je dejal. (Kramar, Stefuc,
Cefizelj — prazniéni, za njimi policaj.)
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Kramar. Ali je res, kar pravi policaj, da
moramo komisarju priti-pomagat jest?

Zupan, Tako je. _

Padar. Kaj, ali smo povabljeni? Ta je
modra! (Se prime za nos.) Joj, kako disi!

Stefuc. Jaz bi zase Se rajsi sedel pri
Zgancih in zelju, kot pa pri takem imenitnem
gospodu.

Cefizelj. Ali bo pijate kaj?

Zupan. Seveda, da ne smete Zeje umreti;
najboljSega sem nastavil in nekaj ga imam
prav posebnega za nazadnje.

Cefizelj. Jojmene, sreno sem danes
vstal | (Cuje se cviljenje mladega pujska.)

Pisar (se vstrasi in pogleda proti hisi).
Cujte, zdi se mi, da me kli¢e gospod komisar.

Vsi (se mu smejejo).

Cefizelj. Ves ti kaj, pisar, toliko bi bil
pa Ze moral Studirati, da bi bil loc¢il komi-
sarjev glas od pragigjega.

Stefuc. Kaj bomo pa pravzaprav jedli?

Zupan. Najprej bodo nudelni na juhi in
pecene klobasice.

Padar (zadovoljno ponavija). Nudeljni
na juhi in pecene klobasice; to je dobro, naj-
rajsi jih jem.

Stefuc, Tudi jaz sem zadovoljen.

Zupan. Potem bo teledji ajmoht.

Cefizelj. To mi je vie&. Poli¢ vina na
ajmoht, disalo mi bo!

Zupan. Potem so pohane piske.

Padar. Pametna, najrajsi jih jem.
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Stefuc. Koliko jih pa pride na vsakega?

Zupan. Koliko? Mislim, da bo ena dosti;
saj bo Se kaj drugega.

Stefuc. Samo ena, saj jo bom komaj
pokusil.

Policaj (ki je do sedaj stal zadaj, stopi
napref). Gospod Zupan, jaz bi poniZno prosil,
da mi oddelite kako veliko pisko, kakino do-
raslo.

Zupan. Dobil jo bos, pet let staro.

Stefuc. Le naprej, napre;' Pri piskah sem
se Sele zla&nil.

Zupan. No, no, potlej bo peéenka in
potlej $e morda kaj vmes.

Padar. Vmes, to je prav, vmes — to
najrajsi jem.

Zupan. Do tedaj morda Ze speko pragika.

Padar. Na konec bi pa mislil, da bi ne
gkodilo par bobov — te namre¢ jaz najrajsi jem.

Stefuc. Pravzaprav mi je zal, da sem
prisel.

Zupan. No, &aj ti pozeruh; takega kosila,
mislim, bi se najedel sam Goljat. Do Stirih
popoldne boS po mojem mnenju kar naprej
Zvedil in cmokal.

Stefuc. Bo Ze, bo, pa kaj hoem s to
dolgo ropotijo, ¢e ni zelja zraven,

Zupan. Kaj sanjas? Sedaj poleti vendar
ne smem dati komisarju lanskega zelja.

Kramar. Ves ti kaj, Zupan, vse je dobro
in lepo, kar se bo jedlo pri kosilu; — samo
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te ne da$ soriskega sira, bo zame vendarle
vse za nick. ;

Zupan. No, sedaj pa vsak svoje! Za bozjo
voljo, &e ste Ze tako snedeni, vas pa v nedeljo
Se posebej povabim in vas nabaSem z zeljem
in soriskim sirom, da vam bo pri uSesih ven
gledal. 2

Stefuc. To je prava misel, Ce mi to ob-
ljubi§, pa sem zadovoljen.

Kramar. Jaz tudi.

Pisar. Ljubi moji, ne pozabimo, da so
nase telesne potrebe postranska stvar. Mi mo-
ramo komisarja toliko Casa zadrZati pri kosilu,
da bo prepozno za ogledovanje mostia ez
Golidarico.

Stefuc. Jejta! Na mosti¢ sem
pa pozabil.

Cefizelj. O, tristo pipcev! | Naenkrat.

Kramar. Alije vprasal zanj?

Policaj. Do zdaj je bilo vse
dobro.

Pisar. Sedaj mislim, da bi ne bilo napak,
¢e bi komisarja pri kosilu s &im iznenadili.

Zupan. Pisar, ti si pa ti¢!

Kmetje (vse vprek). Seveda, tako je —
razume se samoobsebi — malo veselja, seveda.

Padar. Nectesa sem se spomnil. Moj
Miha bi lahko deklamiral tisto pesem, ki jo
je pisar zlozil, ko so 8kof pridli. Saj je takrat
e nismo rabili, ker so $kof prekmalo prigli.
Moj Miha jo $e zna od besede do besede.

Pisar. Res je tako. lzvrstna misel!

Ljudske igre, VIL, VIIL 9
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Policaj. Skoraj taka, kot bi se jo bil jaz
domislil.

Pisar. Po pesmi bi pa jaz imel slavnostni
govor.

Cefizelj. Kaj bi bilo, ¢e bi najeli muzi-
kante ?

Zupan. To pa to; ta je poglavitna. Po-
licaj, hodi in poi§¢i muzikante, naj takoj pridejo.

Padar. Mojemu Mihu tudi povej.

Policaj (Zalostno). Ce moram zdaj oditi,
kdo bo pa jedel mesto mene.

Kramar. To oskrbim Ze jaz.

Policaj. Od tega jaz nimam nic.

Zupan. DrZi se, policaj! Ne bo se ti-
krivica godila. Od vseh stvari odloZim zate
cel porcijon; vse bo§ lahko v miru snedel.
Le hiti!

Policaj. Tako sem se Ze veselil, da se
bom svetil pri kosilu, no pa Ze mora priti kaj
vmes. Vedno me je taka smola spremljala, ko
sem bil e v Afriki.

Zupan. Le pogum? Drzi se, Ze vse vemo
(ga potiska). Le glej, da vse spravi§ skupaj;
ne bo ti v 8kodo! (Pride spred.) No, tega
sem Ze preskrbel.

Dvajseti prizor.

Jaka. Jest, jest! Juha je Ze pripravijena.
Stefuc. Le notri, brz nad juho! Hitro jo
pojejmo, da pridemo &impreje k piskam.
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Zupan, Le poite, le! Pisar, peljite moze
notri. Pazite, da se posteno zadrzite, da ne
dozZivim sramote. Takoj pridem za vami,

Cefizelj. Komisar se bo &udil, kako pa-
metno znamo govoriti.

Pisar. Le notri pojte! (jik priganja. Od-
idejo.)

Edenindvajseti prizor.

Zupan. Jaka!
Jaka. Hm?
upan. Na, tu ima$ en tolar.

Jaka. I, i, zakaj pa?

Zupan. Kupi jajc in daj jih le¢; potem
bo zopet pisk, kolikor bo3 hotel. Samo jezik
za zobe! Le tiho!

Jaka (sam). Bo Ze! Takih pisk, kakor
zdaj zdihujejo v ponvi, pa ne dobim za Ziv
svet ne. Kako pametne so bile, bore piske;
ko so me videle, da imam kaj v roki, pa so
mi tako prijazno zaZvrgolele: bibi, bibi. In
pujsek, kako lep je bil! O teli¢ku si §e misliti
ne smem. Ta gospoda pa vse pokolje in po-
zre. Qj, da bi ne bilo gospode na svetu!

Dvaindvajseti prizor.

Policaj (prisopifa). Jaka, Jaka, ali so Ze
zaceli?

Jaka. Ravnokar so §li notri; zaleti Ze
niso mogli (odide).

gl
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Policaj. Pametna je ta! (Si briSe pot z
lica.) He, dirjal sem, da bi pri3el e do ko-
sila. Puh, vrocde je! K srei sem dobil Padar-
jevega Miho, da sedaj mesto mene leta in isCe
tistih prismojenih muzikantov. Za Cetrt ure sem
dejal, morajo biti lepo obleeni, umiti, po-
tesani in obriti pred hiSo. Menda bo Ze po-
skrbel, saj je sicer ,brihten fant“. — Saj nisem
taka Sema, da bi tako kosilo zamudil! Zupan
me Se zraven lahko posebej krmi. Prvo kosilo
je za mojo veljavo, drugo za lakot. Vedno
sem se tega drzal, tudi takrat, ko sem bil Se
v Afriki.

Triindvajseti prizor.
(Medtem je prifel komisar; s hrbtom proti odru gleda v vas).

Policaj (ga opazi in obstane). 1, kdo je
pa ta? Deset let se ne prigodi pri nas, da bi
prisla na en dan dva tujca. Kaj mu je neki,
da tako zija okrog sebe. Ali je zmeSan, ali
pa ... (Komisar se obrne.) Stoj! (Izviece sle-
dilno pismo in bere primerjajoé.) Kaj je to?
— Lopov — hm — prav tak je; gosposko
obleten — tudi; ¢rno brado — tudi — nda;
to pa ni, rde¢o brado ima; pa saj si jo lahko
pobarva. Taje, ta! Tega iscejo! Sedaj, po-
licaj, pamet, da ti ne uide, (Udari se ob glavo.)
Jojmene, v plaséu imam svoj reglemd. Brez
reglemi ga ne morem; iz giz’we pa ne vem,
kaj zaceti. Ce bi le vedel ]e -li ostane toliko
¢asa tukaj, da bi Sel v vas in si poiskal re-
glemi, Potem ga prei§¢em in e $e nima nic
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posebnih znamenj, pa je pravi. Stoj.
(Skrije se za lipo.)

Komisar. Zdi se mi, da sem prav prisel.
Nobeden me e ni opazil. Saj Zelim si tako.

Policaj. (/zza drevesa.) Je Ze, je Ze;
kako se skriva (se izgubi).

Komisar. (Gre &k mizi in se vsede.)
Na tem mi je, da se seznanim s krajem, ne
da bi me izpoznali. Moj prednik mi je sicer
Golido hvalil, vendar ne.Skodi, &e jih nena-
doma zasa¢im. Bodo vsaj v prihodnje svoje
dolZnosti 3e vestneje izpolnjevali. Najraje bi
zvedel kar na tihem, &e so delali srenjski
mosti¢ po naértu. Veckrat so jih morali opo-
minjati. EJpam, da niso preslabo in nevarno
napravili. (Vstane in gleda.)) Ce bi le vedel
— jaz niti ne slutim, kje se pride do vode;
da bi le dobil kakega fanta!

Stiriindvajseti prizor.

Jurca. Na, sem Ze tukaj! (Opazi komi-
sarfa.) Lej no, tako imeniten gospod!

Komisar. Ravno prav mi je prisel.

Jurca (privzdigne leno klobuk). Dober
dan Zelim!

Komisar. Bog daj! Ali si ti iz te vasi
doma? :

Jurca. Ce bi bil iz te vasi, bi bil lahko
neumen, kakor bi hotel; noben bi mi ne rekel:
srenjski norec.

Komisar. Srenjski norec, kako to?
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Jurca. I no, srenjski norec mi pravijo.
Golidarji so me tako krstili, ker nimajo dru-
gega imena in druge casti zame.

Komisar. Tedaj spada$ ti sem v to vas?

Jurca. Spadam, pa ne spadam. Pravza-
prav ne spadam, ker nisem odtod; pravzaprav
pa spadam, ker me je gosposka vasi priteknila.

Komisar. Priteknila? (Zase.) To me za-
nima, (Se vsede.)

Jurca. Takole je bilo. Moj oce je bil
metlar in je hodil okrog po deZeli in delal
metle in jih prodajal §e kot takle majhen
(pokaze) sem moral z oletom; ofe so hodili
po vaseh, jaz sem pa zunaj brezove veje rezal
ali pa metlice prirezaval. Pa emu naj vam
to pripovedujem, saj vam ni ni¢ mar.

Komisar. Seveda mi je. Le pripoveduj!
Take zgodbe rad poslu$am, le pripoveduj. Ne
bo ti v $kodo.

Jurca. No, ko so mi o&e umrli, Bog jim
daj dobro, pa sem ostal sam, prav sam na
svetu, Drugega nisem znal, kakor metle vezati.
Noben ¢lovek ni maral zame. Vel srenj se
je kregalo zaradi mene, nobena me ni hotela,
Nazadnje je pa dejala gosposka: Jurca spada
v Golido; v o&etovih popirjih je bilo zapi-
sano, da je bil pred leti nekaj &asa v Golidi.
No in tako sem prisel sem; Golidarji so pa
dejali, da mi da vsak teden drugi kot in pa jesti.

Komisar. Ali ne zna$§ ni¢ delati, da bi
si sam kaj prisluzil?
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Jurca. Delati? — o bi Ze. Delal bi, kot
Zivina. Pa mi nobeden ni¢ ne zaupa, Zacetkom,
ko so mi dali kako delo, sem bil seveda ne-
roden in sem se vedel neumno. Na, potlej
so pa vsi kazali vame in so dejali: ,Jejta, ta
Se rezanice ne zna narezati; kako neumno pri-
jemlje cepec v roke, orati tudi ne zna — ta
ni za ni¢ — to je pravi norec “* — Tako je
§lo dozdaj; kamor sem 3Ze priSel, krice nad
menoj: ,Poglejte srenjskega norca; — jedel
bi Se, jedel; za delo pa ni za rabo.“ Jaz bi
pa rad delal, samo, da bi mi kdo kaj po-
kazal. Saj nisem jaz kriv, da nisem kot izuéen
kmet prigel na svet.

Komisar. Bore fanté!

Jurca, Bore reveZ sem, prav imate! Za-
tetkom me je peklo, ko so me povsod klicali
za ,srenjskega norca“.

Komisar. Saj si videti prav pameten fant.

Jurca. Preje sem sam to mislil; Ce pa
drugega ne sligi8 dan na dan nego ,norée®,
ali ,trapge®, nazadnje Se sam verjame$, da
nisi pri pravi pameti, Ce zdaj slig§im: ,Srenjski
norec, dej, tole stori; nobenega ni neumnej-
Sega, ki bi imel ¢as“ — se vedno pomisljam,
kako naj tisto najneumneje napravim, da me
vsaj zastonj ne klicejo za norca.

Komisar (razdrazen). Ali ni nikogar v
vasi, ki bi to popravil? Kaj pa pravi Zupan?

Jurca (se vstrasi). Zupan? — o Cujte
gospod, Zupan je najblazjega srca, Ce bi bilo
po njegovem, bi se meni ne godilo tako slabo.
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Tudi kmetje niso hudobni; — meni se zdi, .
da mora tako biti: &e bi mene ne bilo, bi
morali imeti koga drugega za norca. Tisti
pisar, ta me ne more trpeti. Zakaj? sam ne
vem. Sli%al sem, da ne more pozabiti, ker so
ga moj ole enkrat osteli; rekli so mu, da je
hinavec. Ta ne pusti, da bi se meni kaj do-
brega pripetilo. Kadar so drugi zame, pa na-
Sunta posle, da me zaéno drazZiti. To pa ve,
da nazadnje tudi jaz vzrastem in da imam
dobro namazan jezik. Potlej je pa zopet on
na konju; opravlja in obrekuje me, kako sem
hudoben in — tako me potlaéi. — Hej, po-
vejte no, zakaj me pa tako izpradujete?

Komisar. Moj ljubi, jaz bom poskrbel,
da se spremeni tvoje stanje.

Jurca. Ti? — Vi? — Oni?Kdo pa ste? —

Komisar. Da ve§, da nisi pripovedoval
svoje usode samo radovedneZu, zato ti povem:
jaz sem novi komisar. —

Jurca. (Potrt.) Ka-aj, vi ste — &e bi bil
to vedel — lepo vas prosim. Saj menda nisem
zatozil ali o&rnil Golidarjev? Cujte, pametni
v srenji so mi vsi dobri. Vceraj so me celo
za pastirja napravili; Bog ne daj, da bi jim
s svojim gobezdanjem kaj skodoval!

Komisar. Le brez skrbi bodi! Pri kore-
nini bom izruval nered. Sedaj mi pa mora$
nekaj postredi. Po najkrajSem potu me pelji
k srenjskemu mosti¢u, pa tako, da me jih ko-
likor mogo¢e malo opazi.



137

Jurca (zacuden). K mosti¢u? H golidar-
skemu mosticu?

Komisar. Seveda h golidarskemu, &e
sem ze v Golidi. (V hisi vpijejo trikrat ,,3i-
vijo‘). Kaj je pa to?

Jurca. Skoro gotovo velja to vam.

Komisar (zase). To bi mi ne bilo vieg,
¢e bi bili ljudje Ze po koncu. (Jurci.) Le hitro,
samo pol ure imam 3e &asa.

Jurca (zafegne). Le pol ure?

Komisar. Voz za v mesto ¢aka pred
vasjo.

Jurca. In le zavoljo mostica — hodete? —

Komisar. Pravzaprav sem priSel samo
zavoljo mostica. Da sem pa izvedel pri tem
usodo nesre¢nega fanta, mi ni ni¢ Zal izgub-
ljenega Casa.

Jurca, E, kaj nesreénega? saj sem za-
dovoljen.

Komisar. Da bom $e bolj zadovoljen s
teboj, pokazi mi pot.

Jurca (premislja). No &e mora biti (po-
kaZe na desno), pojte tu vun, nekaj &asa na-
ravnost; pot je med samimi plotovi, zaiti ne
morete in nobeden vas ne bo videl. Jaz pojdem
za vami in bom pazil, da ne zaidete in da
nobeden ne pojde za vami. (S5 se ,,Zivijo).

Komisar (odide hitro, kamor mu je Jurca
pokazal). Hvala ti, fante, le ne ostani predolgo
za menoj.
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Petindvajseti prizor.

Jurca (sam, hodi po odru in maje z ro-
kami). Sedaj je pa ravno prav, da me imajo
za norca. Prav mi je! Celo leto ne izve no-
beden pametne besede od mene; na, in zdaj
moram tujcu popisati vse svoje Zivljenje. Zdelo
se mi je, da mora vun. In ta tujec mora biti
ravno komisar, tisti komisar, ki je prisel gledat
most, ki ga $e ni. Jurca, kaj bo 8e iz vsega
tega? Saj bi se ¢lovek res lahko zmesal. (Gleda
za komisarjem.) Ze na polu pota je do Goli-
darice; za menoj gleda. Hitro moram, da ga
$e viamem. (Gorece) O moj ljubi Bog, daj,
da bi bilo to, kar bom zdaj storil, moja zadnja
neumnost. (BeZi za komisarjem.)

12,
120130

Tretje dejanje.
Kmetko dvorisée.

Prvi prizor.

Zupan (pride s pisarjem iz hiSe). Daite,
povejte mi vi, kaj pa potlej, ¢e komisar ne
bo hotel ve¢ jestir Sedaj imamo Sele tretjo
jed in Ze toZi, da je sit,

Pisar. Ta je huda. Na vsak nalin ga
moramo s &¢im zadrZati, da mu ne bodo silile
misli vedno na mosti¢. Kje je neki policaj?

Padarjev Miha (pridirja po dvoriicu).
Zupan, muzikanti so zunaj, ali smejo na dvo-
risce ?
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Pisar. Muzikanti?! Stoj! Tega manjka,
kar noter!

Padarjev Miha (skoci vun; takoj za njim
muzikanti, obstoje zaday).

Pisar. Verujte mi, ¢e bo malo muzike
zraven, se bo tudi laZje jedlo.

Zupan. Le uredite, da bo vse, kot se
spodobi. Jaz moram zopet noter, da ne bo
kak$ne zamude (odide).

Drugi prizor.

Pisar. Le pojte, le. Jaz ostanem tu, davse
uredim. Se vsaj lahko malo zberem — sicer
ne bom pri najboljsih jedeh =zraven, vendar
govora ne morem pustiti — gre se za cast in
za — doklado. Ti Miha, ali zna§ celo pesem?

Miha. Ali znam!? (zacéne). Blagor zarji,
ki je dan rodila.

Pisar. Je Ze prav, Ze vidim, da Ze Se
zna. Muzikantje menda veste, za kaj se gre,
Ali nimate not seboj?

1. muzikant. Nam ni treba not, mi igramo
vse na pamet,

Pisar. Tako je prav! Da vem, kako naj
vse uredim, naredite eno! Kaj pripravnega,
pa le tiho, samo za poskudnjo. (Muzikantje
zaigrajo kako domaco, n. pr. ,, Dol se vsedi,
kaj bos stal”). '

Pisar. To ni ni¢! Kaj vam pride na misel.
Komisarju kaj tacega! Kako drugo ! (Zaigrajo
drugo, n. pr., Al me bo§ kaj rada imela” —).
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Pisar. Za vse Case, kam pa ste mozgane
deli? Ali bomo take klafarske komisarju na
cast peli? — Ali ne znate nobene velitastne,
nobene navdusevalne?

1. muzikant. Seveda, povedali bi bili
prej, pa bi bilo. (Muzikantje zaénao, n. pr. ,,Sem
slovenska deklica*.)

Pisar. Ta bi bila Ze dobra. Bolje pa je,
Ce naredite kako patrijoti¢no, (Muzikantje zaéno:
»Bog obvaruj . . .*)

Pisar. Ta je dobra! Ta je prava! Le
pazite, ko pride preSi¢ek, pa zatnite a tempo.

Tretji prizor.

Macafur (brez klobuka, nerodno; se
vsede za mizo in se veckral hladi z robcem).
Uh, to mi je pa Ze vendar prevet. Ti ljudje
mislijo, da sem kakor prazno ¢&revo, priprav-
lieno za klobase; tako tlacijo vime. Dozdaj
sem se drZal, zdaj je pa Ze preved. Sicer je
pa Ze zadnji ¢as, da se jim kako izmuznem,
(Vstane in gleda.)

upan. Gospod komisar, kaj pa mislite ?
Usli nam vendar Se ne boste?

Macafur. O ne, nikakor ne. Samo malo
sveZega zraka mi je treba, znotraj je pre-
s0parno.

Zupan. A zato, — Le malo se pospre-
hodite po dvoriscu, potlej bomo pa e naprej
jedli. Tako mislim, to bo prav.
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Macafur. Temu, moj ljubeznivi gospod
zupan, pa moram odloéno ugovarjati. Saj sem
Ze sedaj prestopil navadno mero.

Cefizelj (viliti svoj poli¢). To ni¢ ne dene.
Jaz sem jih tudi Ze precej mer izpraznil; peti
poli¢ je tale; pa sem Se Zejen.

Macafur. Se kaj, pa sem bolan — bolan.

Zupan |, kaj pa je to. Nehati Ze hocete,
pa smo e komaj zadeli. Se prve polovice jedi
nismo pojedli.

Stefuc. Saj pride e presicek. (Muzi-
kantje si dajo znamenje, naj pricno, suvajo
drug druzega s komolcem. Vsak igra svojo.
Pisar jim jemlje godala, a ti igrajo naprej.
Kmetje zijajo, Macafur se smcje; vaSéanje
prihajajo.)

Pisar (ko muzikantje skonéajo). Za ves
svet, kaj pa delate.

1. muzikant. Saj ste nam rekli, naj na-
redimo eno, ko pride prasicek. In Stefuc je
dejal, da pride presicek.

Pisar. Taki osli! Vse ste skvarili. Zdaj
moramo reSiti, kar se da. (Paline Miho naprej.)
Mihec, zaéni.

Miha (postavi se poleg ocefa in zacne
najprej hitro, potem jecljaje; pisar mu na glas
suflira):

Blagor zarji, ki je dan rodila,
Dan rodila, temno noé spodila,
Ko ste vi veseli in radostni

Pridli k nam prijazni in krepostni,

Zdaj Zelimo in Zelimo vam,
In Zelimo vam — — — — —
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Pisar (suflira na glas) ,iz dna srca®.

Miha, A ja, ja — — — iz dna srca.

Pisar (zase). Osel! — (suflira). Da bi
ura sredna bila vam.

Miha (se joce) ura — ura — ura.

Pisar (fepfa z nogo). Ta spomin bo Zivel.
Cefizelj. Ne smete plasiti fanta, saj zna. —
Pisar (nemirno). Vklesani v skali.
Miha. Da so 3kof nas obiskali.

Pisar (razjarjen). Saj je gospod komisar,
tepec ! .

Miha (place na gias). Da so gospod
komisar tepec nas obiskali.

Pisar (jezen). Mol&i! Preteto, $e to mora
priti nad me.

Padar (sune svojega sina Miho v koleno,
da odleti proti Macafurju in zakrici). Kmetje,
vpijte vsi: Vivat, Zivijo! g

(Kmetje in muzikantje krice: Zivijo!l)

Pisar (se odkaSljuje in maha z robeem,
zase). Ves sem zmeSan. Ti neumni kmetav-
zarji so me vsega zmolili, (Priklanjajoc se, pricne
sladko):

Visoko - blagorodni, premilostni gospod
komisar. Nepripravljenemu, kakrien sem jaz,
je Se uganka, kako se more moz iz take viSine
ponizati med tako -— surovost in s kmeti
sedeti pri eni mizi. Se vedno nas tlaci velika
¢ast, ki nam jo je vaSe visoko blagorodije
skazalo, ko je svoje Castitljive noge postavilo
na tla nade srenje, da bi po nalelu: Mati-je
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previdnost modrosti, (popravija) modrost je

previdnost matere — a — hm. — —
Kmetje (ki so med tem zijali). Gospod

komisar, Zivijo! (Med tem pride oroZnik.)

Cetrti prizor.

Oroinik (se zacludi, zaclne izprasevati
muzikante in potem mirno poslusa).

Pisar (ki si je brisal pot, nadaljuje).
Ko je va%a milost davi vstopila med nas in
sem bil jaz prvi, ki je v vas izpoznal svojega
novega milostnega gospoda komisarja, ste bili
tako prijazni, da ste se vdeleZili kosila, h ka-
teremu vas je povabil na$ Zupan. Toda, kar
ste jedli in pili, se ne da primerjati s tem,
kar bi bili lahko jedli in pili,

Cefizelj. Seveda, saj je bilo e dosti na mizi.

Stefuc. In vsi smo vam iz srca privoséili.

Zupan, St! pisar ima besedo.

Pisar (bojece). Ne morem najti prehoda.

Zupan. Treba ni. Le pri miru pusti most.

Padar. Kmetje kri¢ite: Vivat, Zivijo!

Vsi (krice). Novi komisar: vivat, Zivijo !

Macafur. Zahvaljujem vas, moji blagi
kmetovalci in posebno vam, gospod pisar (iro-
ni¢no) za va$ trudapolni, temeljiti govor. Do-
volili mi boste Ze zdaj, da na mesto odgo-
vora — — —

Oroznik (vstopi in se postavi pred Ma-
cafurja). Jaz govorim z vami par besed, gospod
Macafur.
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Macafur (pade na klop). Zlodej! lzgub-
ljen sem !

Kmetje (vprek). Hej, kaj pa je? Kako?
Kaj jeita . -

Oroznik. Kaj da je? Samo to, da ste
iskali komisarja v takem cloveku, katerega
komisija Ze dolgo isde.

Zupan. Kaj? Ta gospod bi bil? — —

OroZnik. Ta gospod je premeteni, s
sledilnim pismom iskani lopov, po imenu
Macafur; tu imam (pokaZe papir) ukaz, naj
ga vjamem. Tedaj moj ljubi, bivsi komisar,
morda vam bo v3e& iti z menoj? Zupan, zapri
tica v srenjsko jeco, dokler ne izvr$im drugih
svojih opravkov. Kletka je menda prazna.

Zupan, Kletka je prazna.

Oroznik. Macafur, stopaj!

Macafur. Ne morem izpremeniti, kar se
je zgodilo.. Smolo imam. Ljubi moji Golidarii,
vse vam odpudcam.

Stefuc. Ce tudi nisi komisar, dobro si
jo delal. Muzikantie kvisku, naredite kako
okroglo ! (Muzikantje igrajo. OroZnik odvede
Macafurja. Pisar hoée uiti, pa ne more.)

Peti prizor.

Zupan. (Se je Ze nekaj vzdramil) Za-
lostno je to. Vse je bilo v redu. Jedi dovolj,
muzika tako lepa, pisar je imel tak govor, da
ga Se razumeli nismo, fanti¢ je znal tako svojo
pesem, da jo je skoro pozabil, ni ¢uda pri
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otroku. Vse je bilo posteno in napeljano, da
se pozabi srenjski mosti¢; na — zdaj se pa
skaze, da komisar ni — komisar,

Cefizelj. Na tvojo jezo ga moram e en
poli¢_(odide),

Stefuc. Kateri osel pa je vse te bedarije
vzrok?

Kramar. Kateri? — Pisar! Ali ga vidi§,
kako stoji, kakor dekla, &e ji je mleko pre-
kipelo.

Zupan. E, kaj &e to! Veseli bodimo, da
ni bil pravi komisar. Bog ve, &e bi se bil dal
tako zadrzati. Gotovo bi se sedaj drugace
drzali,

Padar. Res je ta! Dobro je bilo.

Cefizelj (s policem). Jaz tudi to pravim.

Sesti prizor.

Jurca (pridirja). Zupan! Kmetje, hoj,
hoj! —
; Vsi (vprek). Kaj pa je, srenjski norec?
Jurca. Pomagajte, pomagaijte!
Zupan. Kaj pa je, govori!
Kramar. Ali je kdo v mojo $tacuno vlomil?
Jurca. Gorjé!
Padar. Ali je kdo umrl?
Jurca. Se gorje.
Stefuc. Ali je policaj ugel!
Jurca. Se mnogo, mnogo gorje.
Vsi vprek. Povej, govori! Kaj pa je? Lej
ga norca!
Lijudske igre, VIL, Vill, 10
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Jurca. Policaj je komisarja vjel.
Vsi (se smejejo).
upan. Nekaj si sliSal, pa ne ve$ kaj.

Jurca. Saj sem videl.

Zupan. Tega komisarja, pravis, je vjel,
ki je bil danes pri nas.

Jurca. Da tega komisarja, ki je danes
sedel na tej klopi.

Pisar. Ta norec je Se posebej znorel.

Jurca. Zdi se mi, da ste vi za en poli¢
prepametni. Jaz bom saj vedel, kar vem. Tu
je sedel in jaz sem Z njim govoril in ta mi
je dejal, da ima le 3e pol ure &asa. Da stoji
zunaj pred vasjo njegova kocija, da si hoce
ogledati golidarski mosti¢ in potlej sem mu
moral pot pokazati — ali sedaj e ne verja-
mete ?

Zupan. In ti si mu pot pokazal?

Jurca. Se celo peljal sem ga k mosticu.

Vsi (se smejejo).

Padar. Tebi Jurca, bo treba puScati, fi
si prevel Semast,

Zupan. Se meni se tako zdi.

Stefuc. Ta je dobra. Mi mislimo, da
jemo in pijemo s komisarjem, medtem se pa
srenjski norec sprehaja s komisarjem. Ali si
videl morda kako straSilo? Hahaha! (Smeh.)

Jurca. Ne vem, kaj je tu tako smesnega.
Veseli bodite, da je vse v redu. Tule sem
Sel z njim in zad za vasjo. Ko greva po stezi,
jo pa pribrise policaj in pravi komisarju, lopov,
in da ga mora zapreti, ker tako govori njegov
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reglemd. Zato sem pa tekel naprej in e no-
Cete verjeti pa — — — — (PokaZe na ozadje,
od koder se cuje Sum. Policaj se slisi, napravi
se pot in policaj pritira z golo sabljo komi-
sarja.)

Sedmi prizor.

Policaj. (Vesel) Imam ga, imam ga!
Tu je hudodelnik. Prvi lopov iz mojega Ziv-
lienja, ki sem ga vijel.

Oroznik (brz prihiti in sune policaja
na stran). Gospod kolega, sedaj ste se pa
zmotili. (Pozdravi komisarja.)) Gospod ko-
misar !

Kmetje. Kaj? — komisar? l

upan. Tedaj vendar — Naenkrat.

Policaj. Jojmene — l

Oroznik. Po nesre&nem sludaju je nastala
ta zmota. Tisti, ki je va§ naslov zlorabil in se
kazal pred temi dobrosrénimi ljudmi za vas,
je Ze pet minut v zaporu. Ob¢ina Golida, &ast
mi je, da vam tu predstavljam gospoda ko-
misarja. {Nemir, povsod zacudenje.)

upan, Jaz sem procg.

Cefizelj. V sod bi se skril od sramote.

Policaj. Raje bi bil v Afriki.

Zupan. Gospod komisar, ne vem, kako
se je to zgodilo. Ali sem kriv, ali nisem?

Komisar. Pustite to, moj ljubi Zupan.
OroZnikove besede mi zadostujejo, da vem,
pri Cem sem, Pravzaprav sem deloma sam
vzrok, ker sem prisel kot neznanec k vam,

19%
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Obe obéini, golidarska in sosednja, sta mi bili
jako priporodeni, zato ni treba pregledovanja.
Ker sem bil pa ravno blizu Golide, sem si
hotel ogledati vas in pa mosti¢, katerega do-
vritev ste nam naznanili. Rei moram . . .

Stefuc (skrivaj Zupanu, ki se brise)
Sedaj nas bo!

Komisar. Kar sem pricakoval, (pogleda
na uro) kaj, tako pozno je Ze? — Ker sem
bil vjetnik, sem se delj &asa zadrZal, nego
sem mislil. Moja pot je danes kon&ana; pred
no&jo Se moram biti v mestu. Zadnji Cas je!
Kar sem videl, vam bom prihodnje dni pi-
smeno naznanil. Tedaj z Bogom, ljubi moj
zupan (mu da roko, vse tis¢i k njemu). Z
Bogom, z Bogom! (opazi policaja). Tu imate
resno policijo; le to vam redem: To je bila
moja zadnja ogledna pot v Golido — ne-
oglasena. No, z Bogom! (Odide. Ljudje gle-
dajo za njim; potem mirno postoje.)

Oroznik. Moram pogledati, kako je z
mojim tickom.

Osmi prizor.

Zupan. (sede k mizi in podpre glavo).
Na, recite mi, ali bo Se kaj takega, ali je Ze
konec?

Padar. Dobra je ta! Napaénega komi-
sarja pogostujemo, da ne more k mosticu;
pravi ga pa gre medtem gledat.
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Kramar. Le cajte, to dobomo 3e nos
od gosposke, da si lahko napravimo nov
turen iz njega.

Pisar. In jaz $e posebno, ker sem tisto
sestavil. Cudno je, da mora ravno komisar
naleteti na najneumnej$ega iz cele srenje.

Jurca. Le pocasi, pisar! Tako neumno
morda ni bilo, da je ravno mene zalotil. Lejte,
&e bi bil katerega izmed vas dobil, bi bil
moral sramotno priznati, da mosti¢a e ni, ki
ste ga obljubili. Meni se imate zahvaliti, da
ste se redili sramote in da je komisar na vsa
usta hvalil mostic.

Stefuc. Tep&e, kako more hvaliti mosti&,
¢e ga ni.

Jurca. (Zategneno.) To ste vsi skupaj
neumni! (Vazno kmetom, ki zijajo vanj.) Jaz
sem ga peljal k mostiéu gorjanske srenje.
(Odborniki gredo vsaksebi, nekateri se za-
krohocejo.)

Zupan (poskoci). Jurca! (Upre oéi vanj.)

Pisar. Vedno godrje bo to. Takoj mora
kdo za komisarjem.

Stefuc. Cemu to, meni ne gre v glavo.
Kar je storjeno je storjeno.

Kramar, Saj ste vi pisali gosposki, da
bo mostié¢ takoj gotov. Ce ni, za to nismo mi
odgovorni.

Stefuc. Da mu je pa Jurca pokazal na-
paéni most, za to tudi nismo mi odgovorni.

Padar. Za to je odgovoren srenjski norec.
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Stefuc. Jutri pred dnem pa gremo in
ne nehamo preje, dokler ta presneti most ne
bo stal. Ce pride komisar k letu zopet, bo
komaj mogel trditi, da ni most ravno tisti, ki
ga je Ze videl.

upan. To je vse v lepem redu. Toda
iz vsega bo vendar le ostalo, da se je Zupan
grdo zlagal. To vam refem, ko zopet pride
komisar, mu povem vse; preje nimam miru.
In Se to: V prihodnje vas bom drugale pri-
vijal. Vi ste vzrok! Vendar bo to moja prva
uradna laz in moja zadnja.

Policaj. In jaz vam tudi redem: Danes
sem prvega aretiral in zadnjega! Odkar sem
bil v Afriki —

Pisar (zanicljivo). Se 3e niste tako grdo
zaleteli!

Policaj (jezno). No, ¢e Ze govorimo o
tem, kdo se je bolj zaletel, se vi prav lahko
merite z menoj.

Zupan. Cujta, bodita pametna! Zdi se
mi, da smo se vsi dovolj zaleteli. Veseli bo-
dimo, da se je vse tako sreino izvrilo. Le
popravimo hitro svoj greh tako, kot je Stefuc
dejal; potlej, mislim, ne bo ni¢ slabih nasledkov.
E, celo komedijo bo &as zarastel.

tefuc. Dobro, Zupan, ti si jo zadel!

Zupan. Za danes pa mislim, da je tako
nekaj Zegnanja, Jesti imamo, cela srenja lahko
pije, kolikor drago, muzikantje so tukaj, zato
zavr$imo sveéano danadnji dan, ki je gotovo
svoje vrste!
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Stefuc. Pametna, sem se Ze bal za
presicka.

Cefizelj {(gre v hiso). Koj moram po-
skrbeti, da ne bomo tako dolgo na subem.

Padar. Juhé! Muzikantje — okroglo!

Deveti prizor.

(Muzikantje igrajo. Oroznik pripelje Macafurja, ki se je vdal in
se med potjo $aljivo zahvaljuje odbornikom; croZnik ga pahne.)

Deseti prizor.

Zupan (prime Jurco za roko; drugi
glavni igralci stopijo v polukrog). Ti, Jurca,
dej, povej mi, ti kajon, kajti je za ves svet
padlo v glavo, da si to storil.

Jurca, I, no za pastirja ste me postavili
in sem si mislil, da....

Pisar. Se Ze vidi srenjski norec iz tega.

2upan Le pocasi, pisar. Ce bi vsaka
srenja imela tacega norca, bi bila lahko moska
nanj. — Jurca, od danes naprej nisi vel
srenjski norec, nego ,srenjski Jurca“. In, da
bodo kmetje vedeli, kako naj te klicejo, ti
bom jaz za o&eta. Dobro se drZi in pokaZi
tistim, ki hocejo biti bolj pametni, nego ti,
da je iz srenmjskega norca lahko tudi 3e kaj.
Tako !

Policaj. To je Cast!

Padar. Ved&ja, kot Afrika. (Vse sili k
Jurci, daje mu roke: Cestitam, Bog daj sreco,
Jurca, prijatelja sva.)
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Stefuc. Da vidi§, kako sem te vesel, ti
kupim sam novo obleko.

Padar. In jaz te obrijem zastonj vsako
soboto, seveda, ko ti zraste kaj brade.

Kramar. In jaz ti dam pol funta kresala,
da bo§ lahko prizigal tobak.

Cefizelj (s policem). Jaz ti bom dal pa
piti (pije sam).

upan. Vidi§, Jurca, sedaj si pa izvrstno
oskrbljen moz. Kaj meni§?

Jurca (si briSe z rokami solze). 1 —
no — vse je prav in veselo, pa samo: kdo
bo pa zdaj za ,srenjskega norcka“, Ce jaz ne
bom vec.

Policaj (se¢ ozre v pisarja). Pisar, kaj
mislite vi k tej sluzbi?

Pisar (pogleda divie policaja in zavpije
v 0zadje). Gospod Zupan, Zivio!

Vsi. Zivio, zivio — zZivio. (Godba pri-
éne) — — —

Vsi:

Za srenjo vedno so hudé skrbi,

Kdo li ve, kaj vse se pripeti.

In prav nam je, e vse se nam smeji,

Saj smo se zaleteli res grdo sami.

Pa to naj vendar nam nikar ne dela sivih las.
Pijata nas krepi,

In vse nas poZivi,

I, vse je b’lo le majhen kmecki kratek cas.
En kratek as

Za celo vas;
Za celo vas pri nas|

Zastor pade,



Dve materi.

Igrokaz s petjem v Stirih dejanjih. — Nem$ki spisal
W. B. Prelozil L. S. s

)
RIS

Osebe:
Sv. Marija.

Dva angela.

Ljudmila, gra$&akinja, grofica, vdova.
Olga, njena hdi.

Elizabeta, sestra Ljudmile.

Marjeta, soproga grajskega oskrbnika.
Stana, njena héi, prijateljica Olge.
5:1;;:"3’ } v sluzbi na gradu.
Kraljica tuni¥ka.

Dve njeni suznji.

Dekle na gradu (3est).

Kraj: I. dejanje: grad mozirski; II. dejanje: gozd pri
gradu; I11. dejanje: Tunis; IV. dejanje: gozd pri gradu.
Cas: V zatetku XIV. stoletja,

Med 1. in 1. dejanjem doba dveh meseceyv.

S






Prvo dejanje.

Soba na gradu Mozirje. V sredi vrata, miza in stoli. Na levi v
ozadju majhna miza, nad njo Marijina podoba ali kip, ozalj$an
s cvetlicami, svecami itd. Pod podobo stoje v lonékih cvetlice,
vendar je e nekaj prostora za druge. Grofinja Ljudmila je ravno
gotova z okraSevanjem oltaréka in le tuintam Se kako re& po-
pravi. Potem stopi nekaj korakov nazaj in z veselim obrazom
opazuje podobo in okraske. Elizabeta sedi na desni in veze.)

Prvi prizor.
Ljudmila, Elizabeta.

Liudmila (proti Elizabeti). No, draga
sestra, oglej si Se ti to kapelico ali oltaréek
ali svetiS¢e ali kakor Ze hoces imenovati
to, kar (Saljivo) je ustvarila moja spretna in
umetna roka.

Elizabeta. Bom, Ljudmila, bom, tole delo
naj prej koncam.

Ljudmila. Aj, naj delo nekoliko podaka!
Saj ti ne uide. Sicer lahko pocaka tudi oltaréek,
vendar prva radost nad dovr$enim delom je
najlepsa, a mine tako hitro, — zato pojdi sem-
kaj, sestra, in deli jo z menoj!

Elizabeta (vstane in povrsno pogleda
podobo). V imenu boZjem naj bo tebi na ljubo.
(Cez nekaj éasa): In vendar ne razumem, kako
more§ v takihle igracah . . .
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Ljudmila, Ah, nikar ne zanicuj, sestra,
kar me tako veseli.

Elizabeta. To je ravno, ¢esar ne morem
razumeti! PoboZnost! — [ no! Seveda, kdo bi
je ne ¢islal, kdo je ni potreben v tej solzni
dolini! In vendar . ..

Ljudmila. Res, modra si, draga sestra,
no, tudi poboZna v nekem oziru, Toda prevec
si popotovala, preve¢ obcevala s tako razno-
vrstnimi ljudmi in zato se ti ne ¢udim, ¢e so
ti v tvojem srcu zamorili cvetko one nezne,
detinske, preproste poboZnosti — — —

Elizabeta. Res, po tej preprostosti ne
hrepenim!

Liudmila (se zopet vsede k delu). Pa je
tudi ne sme$ po strani gledati pri nas, ki jo
imamo. Vsled tvoje vzgoje na kraljevem dvoru,
pecal se je tvoj duh z visokimi re¢mi, tvoja dugna
hrana je bila vedno bogato obloZena miza . . ..
a nam tu na tem samotnem gradu disi tudi
skorjica érnega kruha in skledica mleka: zado-
voljni smo s preprosto poboZnostjo nasega
ljudstva. Verjemi mi, Elizabeta, da ni¢ manj
ne ljubi srce pod revno suknjico, Cetudi se
besede ne glasé tako odmerjeno in odbrano.

Elizabeta. Saj ti ni¢ ne branim; ti po
svoje, a jaz po svoje!

Ljudmila, Ni¢ ne brani§: Seveda ne! In
vendar se mi zdi, da ti ni ni¢ kaj posebno
vied vse to, kar vidi§ tu pri nas, Ce naso
ljubo Gospé . . .
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Elizabeta. Da, da, ta vasa ljuba Gospa!

Ljudmila. Glej, kako hitro sem zadela
mesto, kjer sestrico boli! Da, da, Elizabeta,
le priznaj!

Elizabeta. Kaj naj priznam? Saj tudi jaz
tastim Marijo, a tako ¢ez mero, kakor ve, tega
ne! Ne, ne zdi se mi prav, skazovati Mariji
toliko casti, da je ljubemu Bogu in OdreSeniku
skoro ni¢ ne preostane — no, naj kar naravnost
povem — zdi se mi, da bolj &astite Marijo,
kakor Boga.

Ljudmila. Kaj ne, ti meni§, da je Bog
nekoliko uzaljen, ker Mater njegovo tolikokrat
klicemo na-pomoc?

Elizabeta. Da, tako nekako. Sinu jem-
liete Cast, ki mu gre pred vsemi drugimi
— in jo v preobilni meri skazujete njegovi
Materi, -

Ljudmila. Oj, kako se moti§, Elizabeta!
Ah, da bi bila jaz tako modra in ulena, kot
si ti, o potem bi ti Ze znala odgovoriti,
potem bi Ze znala braniti to svojo poboZnost
in ljubezen do Marije! . ..

Elizabeta, Ni lepo govorjenje sdmo
vedno dobro in resniéno!

Ljudmila. Poslugaj me ... Ce bi jaz
kaj potrebovala od naSega kralja — kaj vaZnega
in imenitnega — in da bi bila bolj gotovo
usliana, bi se obrnila najprej na kraljico, na
mater mladega kralja — meni$ li, da bi se
kralj €util prikrajanega na &asti, ¢e bi mati
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njegova prosila zame: Ali bi morda mislil,
da ga ne maramo vel, da hofemo njegovo
mater posaditi na prestol, da hofemo od-
staviti njega, ki edini deli milosti, brez ka-
terega mati nic¢ storiti ne more, node in ne
sme? Tudi mati mora prositi, tako kakor
drugi, — vendar — in to gotovo prizna§ —
nas bo kralj uslisal rajsi in hitreje, ¢e mati
posreduje!

Elizabeta. Ze vidim, da se moram udati.
Kadarkoli sem se 3e zalela s teboj prepirati
o tvoji nenavadni poboZnosti do Marije, vselej
sem bila premagana. A vendar ti reem: bodi,
kakrSna si, jaz ti ne branim — samo nikar
od mene ne zahtevaj, da kakor suknjo — sle¢em
duo svojo in zlezem — v tvojo! No, draga,
le razkazi mi svoj oltaréek za majnik, za ,Ma-
rijin mesec*, kakor tako rada pravis, (Vstane,
prime Liudmilo za roko in stopi pred okraseno
podobo.)

Ljudmila. Da, za ,Marijin mesec®, Pri
nas v gradu mora biti meseca majnika vsak
dan — Marijin! In za kapelico tam v gozdu,
— 0 za to mojo ljubo kapelico ho¢em Se prav
posebno poskrbeti.

Elizabeta (opazujo¢ olfaréek.) Res, prav
duhovito je sestavljeno vse to: beli pajcolan,
sveZe cvetlice . . .

Liudmila. O to ni veliko, a kar manjka,
nadomes¢a ljubezen.

Elizabeta. Zares, bogato nadomesca.
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Drugi prizor.

Ljudmila, Elizabeta, Olga.

(Olga stopi z roZnim grmom, na katerem je krasno razcvetena
roza, visoko drzi loncek in obstane pri vhodu, veselo in Zivahno

govoret:)
Olga. Poglejta, mati! tetka! kaj mi je
majnik prinesel! — kako je krasna! ... da,

da, kajne, kar gledata in strmita! — Pravzaprav
bi ne smela kar zastonj kazati tega ¢uda —
take roZze — tako nezne, tako polne in diSece,
ah, prav gotovo je to najlepsa roza v cesarstvu!

Elizabeta. Zares, roZza redke lepote!

Ljudmila. Prekrasen dar spomladi! Le
veseli se Olga — daruj jo Materi boZji, Kra-
ljici majnika! :

Olga. Oj, kako rada! (Postavi rozo pred
. podobo.) Tu, Marija, Ti darujem to roZo. Ljubi
Bog je vedel Ze naprej, da jo dobi njegova
Mati, zato jo je naredil tako nebe$ko krasno!
Toda, ljuba mati, kaj pomeni pa ta roza Sele
zame!!

Ljudmila. No, kaj vendar?

Olga. Ni — ali ne veste ve¢, mati? Kako
ste vendar mogli pozabiti! In vi preljuba tetka,
vi, ste tudi vi pozabili?

Elizabeta. Ne vem, kaj menis?

Ljudmila. Tudi jaz te ne razumem.

Olga (Saljivo-slovesno). En mesec je od
tega, ali ne veste, mati? — — en mesec je od
tega, kar je prinesel poslanec iz celjskega
gradu list . , .
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Ljudmila. Ah, da, spominjam se! Pri-
nesel nam je naznanilo, da se zbirajo po de-
Zeli deklice, ki hogejo skupno romati v Loreto,
k hiSici Marijini.

Elizabeta." In to je bilo Olgi posebno
vie¢ — to Cudno romanje, — sedaj se tudi
jaz spominjam. Tudi naSega oskrbnika hé&erka
Stana se je veselila tega; saj ste hotele na pot
takoj pri tisti pri¢i, kakor bi to bil kak sprehod.

Olga. Samo sporociti sva hoteli v Celje,
da se tudi izmed naju katera udelezi.

Ljudmila. Pa je res predale¢ in pre-
nevarno!

Olga. Na, mati, saj ste Ze dovolili — ne
smete se skesati.

Elizabeta. Takd! — Ze dovolila?

Ljudmila. Olga, ali sem res storila to?

Olga. Ne sicer prav naravnost, vendar
pogojno — le spomnite se, mama. lzrotili ste
meni in Stani vsaki neZen rozni grmicek in ste
rekli: Skrbno ju negujta in na katerem se
razvijeprva roza, tista pojde z romarji v Loreto.
No, tu je moj grmicek in na njem prva roza.

Ljudmila. Ako sem ti obljubila — in
sedaj se tega spominjam — potem hocem be-
sedo tudi drZati.

Elizabeta. Ljudmila, tvojaobljubain, Olga,
spolnitev te obljube — oboje se meni zdi pre-
nagljeno in nepremisljeno.

Olga. Zakaj pa, tetka’

Elizabeta, Ker se vama niti sanja ne,
kak$na pot je to: hoditi bo treba Cez hribe in
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doline — po tujih krajih — potem voZnja Cez
morje, kjer so pecine in viharji — in na tako
pot se podajo deklice — same slabotne -
deklice — meni se zdi to naravnost predrzno.

Olga. Oj tetka, vi vidite vse predrno in
prezalostno. — Meni se pa zdi stvar d&isto
priprosta: V lepi slogi bomo prepevale svete
pesmice, romajo¢ od cerkvice do cerkvice., ..
Ce bodo pridle tezave, o lahko in rade jih
bomo prenasale, ker jih bomo prenafale —
skupno! In morje — res da je nevarno — pa
saj ima tudi zvezdo svojo, ,zvezdo morsko¥,
naso ljubo Gospo! In ta nas bo vodila in
branila, saj njeni slavi nasa pot velja!

Elizabeta. In ti Ljudmila, ali res privolis
v to? :

Olga. Ah, kajuneda, mati, lepo vas prosiin!

Ljudmila. I no, saj moram — dala sem
besedo in moram jo drzati.

Olga. O hvala, stokrat hvala, mati! (Po-
ljubi roko Ljudmili) Marija naj vam plada!

Elizabeta. Prisel bo dan, ko se bosta
spomnili na to, da sem vaju svarila pred to
nepremisljenostjo.

Ljudmila. Kdaj pa mislite odriniti, Olga?

Olga. Ze jutri, mati; ker jutri, prvi dan
majnika, se Ze zalne romanje; na celjskem
gradu se pridruzim drugim deklicam, ki se tam
zbirajo.

Ljudmila. Ze jutriz — No, to je pa
vendar le prehitro. Saj se mora¥ vendar za
tako dolgo pot pripraviti!

Ljudske igre. VIL, VIII. 11
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Olga. O, to se je Ze zgodilo, ljuba mati,
zanaSajo¢ se na VaSe dobro srce, sem Ze davno
vse uredila, kar potrebujem. Da, Se ve¢, po-
slala sem svoje stvari v Celje, tako za gotovo
sem vedela, da me spustite! Zdaj ni treba
drugega, kakor da Se sama sebe tje ponesem!

Ljudmila (poZuga ji s prstom Saljivo).
O ti porednica ti!

Elizabeta, Ne bo se sreéno koncalo, ker
se je prenaglieno zacelo!

Olga. Nikar ne bodite ve¢ hudi, odpustite
mi, tetka!

Elizabeta Saj ne zamerim tebi, temvel
le Cudni tvoji misli, ki ti je prisla v glavo.

Olga. Ako se v teku dveh mesecev srecno
povrnem, potem se boded sprijaznila tudi s to
mislijo, kajne, draga tetka?

Ljudmila. Kaj, cela dva meseca te bom
pogresala, Olga!

Olga. Ravno toliko &asa, kakor jaz vas,
ljuba mati! A potem ostanem vedno pri vas,
potem bom =zopet vasa Olgica — za vedno,
le da bom %e bolj bogata na milosti in, ce
mogodce, tudi na ljubezni do vas. .

Ljudmila. No, e te darove prinese$ z
romanja nazaj, potem kupna cena zanje ni
prevelika, Cetudi je zares velika.

Olga. Sedaj pa teCem k Stani in ji ozna-
nim svojo sre¢o. A tudi pomagati ji hocCem,
zavoljo njene pozne rozZice! Z Bogom! (Hoce
oditi; Stana ji prihiti naproti, veselo driec
v roki cvetod roZni grmicek.)
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Tretji prizor.

Prej$nje, Stana.

Stana (Olgi). Oho! Gospica Olga, le
pocakajte tu notri, da vidite to ¢udo, ki je vam
prinasam! Pozdravljeni, gospé, kot spomladi
oznanovalka stojim pred vami!

Olga. Kaj, Stana, tudi rozo? - Vendar
prepozno si prisla, moj grm je vzcvetel prvi!

Ljudmila. Res, Stana, je Ze tako, ni¢ ne
pomaga! A tudi tvoja roZa zasluzi, da stoji
tu na cCastnem mestu; postavi jo semkaj na
Marijin oltar¢ek. (Sfana postavi roZo poleg
Olgine; Ljudmila natanko opazuje roZi,) Res
¢udno, tako podobni sta si rozi, da bi ju
¢lovek kar zamenjal

Olga (Stani). Stana! Jaz sem utrgala Ze
tudi sad te prve roZe: v Loreto grem!

Stana. O, le pocasi, gospica, tako izlalika
me ne ujamete, tako hitro ne Zrtvujem naj-
lepSe Zelje svojega srca.

Olga. Kaj hote§ redi s tem?

Stana. Ta rcZa ni pognala cvetja Sele
zdajle v tem trenutku. O ne! Ko sem danes
zjutraj zgodaj stopila k okencu in jo opazo-
vala, je imela Se zaprti ocesci drobna njena
glavica. Tu se zaslisi glas zvona z doline gori,
naznanjal je ,Angelsko Ze3¢enje”, in glejte
tudo: neZni popek se zadne odpirati, kot bi
ga vzbudil glas zvona. In ni $e popolnoma
odzvonilo, a v vsej krasoti se je smehljala ta
roZa na grmicku!

11%
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Olga. Pretudno, Stana! Tudi moja roZa
je odprla cvetje ob ,Angelskem &estenju®!

Stana, Ne pravim, da je preje vzcvetela
ta roza, kakor vasa, a pozneje tudi ne.

Olga. Res, mati, to sta dve prvi roZi in
to je znamenje, da kli¢e Marija naju obe v
Loreto.

Stana. Tako je, gospa! Kajne, saj velja!

Elizabeta. Meni se pa zdi, kakor bi se
bili deklici Ze naprej vse tako domenili!

Olga. Ne, to pa ne, mati! S pomocjo laZi
se ne maravi utihotapiti v Marijino svetisce!

Ljudmila. Stana, ¢ezte nimam oblasti jaz,
ampak tvoja mati; gré se zato, kaj porece ona.

Stana. O, moja mati prepuste gotovo
odlogitev vam, a e Zelite, jih poklicem.

Ljudmila. Prav, le skodi!

Stana. Takoj, gospa!

Olga. In jaz te spremim!

(Olga in Stana odideta.)

Cetrti prizor.
Elizabeta in Ljudmila.

Elizabeta. Ljudmila! Ali se spominja$ kak-
Snega mnenja si bila glede tega nesrecnega
romanja pred mesecem, takrat, ko je prinesel
sel prvo vest o tem? Rekla si, da sta deklici
tako potrebni v gradu, da bi ne mogla po-
gredati nobene! In sedaj se da3 v hipu pre-
govoriti, skoro bi rekla preslepiti, ¢e$, da
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nista ve¢ potrebni! In zdaj ju pudcad zdoma
— obe — za cela dva meseca! No — Cestitam!

Ljudmila. Res je to Zrtev in tezko mi je,
lotiti se od héerke in od te zveste deklice.
A Gospod hoée Zrtev; saj je Marija pokazala
dosti jasno, da ji je ljubo, e prinesem to
Zrtev,

Elizabeta. Ze zopet tisto ¢udno govor-
jenje, ki ga ne razumem! — A korake slisim
po stopnjicah — zdi se mi, da Marjeta Ze
prihaja, '

Peti prizor.
Prej$nji. Marjeta, Stana in Olga (vstopijo).

Liudmila (gré Marjefi naproti). Ljuba
Marjeta, kajne, saj veste, zakaj sem vas po-
klicala? No, jaz prepudéam odlocitev vam, Ali
naj gre Stana z Olgo?

Marjeta. Naj gré — tezko sicer dovolim,
a — bodi!

Ljudmila. Sedaj sem mirna. Zame je to
velika tolazba, da Olga ne bo sama med tuj-
kami. Ko bo imela prijateljico ob strani —
bo pot veliko kraja in manj teZavna.

Olga. O prisréna hvala, vam; Marjeta!

Stana. In jaz zahvalim danasnje jutro ter
njegovo lepo dete — to prvo roZico!

Ljudmila. Tudi meni bosta dve rozici v
vesel spomin! Pravili mi bosta, kako dve
drugi rozi, dragi mi osebi, v ljubezni zdruZeni
potujeta, druga drugi angel varih, k najlepsi
rozi — lavretanski!
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Marjeta. In c¢rez dva meseca danadnji
dan se zopet vrneta. Kapelica v gozdu pa naj -
bo kraj, kjer se zopet snidemo.

Ljudmila. Da, kapelica v gozdu — s
¢udezno podobo Matere boZje. In jaz bodem
vsak dan, ko boste na tujem, hodila doli h
kapelici in se bom s preljubo Gospo pogo-
varjala o vaju.

Olga. Res, tezka je locitev, mati; a jaz
sem za trdno prepricana, da se zopet vidimo!
A pred odhodom naju blagoslovite, mati!

Stana. Res, va§ blagoslov naj spremlja
naju! (Poklekneta.)

Ljudmila. Od srca vaju blagoslavljam,
otroka, v imenu Jezusa in Marije!

Marjeta. Bog vaju blagoslovi in njegov
angel naj vaju spremlja na vseh vajinih potih!

Elizabeta. Cetudi ne razumem vase po-
boZne navdusenosti, vendar tudi jaz vaju blago-
slavljam, ker vaju ljubim! Bog bodi z vama
zdaj in vekomaj!

Olga (vstane s Stano). Zdaj pa z Bogom,
ljuba mati, z Bogom tetka, in vi, dobra Marjeta!

Stana. Z Bogom, gospe, Bog vas ohrani,
ljuba mati!

Ljudmila (poljubi Olgo in Stano). Z
Bogom hodita, otroka moja, in pozdravita
Marijo ! !

(Olga in Stana odhajata, druge ju sprem-
ljajo.)

(Zagrinjalo pade.)

=S
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Drugo dejanje.

(Gozd blizu grada, Sredi ozadja zidana kapelica. Na obeh stra-
neh grmovije. Pred kapelo na levi nizek kamenit sedeZ, poleg
njega drugi §e nizji. Vhod v kapelico zagrinja zagrinjalo.)

Prvi prizor.

(Ljudmila in Elizabeta prideta od leve. Ljudmila je Zalostna
in utrujena.)

Elizabeta. Danes sem te pac zadnjikrat
semkaj spremila; ali ne, Ljudmila?

Ljudmila. Zadnjikrat? Ne razumem te,
Ali misli§ morda, da bom z danadnjim dnem
prenehala Castiti Marijo?

Elizabeta. Nikar me narobe ne razumi!
,Zadnjikrat“ - to se tite samo mene. Poslej
ne bod potrebovala ve¢ sestre, ker bo h&erka
stopila na njeno mesto,

Ljudmila. Ah, da, moja preljuba Olga!
Danes jo imam zopet videti — po dolgem
Casu. (Sede na sedez poleg kapelice, Elizabeta
se vstopi socutno poleg nje.)

Elizabeta. Tudi jaz se tega veselim in
predvsem zavoljo tebe. Odkar je hcerka na
tujem, si Cisto vsa spremenjena . ..

Ljudmila. Res, slaba, uboga Zenska sem ;
prav ima§, ¢e me pokaras , .,

Elizabeta. Od hrepenenja gines in vsako
jutro ti vzhaja solnce bolj Zalostno kot v naj-
bolj trdi zimi.

Ljudmila. Nikdar bi ne bila mislila, da
mi je srce tako moéno prirastlo na to dete.
In vendar sem brala o svetih materah, ki so
svojo najljubdo stvar darovale svoji veri, svo-
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jemu Bogu, In vztrajale so, ko je v tisolerih
mukah pred njihovimi o&mi umiralo edino
dete; zopet druge so iz ljubezni do Gospoda
odtrgale od svojega srca zaklad svoj in héerko
svojo pripeljale Kristusu kot nevesto . . .

Elizabeta. Tega bi ti pal ne zmogla.

Ljudmila. Joj meni, ker govori§ resnico!
Ah, Elizabeta! kadarkoli sem take reéi brala ali
slisala, vselej se je vnelo moje srce v ljubezni
do Boga in osmelila sem se misliti, da bi tudi
jaz mogla biti taka junagka mati... in zdaj!...

Elizabeta. Poizku3nja gré h koncu, Ljud-
mila — danes se Qlga vrne!

Ljudmila. Da poizkudnja gré h koncu,
katere jaz v svojo sramoto nisem znala prestati.
In vendar ne &ufim v sebi onega &uta sramo-
vanja, narobe; sladkost velika me navdaja: Saj
vrata Olga se domov!

Elizabeta, Ze to pricakovanje samo f{e
navdaja z novo modjo!

Ljudmila. Ah, prav pravis, to je 3ele pri-
¢akovanje, to Se ni resnica, $e ni prvi veseli
pozdrav, Oj, tiso¢ kamenov leZi $e med upa-
njem in svidenjem,

Elizabeta. Nikar si sama ne greni bliz-
nje svoje srefe, Ljudmila!

Ljudmila. O vseeno bo sredna ona ura,
¢etudi zdaj trpim. — Toda, ah, ko bi se Olga
ne vrnila kmalu, ¢e bi se ne vrnila danes k
materinemu srcu?!

Elizabeta. No, potem pride jutri ali
pozneje,
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Liudmila. Kot cela velnost se zdi ta
Hutri® in ta  pozneje®,

Elizabeta. Pot je dolga in tezavna; nih&e
ne more tu natanéno izradunati, tako-le bo in
ne drugafe. — Pomisli, na morju izroena
nagajivim valovom in vetrovom, bi ne bilo
prav ni¢ ¢udno, ¢e bi se zakasnela za kak dan
ali tudi teden.

Ljudmila. Ah, z novimi oblaki zakriva3
jasno nebo mojega upanja. — Danes je oni
dan, katerega je Olga sama in Z njo vsa Cefa
deklic Ze naprej dolocila kot dan vrnitve. Vsak
dan sem hitela h kapelici in svoje dete pri-
porocala Marijinemu srcu, Ni mogoce, da bi
Marija pozabila na moje dete. Preveckrat in
presilno sem jo spominjala na to.

Elizabeta. Pa¢ ni bilo tezko pomagati
romaricam, saj se je ves &as, odkar so odsle,
vedno najvedrej$e nebo smejalo nad zemljo.

Ljudmila, Oj, nikar prenizko ne ceni
pomo¢ Marijine !

Elizabeta. Ne delam fega — a vendar
ne Stejem jaz tega za kako posebno milost,
ako Marija varuje nedolZno deklico na poti k
svoji hiSici — &e pomislim, da vrhutega 3e
njena mati dan za dnevom zanjo prosi!

Ljudmila. Ta tvoja beseda se mi ne zdi
dovolj spostljiva, dostojna do Marije.

Elizabeta. Zares, ¢e Marija take molitve
ne uslidi, kot je tvoja, potem...

Ljudmila. Stoj, Elizabeta, ne govori dalje,
da predrzno ne gresis!



170

Drugi prizor.
(Prej¥nji. Marjeta urno prihiti v eni sapi govorec).

Marjeta. Gospe... Cujta... cujta...
Ah, lepo pozdravljam . . . od veselja bi skoro
pozabila, kaj se spodobi! . ..

Ljudmila. Pozdravljena, Marjeta! Kaj
pravite? Kaj hodete povedati?

Marjeta, Ze gredd! Po stezi gori proti
kapelici,

Elizabeta. Ze gredo? Kdo pa? Morda
deklice iz Lorete?

Marjeta. | seveda; tam na oni strani
gozda sem bila — z visoke skale vidi se dale¢
tja v dolino, in kaj zazré moje oci: v zraku
plapola pisano banderce, za njim pa deklice
pojo¢ svete poboZne pesmice. Le poslusajta,
plemeniti gospe!

Ljudmila (vsfane). Skoro me je oma-
milo veselje . . . srce mi bije burno .,
Olga! Moja Olgica je zopet tu! — Oj, hvala
ti, Marija!

Elizabeta. Saj menda najprej pridejo
sem h kapelici... tako vsaj je bilo zgovor-
jeno. (V' daljavi se zaslisi pelje: prva kitica
kake Marijine pesmi.)

Marjeta. So Ze v gozdicku! Zdi se
mi, da vidim obleko, kako se sveti skozi
drevje, Jaz grem — oprostita — pozdravit
Stano !



171

Tretji prizor.

Elizabeta. No, draga sestra, ali ne po-
hiti§ tuai ti, da nekaj trenotkov prej objames
svojo hcerko?

Ljudmila. Ne, pocakam tukaj. Ah, kako
rada pocakam zdaj! Tu pred Marijinimi o&mi
hofem pozdraviti svoje dete!

Cetrti prizor.
(Petje se pribliza; ko je kitica pri koncu, vstopijo deklice, [ka-
kih 6]; v roki imajo palice, okoli ledja torbice in klobuke. Naj-
prej Stana, katero vodi za roko Marjeta, za njima najprej Kri-
stina in NeZa )

Marjeta. Tu, Stana! Ze pri prvem ko-
raku naj obcutis, dasi doma, da si sredi tistih,
katere ti ljubi§ in kateri tebe ljubijo!

Stana (Ljudmili). Pozdravljeni gospa!
(Poljubi ji roko.)

Ljudmila. Dobro dosla Stana! V imenu
Marije, bodite vse pozdravljene! In jaz? Zakaj
moram jaz Se Cakati? Kje je Olga, da ne prihiti
na materino srce?

Elizabeta. Gotovo se je skrila; a zdaj
ni primeren ¢as za tako Salo.

Ljudmila Kje je moja héi, kje je Olga?

Vse (v zadregi).

Ljudmila (skrbno.) Govorite vendar, de-
klice, Stana, Kristina, kje je moje dete?

Stana (obofavijajo¢). Plemenita gospa. ..

Elizabeta. Odgovori na vpra3anje!

Ljudmila, Moj Bog, kje je .moja Olga:?

Stana. Nikar se ne prestrasite, gospa!
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Ljudmila. Kajne, stra§na novica me taka!
O Bog! Va3 obraz mi ve¢ pové kot jezik va§;
pové mi vse: Olga je mrtva!

Elizabeta. To ni mogocde!

Stana. Gospa, pomirite se. Preved ste
brali v mojih oceh; vaa héerka ni mrtva, tem-
vel Zivi!

Ljiudmila. A kje je?

Stana. Dosti naj vam bo zdaj to, gospa,
da veste, da zivi! Ce vam vse povem, bi bilo
preved za enkrat!

Ljudmila (mocno ganjena). O, vse lahko
prenesem, samo dvoma ne in straSne negoto-
vosti. Bolj3a je gotovost, in ¢e pomeni smrt,
kot dolga brezupna, smrtna groza!

Elizabeta, Le vse povej, saj nam tako
ne more ostati skrito!

Stana No, ker hodete, povem: Ni mrtva
vaSsa h&i in vendar, skoro toliko kot mrtva:
ujeta je!

Ljudmila. Ujeta! Kje, .ah, kje je nasel
moj nedolZni, angelski otrok tako krutega so-
vraznika?

Elizabeta. In Olga sama je ujeta? Kako
je vendar to? Ve proste, a Olga v jedi? Zares
ste jo skrbno varovale!

Stana. Prosim, posludajte me, in potem
presodite, e smo me kaj krive zaradi Olgine
usode! — Brez nezgode smo dospele do morja!
Tudi tu je vedro nebo obetalo sre¢no voznjo. A
komaj priplava ladja na Siroko morje, zagle-
damo v daljavi veliko, ¢rno barko, — in vse
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mornarje obide strah. Takoj nismo vedele, kaj
to pomeni; a le prekmalu smo razumele ta
strah. Velika barka se zaéne blizati po bliskavo
in kmalu nam je bila znana strasna vest; bili
so morski roparji iz Afrike!

Ljudmila (razburjena). O, le dalje, dalje!
In roparji so prisli in odpeljali mojo Olgo!

Neza. Ne samo Olge, gospa, vse nas so
odpeljali!

Elizabeta. Vse vas?

Stana. Vklenjene na rokah so nas vlekli
na vro¢i breg in pred nami zablis¢i prekrasen
grad. V ta grad so nas peljali in kmalu smo
stale pred mogoéno Zeno, roparsko kraljico.
Jokaje smo se zgrudile pred njo na kolena.

Ljudmila. Ubozice! Ali vas je oprostila
kraljica.

Neza. Ne precej. Sicer se jej je bralo
na obrazu, da se ji smilimo, vendar so nas
na njen migljaj odpeljali v neko skalnato
votlino, vso temno; tu smo trepetale v strahu
in bridkosti, jokale in zdihovale kot otroci. In
sicer me vse -— le ena ne!

Ljudmila. In ta je bila?

Stana. Olga!

Elizabeta. Kaj, Olga je ostala mirna in
ni jokala? Olga ni jokala?

Neza. Ne ene solze ni potoéila. Ves ¢as
je ostala vesela in dobre volje, lepo nas je
tolazila in Se celo 3alila se je z nadim roma-
njem. ,Kot sv. Petra® - tako je rekla — ,nas
je ljubi Bog peljal tja, kamor me nismo hotele;
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a tudi semkaj sega njegova roka; on nas bo
resil, saj je zanj to le malenkost!®

Ljudmila. PoboZno dete!

Stana. A to $e ni vse! Ko smo jo tako
poslugale kot angela z nebes, za¢ne naenkrat
prepevati na$a tolaznica: prisréno je zapela
Marijino pesem. A pela je sama, me nismo
mogle!

Elizabeta. Nikdar ne bi bila mislila, da
ima to dete, ki je bilo vedno tako plaho in
bojece, tako moéno dudo!

Neza. Se je pela Olga - kar zarozljajo
Zelezna vrata in kraljica vstopi sredi svojih suZenj.

Stana. Strmed poslusa pesem in naposled
vprada: ,Komu velja ta pesem:?“ — | Mariji,
nasi Materi,“ odgovori Olga. — ,Kdo je to,
Marija?“ poizveduje dalje poganka, in vasa
hé¢erka neustraSeno in navdufeno govori o
preblaZzeni Devici in o njeni boZji modi

Neza. Kraljica najbrz e nikoli ni slidala
govoriti tako neustraeno in zato srdito vprasa:
,Ce je tako mogoé&na tista, o kateri govoris,
povej mi, ali te more osvoboditi tudi iz moje
roke:* — ,Gotovo, samo ¢&e hoce!“ odgo-
vori Olga.

Stana. Od jeze se treso¢ zavpije kraljica:
,No, bomo videli, kako ti bo pomagala!® —
In proti nam obrnjena rece: ,Vam dajem svo-
bodo, proste se vrnite domov, moja najboljsa
barka vam je na razpolago. A ta deklica ostane
tu, tu naj caka pomodéi od svoje slavljene
Marije 1"



175

Ljudmila. In ve ste brez srca pustile
moje dete v jeli v rokah poganov?

Neza Ne brez srca — gotovo ne, gospa!
Padle smo pred njo na kolena in milo prosile
milosti za vao héerko!

Stana. A kraljica se ni dala preprositi.
In morale smo prog! — S silo so nas od-
vedli na ladjo, celo vse tisto, kar so nmam po-
prej oropali, so nam vrgli pred noge! In ko
smo odhajale, smo oddale¢ slifale iz jele
zadnji pozdrav gospice Olge ter molitev njeno
za nas in za njeno mater!

Ljudmila (ganjena). Za njeno ljubo
mater! Edina vez, ki me veZe s hcerko, je na-
jina skupna molitev k Bogu — zato je ne dam
iz roke te vezi, krepkeje, vedno krepkeje se
je hogem okleniti — postati mi mora tista pot,
na kateri najdem svojo hcerko.

Elizabeta Ljudmila, vidim, da nosi3
strani udarec veliko bolj sréno in vdano,
kakor sem mislila.

Ljudmila. Nosim ga, ker upam. Li nisi
sliSala, kako Olga zaupa v daljni je¢i na Ma-
rijino pomoé&? In mati njena naj doma obupa!

Elizabeta. Ali ti smem povedati, kaj
mislim jaz o Marijini pomo¢iz. .

Ljudmila. Ne! Sedaj nikar! Ne uniéi
zadnje neZne cvetke zaupanja! — — Sedaj pa,
deklice, pustite me samo! Hvala vam za vaSo
ljubezen in poZrtvovalnost; lepo se ste skazale
— nikoli ne pozabim tega. Da kraljica va3e
prosnje ni uslisala, to je bila boZja volja in
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zoper njo se ne smem pritoZevati, Le eno
smem: Zaupati in moliti! Morda 'sedajle
v tej uri tudi moje dete povzdiguje svoji roki
k Mariji — — in zato hocem tudi jaz zdruZena
z Olgo v molitvi klicati k nebegki kraljici! In
to Zelim brez pri¢! Govori naj mati z mqter]o‘
Z Bogom!

Stana. Gospa, zgodi naj se, kakor Zelite,

Elizabeta. Preve¢ si razburjena, Ljud-
mila, jaz ostanem pri tebi.

Marjeta. Pomislite, gospa, Cetudi je duh
mocan, telo je vendarle slabo. Zato dovolite,
da ostanemo tu pri vas v tolazbo.

Ljudmila. Ah, na 3irni zemlji ni nikogar,
ki bi me mogel potolaziti, razen Olge; a ona
je dale& tam za morjem, pokopana v temni jedi,

Elizabeta Izku3aj misliti na kaj drugega,
draga sestra!

Liudmila. Ti hece$ redi, naj nikar ne
mislim vedno na svojo héerko? Ne, tega ne
morem, ko bi tudi hotela. — Vendar moliti
hofem! Le ena me more potolaZiti, ona, ka-
tere ime se morda ziblje sedajle tudi na
Olginih ustnicah! In tista me bo krepila in
moc dajala. Zato: ne skrbite zame! Z Bogom!

Elizabeta. Pojdemo, da te 3e huje ne
razZalostimo. Z Bogom!

Vse. Z Bogom, gospa! — (Vse razen
Ljudmile odidejo. Elizabeta, Marjeta in Stana
odidejo na levo, druge na desno.)
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: Peti prizor.
(Ljudmila stopi v kapelo, odgrnivsi zagrinjalo. Na nizkem oltarju
sedi Marija na prestolu, kakor kip nepremitno. V naroju ima
na belem prtu Dete Jezus¢ka. Ob stani sveZe cvetlice ... Potem

poklekne pred oltarjem, napol obrnjena proti obginsivu.)

Ljudmila. Slisala si, o Marija, in znano
ti je, nebes kraljica, da sem izgubila svojo
héerko, in to zavoljo tebe. V je&i zdihuje zdaj,
ker je zaupala vate, ker se ni hotela lo¢&iti od
tvojega srca. Oj, nikar ne osramoti tega za-
upanja, ne pripusti, da bi se pogani posme-
hovali tvojemu imenu. Pomagaj mi, Marija, resi
dete moje! Glej, vse si pripeljala domov od
svojega svetiia, le ene ne, le tiste ne, ki te
je edina spoznala pred sovrazniki tvojega imena,
ki te je slavila v najvecji stiski, ki ni pozabila
nate, ko si se ti obrnila od nje. In glej, noben
dan ni presel, da bi tudi jaz ne bila pripo-
rocala svoje héerke v tvoje varstvo. Pravijo pa,
da ni bilo nikoli slisati, da bi bil kdo zastonj
klical k tebi. Ali naj bom jaz prva, ki se
zastonj obracam k tebi? Ali naj bom jaz edina,
do katere si ti trda, o Marija? Ah, vrni mi
zopet h&erko, mati milosti! Pribezaliste gres-
nikov se rada imenujes - oj, bodi %e ne-
dolinosti. reSnica! Kajne, da bo3, o Marija!
(Vstane in stopi v kapelo.) Res, kot mati sina
boZjega razumes frpljenje materinega srca, saj
si sama... (Se prime za glavo, kakor bi ji
prislo hipoma nekaj na misel)) Kakina misel
mi je Sinila v glavo! Ne spustim je, velika je
ta misel in mogo¢na! — Da! Marija je tudi

Lindske igre, VIL, VIIIL 12
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mati, najboljsa mati vseh Zasov! — in gotovo
ljubi svoje dete Jezus¢ka z vso silo zvestega
materinega srca! — Marija mi je vzela hcer,

edino dete moje — dobro! Tudi jaz ji vzamem
njeno Dete, in ne dam ji ga nazaj, dokler mi
ne povrne hderke. Odpusti, Bog! — saj ta
misel je od tebe! (Stopi £ oltaréku in vzame
Mariji iz narocja Dete fezusa.) Da, Marija, jaz
ti vzamem tvoje Dete in skrbno je holem
hraniti (drZi Dete v narocju), in e se povrne
moja héerka zopet domov, potem fti tudi jaz
vrnem tvoje Dete — a prej ga ne dobi$, Marija!
(Stopi iz kapele in poboZno poljubi Defe.) Bodi
mi pozdravljena! ti mala stvarca — v poro-
§tvu hodem te imeti; a tudi poboZnosti in lju-
bezni ne bo ti manjkalo pri meni, A tvoji
materi te ne dam poprej nazaj, dokler te ne
zamenja za moje dete! (Profi nebu:) In &e je
to, kar sem storila, hudobija — pregreha — pri
Bogu — storila sem jo vsled grozne boletine
in vsled brezmejnega zaupanja! — — — —
(Hitro odide.)

(Zagrinjalo pade.)

,ﬁ
0
S
)
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Tretje dejanje.

STemng vollina z vhodom sredi ozadja. Vhod je z moénimi
#eleznimi (mrezastimi) vrati zaprt. Na levi jede je leZiste iz slame,
na kamenu poleg ali na tleh prazen vrg.)

Prvi prizor.

(Olga je z dolgo verigo na obeh rokah vklenjena. Preden se
dvigne zastor, na harmoniju zadoni za&etek Olgine pesmi, Po-
tem pa za&ne peti Olga.)

Pesem Olge.

Vse tiho je, nih&e ne zre,
Kaj mi trpi srce, oh srce;
Le ti, Mearija, vidi§ me,
Ti moje zre§ gorje!

Ti lajsas boletine vse
Kot mati ljuba mi —
Kako, Marija, ljubim te,
Marija, zdrava ti!

Vse tiho je. ..

Da sama sem, se zdi ljudem,
V ti jedi Zalostni, Zalostni,

A jaz, Marija, dobro vem,
Da ti pri meni sil

V verige djali so roke,
Ljubezni niso mi —

Marija, tvoje je srce,

A, mati moja, ti|

Da sama sem . , .

Olga (stopi k Zelezni ograji in gleda
fuzno vun). Sedmi¢ Ze zahaja solnce, kar tu
medlim — zapus¢ena od ljudi — le od Boga
ne in od Marije! — — Dva dni sem mi ne
dajo vet tudi koScka kruha, ki so mi ga prej
dajali, niti kapljice vode nisem videla skozi dva

12*
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dni. (Gré od ograje pro¢) O dobri Bog! o
preljuba Gospa! Trudna je moja glava, slabo
moje srce, revno moje telo — mocno je samo
moje zaupanje na vaju! Misliti ho¢em na svete
mudcence! tudi oni so trpeli, trpeli veliko vet
kot jaz ... in zato so prejeli krono nebesko,
0, pozdravljam vas, ve skale, pozdravljam vas,
verige, ker tudi meni boste ve prinesle palmovo
vejo mucencev ... Jezik mi je suh, v ustih
7ge — ah, le eno kapljico, o Bog! (Prime za
vré in ga postavi zopet nazaj ) Ah, vré je prazen!
O, srce moje, pogum, ojaci se, vztrajaj, vir
milosti se e ni posusil. (Gré zopet k vhodu,
a se takoj vrne, od hlada se tresoé.) Vederni
mraz mi stresa ude — ah, te nodi, v tej dezeli,
kako so tuZnme, mrzle, grozne, mrtvasko tihe!
Ni¢ drugega ne slisim ko rozljanje teh verig.
(Smehljaje opazuje verige.) Ah, te verige! —
O ti preljuba moja mamica, ti pal ni¢ ne ves,
kako je s tvojo Olgico! Pag bi se nasmehljala,
ko bi videla svoje dete v mo¢nih verigah okle-
njeno kot divjo zver, pred katero se je freba
dobro zavarovati. O ljuba mati, ali vas bom
videla %e kdaj? Ali morda nikoli ve&? Ne, to
bi bilo prezalostno — in Zalosina tu ne smem
postati! Ne, Marija, jaz zaupam nate, in e mi
je tudi umreti tukaj, ti me bo§$ krepila, da vse
prenesem. (Poje:)

Le to, Marija, prosim te,
Utrdi mi srce, ah, srce,

Da tebi vdano nosi vse,
Ah, nosi vse gorje!
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In z zarkom svoje milosti
Temo razsvetli mi,

Kaj naj srce boji se mi,
Ce ti pri méni si?

Le to, Marija ...

Drugi prizor.

(Kraljica, ki je z dvema suZnjama Z%e med petjem skozi omrezje
stopila, pretrga Olgino pesem, ko zavpije.)

Kraljica. Ali Se ni konec tvoje trme in
neumnosti? Kakina pesem je to?

Olga, Pozdrav in prodnja do Marije.

Kraljica. No, saj sem si mislila! Torej
Se vedno upa$ na pomo& Marije?

Olga. Se vedno in tudi bom vedno.

Kraljica. In skozi sedem dni se te ona
prav ni¢ ne spomni — o&itno znamenje, da je
pozabila nate.

Olga. O — Marija ni pozabila name! Ne,
ona samo d&aka!

Kraljica. In niti skorjice kruha ni poslala
svoji zvesti sluZabnici, niti kapljice vode. Res,
mogocna gospa! Res, skrbna mati svojih otrok!

Olga. Marija mije dala mo¢, da vse to
prenasam in vesela ostanem v vseh teh brid-
kostih — ali ni to dostiz Ali ni to ve& kakor
kruh in voda?

Kraljica. Torej bridko ti je vendarle tukaj?

Olga. Ne potrebovala bi tolazbe, ko bi
ne bilo!

Kraljica In ne 7eli§ okraj$ati teh brid-
kosti?
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Olga. O da, kako Zelim! Prosim vas,
dobra gospa! ...

Kraljica. Glej, to trpljenje prav lahko
spremeni$ v radost in veselje!

Olga. Da vidim mater — edino to je
moje veselje.

Kraljica. Tudi to se ti bo zgodilo. Takoj
se ti odpre jeca in prosta bo§ verig.

Olga (veselo). O, hvala vam, kraljica!

Kraljica Samo en pogoj ti' stavim: Od-
povej se Mariji. Te ne sme$ ved imenovati,
te ne vec klicati na pomo¢. Marija ti ne more
pomagati! To spoznaj, edino to: Marija mi ne
- more pomagati!

Olga. Marija mi pomore, o kraljica, to
verujem za trdno!

Kraljica Mol¢i, prevzetna kristjana! Ali
te vse gorje teh sedmih dni in nodi Se ni
spametovalo? Ali ti lakota in Zeja Se ni od-
prla oci?

Olga. Upanje in ljubezen do Marije pre-
magala je vse gorje, vso lakoto in Zejo!

Kraljica. A vendar 7e od lakote medli
in peda tvoje telo — le sama, sama se poglej,
kristjana !

Olga. Gospod vé, da veliko trpim! —
Ah, usmilite se me, gospa, le ene skorje kruha,
le ene kapljice vode prosim!

Kraljica (zase). To bo pomagalo! (Glas-
no:) Dobis, kar prosis. (SuZnjama:) Prinesita
kruha z moje mize in kupico mojega najbolj-
Sega vina! (Odideta.)
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Tretji prizor.

Olga. Tako ste dobri, a zopet tako trdi.

Kraljica (zmagonosno). No, torej vendar
ni Marija, ki ti posilja jedi in pijade! — Jaz
sem tista, edino jaz!

Olga. Jaz pa mislim, da vam je Marija
omecila srce in k usmiljenju nagnila.

Kraljica (srdito) Pri Alahu — ne! Sla-
botna Zenska je ona, katero ti castis. Moje
srce je — moje, samo in &isto moje! —
Jaz — jaz sama — vladam to srce! (SuZnji
prideta s koSkom kruha in z zlatim kozarcem
vode.)

Cetrti prizor.

Kraljica (prime za kupico). Tu ima$, krist-
jana. Jaz ti podam to kupico! Se nih&e se ni
mogel ponasati s tako veliko milostjo, da bi
mu moja roka podala pijace. Jaz ti jo dam
in ne Marija!

Olga. O, jaz dobro cutim, da vas je
nebeska kraljica poslala k meni!

Kraljica (razdraZena). Mene ne poSilja
nihée, to je moja prosta volja Ne drazi me!
Hitro se odpovej svoji ubogi nebeski kraljici,
in sladko vince iz moje roke te bo okrepilo.

Olga. Mariji naj se odpovem?!

Kraljica. Da, kristjana; zasramovati jo
hodem in ti moras pomagati.

Olga. Nikdar, kraljica!

Kraljica (srdifo). Noces: Torej poslusaj:
ako ne uboga3, se nikdar ve& vrata v to jeco
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ne odpro in pocasi bode$ morala za lakoto
umirati,

Olga. Za tako ceno ne maram prostosti
in Zivljenja!

Kraljica. Na kupico in reci: Sram te
bodi, Marija!

Olga (sfopi nazaj). Pro&, pro&! — To
je preved!

Kraljica (vedno bolj srdita). Da res,
prevel je, prevel. - Zgrabita to ponosno krist-
jano in priklenita jo tam na skalo! - Tam naj
medli, umira in Casti — Marijo! (Olgo peljeta
suznji na slamnato lezisée pri skali; Olga se
vsede, a roke ji prikleneta na steno, tako da
Jilima razprostrte kakor na krizu. Nato suinji
stopita nazaj.)

Kraljica. Tako, otrok Marijin! Tu sem
postavita kruh in vodo! (SuZnji postavita oboje
k vréu.) Naj pri pogledu tem trpi tem vecjo
muko! — Zdaj naj pride Marija in te redi iz
mojili rok, ¢e te more! Ta tvoja preljuba, mo-
gotna gospa! (Kraljica in suZnji hitro od-
idejo.)

Olga (klice za njimi). Prostost ste vzeli
mi — a srce moje je pri Mariji! (Vrata se
zaprd, kraljica in suZnje odhajajo.)

Peti prizor.

Olga. Da, moje srce je pri Mariji! —
Oj, ozri se name, tolaznica Zalostnih! Poglej
na svoje ubogo dete. Za Kristusom me pot
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pelja. Kakor on na krizu, tako razprostiram
tudi jaz tu v jeci svoje roke ... Od stradnega
trplienja Zejen, je zaklical: ,Zejen sem!“ in
nihée ga ni okrepcal s kapljico vode.. . niti
njegova mati ne! Glej, suhe so moje ustnice
in grlo — ,Zejna sem!“ tako klicem — in
nihée me ne okrepta — celo moja mati ne!
— Te strasne verige, kako mi reZejo v meso.. .
a tebi, ljubi Bog, godilo se je 3e huje: Tebi
so z Zeblji prevrtali tvoje neZne roke... Mraci
se, Gospod, in dan se je nagnil; o Gospod,
ostani pri meni in s teboj tvoja sladka mati
Marija! ... Srce je mirno in se Zeli zazibativ
spanje . . . Sanjati hotem o domu — misliti
hodem, da sem na gradu v svoji sobici, da
kledim pri svoji posteljci in molim svojo ve-
cerno molitev. (Pocasi govori:)

Velerna molitev Olge:

Trudne moje so oéi,
Spanec jemlje mi modi,
Tema pada krog in krog,
Ti me varuj: ljubi Bog!
Tvoji ljubi angelci

Naj mi bde na posteljei!
Ce sem te Zalila kaj,
Milost, ljubi Bog, mi dajl
Saj te prosi zdaj z menoj
Moj Zvelicar, Jezus moj!
Cuvaj ljubo mater mi,
Prosim te za vse ljudi,
Ljubi Bog, a zanje tudi,
Ki so morda name hudi,
Saj refila vse ljudi
Jezusova draga kri ., .
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O Marija varuj me,
O Marija vodi me,
V sreéni kraj,

V sveti rajl...

Lahko no&, mati, lahko no¢, Marija! (Zaspi.)

Sesti prizor.

(Odmor. — Prav lahno se pri€ne pesem angelov. .. kakor bi
se od dale blizalo petje... druga kitica se glasi Ze precej blizu.)

Spi, deklica,
Le sladko spi,
Pozdravljajo
Te angelci!

Oj sladko spi,
Dekletce ti! —
Ti sanjag le,
A res je vsel
Oj spi, le spi,
Sladko potij;
Kar sanja$ ti,
Se res godi —
Spi, deklica,
Le sladko spi,
Pozdravljajo
Te angelci!

Spi, deklica,
Le sladko spi,
Oj bliZajo

Se angelcil
Oklepa te
Veriga Ze;

A zlomil jo

Tvoj angel bo.

Marija pa,

Oj deklica,
Popelje te,
Do matere!
Spi, deklica,
Le sladko spi,
Ze blizajo

Se angelci!

Spi, deklica,
Le sladko spi,
Saj var'jejo,
Te angelci!
Oh, v jeti ti
Zaspala si.
Zdaj solntece
Obseva te,

In blizu si
Pri materi. —
Spi, deklica,
Le sladko spi,
Saj ljuba ti
Marija bdi!

(Proti koncu zadnje kitice zasvetli se vhod v je¢o. Dva angela
z lugjo prideta, potem Marija. Angela stareta kljuavnico, od-
preta vrata in se na vsako stran vrat spostljivo postavita. Naj-
prej vstopi Marija, za njo angela, Marija usmiljeno opazuje speto
Olgo, angela svetita. Ko je pesem pri koncu, pravi:)

Olga (v spanju). Moje srce — je — pri
Mariji! (Angeli odloéijo roke Olgine od skale,
verige ostanejo na rokah. Olga ostane nadalje
v specem stanju: roke ji padejo v naroéje. Nato
poda angel Olgi kupico z vinom. Olga pije
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v spanji. Potem pristopi Marija in prime
Olgo za roko. Petje angelsko se zopet zacne
(prva kitica); angela svetita naprej. Marija pelje
pocéasi Olgo speco, z zaprtimi oémi iz jece. —
Pelje se nadaljuje . . . ozadje se odpre in vidi
se na morje. Zelena in pozladena barcica se
pocasi premika od leve na desno cez oder.
Na obeh koncil colna sedita angela z vesli,
V sredi sedi Marija, pri nogah Olga z glavo
v Marijinem narocju. Voblakih se prikaZe mesec.
— Oddaleé¢ se slisi angelsko petje.)

(Zagrinjalo pade.)
=3

Cetrto dejanje.

(Prizorisce: gozd, kakor v drugem dejanju.)

Prvi prizor.
(Stana z drugimi deklicami, ki imajo srpe.)

Stana (k deklicam, hkazaje na desno).
Tam zadaj zaénite z delom — no, pa saj vam
pokaZem,

Kristina, O, saj vemo kje; tista njiva,
je, katero je nasa grofinja pred leti kupila in
trikrat preplacala, da je tako resila lastnika ne-
usmiljenih dolZnikov,

Neza. O res, nasa gospa so res dobrega
srca! In vendar so tako nesreéni!

Stana. Ah, ne dotikaj se te rane v mojem
srcu, Zato grem z vami doli v dolino; tu je
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tako samotno in kadar sem tukaj, vselej se
spominjam uboge Olge.

Kristina. Tudi nam je hudo!

Stana. Zato sem raj$i v druzbi; kadar
sem pa sama, mi nehote prihajajo pred duso
straSne podobe o Olgini usodi... In srce mi
hoce poditi od grozne bolecine!  Ah, morda
ni veé med Zivimi. .. :

Kristina. Pojdite z nami; nikar preved
ne Zzalujte! Kar smo mogle, smo storile; v naj-
prisrénejsih molitvah obracale smo se k Bogu!
Res, molile smo za Olgino resitev, kakor more
moliti le zvesto srce prave prijateljice! A zdaj
se je treba vdati v boZjo voljo! Prazna Zalost
nam jemlje samo veselje do dela! Zato pa
kvisku oko proti nebu in s silo premagujmo
Zalost.

Stana. Res, sile je treba, da se ne raz-
jokam, in ne utopim v solzah! Samo misel Ze
na Olgo mi reZe srce!

Kristina. Zato se nikar ne vdajajte takim
mislim. Bog bode na3el grofico tudiv jedi — |
ne bo je zapustil — me pa se veselimo kras-
nega dne in bogate Zetve,

Stana. O ve, sre¢ne deklice, ki imate srce
tako veselo!

Kristina. O tudi vi boste 3e veseli! Veste,
kaj, deklice, dajmo, zapojmo na%o pesem —
pesem veselih Zenjic — bomo videle, fe se
ne razvedri tudi ¢elo nase gospice Stane! Ali
hocete ?

Vse. Le dajmo! Kar zaéni, Kristina! (Pojo.)
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Pesem Zenjic.

Jutranja zarja meglice zlati,
Trop na¥ veselo na delo hiti.
Me smo Zenjice, Zenjice mlade,
Srp je nabrusen in urne roke!l
Smili se klasje nam, ali zaman,
Pasti bo moralo danes, ta dan!

Solnce pripeka, vrotina pa Zge —
Mladim Zenjicam smehu ne zapre;
Z brda veselo studentek $umlja,
Hladne vodice za Zejo nam da —
Malo spociti se tudi ni greh.

Kaj, da minil bi veseli nas smeh?!

Kadar pa lahno se mrak naredi
In prepelica se s polja glasi,
Srpov podasi potihne odmeyv,

S srpi potihne veseli popev —

S polja se Se prepelica glasi,

V vasi pa tiho je, trudno vse spil

Kristina. No,-kako je z Zalovanjem? Aj,
peli ste z nami tako ¢vrsto in jasno kot nekdaj!

Stana. Zares, veseli glas je zakril bole-
¢ino; pa samo zakril; a zopet se povrne, ko
pesmica umolkne.

Kristina. Z vami je kriz! Ze zopet po-
veSate glavico. — Zato pa urno na delo, kar
z nami pojdite, pa srp v roke — in videli boste:
to bo pomagalo. Vesela pesmica pa pridna
roka, to je najboljSe zdravilo zoper Zalost -in
tezko srce. Kar z nami, dobra Stana!

Stana. Pa naj bo! Pojdite, jaz pojdem,
jazpojdem zavami! (Vse odidejo, zadnja Stana.)
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Drugi prizor.

(Za odrom se zaluje petje angelov [tretja kitica, str, 186] vedno
blizje. Angela prideta z luémi, za njima Marija, ob njeni roki
speca Olga. Marija pelje Olgo pred kapelico. Olga se spusti na
fla in na nizki sedeZ glavo poloZi. Angel prinese iz kapelice
blazinico in jo poloZi pod Olgino glavo. Ko je vse urejeno,
stopita angela v kapelo in drZita zagrinjalo, da Marija vstopi,
potem spustita zagrinjalo in kapelica ostane zagrnjena. Ves &as
se slisi petje angelov, Sele potem, ko zgine Marija, preneha v
kapelici.)

Tretji prizor.

Stana (vsfopi od desne, glavo Zalostno
pobeseno; ko zaine govoriti, vzdigne glavo, a
ne zapazi spece Olge.)) Z vsako uro postaja
dan bolj tuZzen. — Ne, to ni bila prava pot,
na kateri sem iskala tolazbe in srénega miru.
Deklice ‘sicer mislijo dobro, toda Zalost se je
preve¢ ukoreninila v mojem srcu, da bi jo
veselo petje moglo pregnati iz njega. Ne —
ljudje tu ne morejo pomagati! Le eno zdra-
vilo tu pomaga —: molitev! Da — moliti
hotem na tem tihem kraju, kjer smo tako lepo
nastopile boZjo pot; tu hofem... (se obrne
h kapelici in zagleda Olgo). Za Boga! — — —
Spomin . . . Prikazen ... ki me spominja na
izgubljeno prijateljico ... morda zadnji po-
zdrav Ze poveli¢ane mucenice! . .. O, zgini,
bleda, lepa, podoba, saj jaz ti ostanem zvesta,
— saj molim zate! Kako je to? Tako mirno
in tiho spava, kakor da bi bila Ziva!... Ne, to
niso sanje, to ni sama senca. ... Ah, strah me
je ... Poklicati hotem %e druge deklice! —
(Odide.)
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c . é
etrti prizor.
(Ko odide Stana, se zopet sli§i angelsko petje.) (Tretja kitica.)

Peti prizor.
(Stana in nekaj deklic, katerim slede druge polagoma.)

Stana. Tu same poglejte, ¢esar ne morem
razumeti in ve niste hotele verjeti.

Kristina (sfrmec). Pri Bogu! Ce to ni
Olgina postava, resni¢na, prava... no, po-
tem je jaz nisem nikoli poznala!

Neza. Gotovo, ona je; kdo pa nam raz-
loZi to prikazen?!

Stana, Skrivnostno veje tuj, prefuden
duh na tem kraju.

Kristina. Res, a ni me strah; zdi se mi
kakor bi se tu razodevala skrivnost, polna
milosti.

Neza. In Cesa naj bi nas bilo strah? Nasle
smo zopet svojo grofico pri Marijinih nogah;
res je ¢udovit ta dogodek, a obenem tudi
ljubezniv in poln veselja.

Stana. Meni je le to preve¢ nerazumljivo,
ko zopet najdem vse naenkrat, kjer ni bilo
nobenega upanja.

Kristina. Kaj si bomo ubijale glave; jaz
kratko reem: dudez se je zgodil! Le tako
si moremo razloziti to ¢udno prikazen.

Stana. Cudez! — Da, zares udeZ naSe
Gospe! Ah, ta misel mi je takoj vzela vso
grozo pri tej prikazni. Razglasimo hitro ta
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¢udeZ, najprej seveda globoko uzaljeni materi
in potem celemu svetu.

Kristina, Hitimo urno h grofinji Ljudmili!
Se nikdar ni slisala tako veselega naznanila.

NezZa. Poglejte, ravno zopet sem prihaja
s sestro svojo, gotovo Zalovat za svojo héerko,

Stana. Oj, kak$no veselo iznenadenje jo
¢aka tu namesto Zalovanja! Ali bo mogla pre-
nesti tako veliko veselje.

Kristina. Prena3ala je stradno Zalost, zato
bode znala prenesti tudi nepri¢akovano veselje.

Sesti prizor.
(Ljudmila in Elizabeta prideta od leve )

Stana (kiti naproti Ljudmili), Gospa
Ljudmila! Le hitro, urno! A $e bolj hitro stopa
sre¢a in CudeZ!

Ljudmila. Hitro stopa le tisti, ki je vesel;
in to ves, Stana, da jaz vesela biti ne morem.

Stana. Oj, zopet boste veseli, gospa,
morda prej, ko mislite . . .

Elizabeta. Stana, tvoje obnasanje in go-
vorjenje je tako nekako ¢udno!

Stana. In kako bi tudi ne bilo. (PokaZe
na speco Olgo.) Ozrite se semkaj!

Ljudmila (v zacetku strmi —- potem se
z roko prime za celo). Saj vendar gledam —
ofi imam odprte... ne hodim v spanji...
vse dobro razlo¢ujem okoli sebe... in ven-

dar! . .. nemogode!
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Elizabeta. Ako se e ¢udezi godijo, potem
ta tukaj ni eden izmed zadnjih.

Stana. Le verjemite, gospa, kar gledate,
je res; vasa Olga spava tu mirno in lahno.

Ljudmila. Moja Olga! — Ne, ni mo-
gole! Saj so jo odpeljali morski tolovaji in tam
v daljni deZeli zdihuje ona v jedi!

Elizabeta. Poglej verige, Ljudmila! Pre-
¢udno!

Ljudmila (k¢ deklicam). Ali jo tudi ve
spoznate? Ali res vse vidite tu moje dete?

Vse. Zares, gospa, z lastnimi oémi jo
gledamo.

Stana. Zato ne dvomite veg, gospa!

Elizabeta. Naj jo zbudim, Ljudmila!

Ljiudmila. Ah, pusti materi to sladko
opravilo! (Gre k Olgi in se nalahko dotakne
njenih ramen.) Olga! — Moja Olga! —

Olga (odpre oci in gleda Ljudmilo. Potem
vzdigne glavo s kamena, a 3e sedi in gleda
strme¢ okoli sebe). Mati!? Moja mati?! . ..
O kako krasne sanje!. ..

Ljudmila. Ne, Olga, to niso sanje . . .
dete, semkaj na srce svoje matere!

Olga (zacudeno gleda Ljudmilo). Da niso
sanje? — Kaj pa? Morda nebesa?

Ljudmila O, 3e je tvoj dom na zemlji,
kjer zopet bivas. Le ozri se okoli sebe in se
prepricaj !

Olga (vstane in ogleduje okolico). Torej
sem pri tebi, ljuba mati? Ziva: Zares? — Da,

Ljudske igre, VIL., VIIL 13
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— tu kapelica — tam grad — tu Stana —
tetka — deklice — — —

Ljudmila. In tvoja mati! Olga! (fo prime
za roko.)

Olga (prisréno). Ah, res je, res je! (/i
pade okoli vratu. Cez nekaj casa:) O zlata
mamica! Tvoje drago oko me zopet gleda —
zopet ¢ujem tvoj dragi glas — zopet sem doma
sredi svojih dragih, o kak3na sreda!

Ljudmila. Vendar, kako si prisla sem,
Olga — meni se zdi to uganka — skrivnost!

Olga (zamisljeno, pocasi). Kako sem
pridlaz — Kako? — ... Le &akaj!... Ne
morem tako hitro urediti vse srece v svojem
srcu ... Jefa ... skalnata votlina ... kra-
ljica srdita in neusmiljena, in potem — ve-
rige ... tele verige, o dobro jih poznam. ..
in potem priklenjena na skalo, Ze blizu smrti...
tu naenkrat éudna svetloba, kakor z nebes . ..
in lepa ljubezniva gospa... Z njo angelci...
7e vem, mati... Marija je bila... Marija
se mi je prikazala, taka kakrSna je v tej ka-
peli, in me je z dvema angeloma pripeljala
semkaj . .. a bilo je kakor v sanjah.

Ljudmila, Marija te je pripeljala semkaj?

Olga. Da, mati, prav dobro se spomi-
njam : Ob njeni roki sem hodila, na njeno ramo
se naslanjala ... o, naj se’zahvalim nebeski
kraljici, mati!

Ljudmila. Prav pravig, dete! — Le zahvali
se, in sicer takoj, presveti Devici, materi vseh



195

milosti. (Olga odgrne zagrinjalo od kapelice
in videti je Marijo na oltarji, nepremicno.)

Olga (poklekne). O preljuba Mati boz-
jal... (Se obrne k okoli stojecim.) Mati! Kaj
se je zgodilo? Kje je Dele Jezustek: Marija
ga nima ved v narofji? — Kdo ga ji je vzel?

Ljudmila. Ah Olga, ali naj povem? Je-
zudcek je shranjen na mojem gradu — jaz sem
ga vzela proé!

Olga (vstane). Vi? — O mati!

Ljudmila. Da, jaz sem storila to, storila
v silni boleéini zavoljo tebe. — Ko se ti nisi vrnila
z drugimi deklicami vred, ko sem izvedela,
kaj se je zgodilo, tedaj sem prosila od nebeske
Kraljice pomo&i in tolazbe; in 3la sem tako
dale¢, da sem hotela prisiliti Marijo, naj po-
maga, in vzela sem ji preljubo Dete iz naro&ja
in sem ji rekla: ,Prej ga ne dobi$ nazaj, dokler
mi mojega ne vrne§!*

Olga. In glej! Marija je dala me nazaj,
— pad znamenje, da se ne srdi.

Ljudmila. Zato se tudi jaz ne smem
muditi — vrniti njeno Dete. Takoj sedaj hitim
na grad in jej ga prinesem nazaj. Pojdite z
mano — ve vse, tudi ti me spremljaj, Olga.

Olga. Ne, mati — prej ne smem odtod
in nazaj v domaco hiso, dokler me ne odkupite,
dokler ne vrnete Deteta Mariji. Tu hoéem &akati
— kot zastava oropane Matere boZje.

Ljudmila. Postena je tvoja beseda, Olga,
in praviéna. Le tu ostani, dete. A ve — greste

13*
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z menoj! Slovesni ta obhod veljaj boZjemu
Detetu in bodi zmagoslavie veéne materine
ljubezni! (Vse razen Olge odidejo.)

Sedmi prizor.

Olga (kleci pred kapelo). O, ko bi bila
jaz le maj¢keno vredna, biti tvoje dete, ne bi
tako hitela, da me mati odkupi! Vendar se
veselim iz vse duse svoje, da sem bila eno
no¢ tvoje dete, da to no¢ nisi imela drugega,
kot svojo Olgo ... To no& groze in ljubezni,
smrti in milosti — kar stresem se, ¢e le na to
pomislim ! V&eraj sem veferno molitev opravila
Se v jedi, v divji tuji deZeli, v &rni temi pri-
klenjena na skalo in — danes... Tu kle¢im
pri dragi mi kapelici — na domati zemlji —
okoli mene prijeten log, veselo jutro in ¢akam,
preljubo, preveselo mater! — Tebi, o Marija,
je veljala molitvica, ko sem véeraj zaspala, in
tebi naj velja tudi danadnji jutranji pozdrav
(molis)

Pridna spet sem héerka tvoja,
Zdrava, ljuba mati mojal

Tebe spet naj podastim,
Tebi spet se izroim.

Ti me varuj, ti me vodi,
Ti mi ljuba mati bodi!
V svoje sprejmi me srce,
Prosi Jezusa za me.

Tvoje naj stce je moje,
Misli moje, misli tvoje.
Vsak naj zdihljaj te casti
O Marija, zdrava til
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(Nalahno se zaslisi sklepna pesmica [prva kitica]. Proti sklepu
te kitice pride procesija.)

Sklepna pesem.

Z grada doli v lozo tiho,
Nesli breme smo sladko,
Sem v kapelico prijazno
Vrata Dete se ljubo!

Osmi prizor.

(Deklice pridejo paroma, ovenéane. Naposled Ljudmila v naroéf'i

Dete JezuStka na belem prtu. Na strani Ljudmile gresta angela

z lu€cami. Olga vstane in se umakne na stran, Takoj ko pro-
cesija pride na oder, zatno peti drugo kitico.)

K tebi, k tebi, o Marija,
BoZje Dete vrata se,
Vrada v ljubo se narotje
Svoje tiste Matere.

(Se med petjem poloZi Ljudmila Dete Mariji v narodje in v

istem trenotku padejo verige z rok Olginih. Ljudmila in Olga

poklekneta vsredi, a tako, da se med njima vidi v kapelo. Druge
na obeh straneh klete; Elizabeta nekoliko bolj spredaj.)

Ljudmila. Sedaj %ele, Marija, je moje
veselje nad vrnitvijo moje hcerke popolno.
Groza bi me bila moje predrznosti, ako bi
mi ti ne odpustila; a upati smem odpuséanja,
ker ti si razumela mojo boleéino in si videla
le njo in ne dejanja Saj sem ti svoje dete
Ze v zgodnji mladosti posvetila — da, Olga
je bila od nekdaj tvoja. Zato ne zameri, da
sem tudi jaz tvoje Dete imela za svoje. Res
si ti kraljica nebes in vseh svetnikov in jaz
sem le tvoja dekla, uboga gre$na dekla —
vendar nekaj imava skupnega, presveta
Devica, in samo to imej o Marija pred o&mi:
— Obe svi materi!
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Elizabeta. Tudi jaz se ti klanjam, o Ma-
rija, tudi mene si izpreobrnila; lepa si kakor
jutranja zarja in mo&na, kakor urejena bojna Ceta!

Olga. Resni¢no je in ostane resni¢no:
,Se nikdar ni bilo sligati, da bi ti ne uslisala
tistega, ki je pribezal pod tvoje varstvo. Vsa
sem tvoja, o mati lepe ljubezni, moje srce je
vedno tvoje, o Marija!

Radi sina, o Marija,
Vedno ti usligi§ nas;
Prosi torej, oj, le prosi
Ti za nas na velni ¢as!

Cuijte, v lozi zvondek poje,
Milo v daljo se glasi,
Zdrava, zdrava, o Marija,
Oj tes¢ena bodi ti!

(Veterni zvon zapoje med petjem in skupina se bengaliéno raz-
svetli. Koncem petja pade zagrinjalo.)
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Prvo dejanje.

(Kmetka soba. Na sredi boZiéno drevesce okra¥eno z raznim
lepoti¢jem in lu¥cami.)

Prvi prizor.

Marjeta. Tako; sedaj sem naredila. Vse
je prav, kakor vidim. Vse lepo okraSeno, vse
lutce prizgane. Cakam le otrok, ki se gotovo
ne bosta dolgo mudila, saj sem jima natanéno
rekla, kdaj naj se vrneta od sosede. No, in
radovednost ju bo gotovo gnala, da bosta
prisli o pravem &asu, toliko je Ze gotovo.
Ampak — to re¢em — gledali pa bosta, ko
stopita v hiSo in zagledata prelepo drevesce.
Res, na§ dobri gospod Zupnik! to so pa Ze
dobro vedeli, da jima ve&jega veselja ne mo-
rejo narediti, kakor, &e ju presenetijo z bo-
7i¢nim drevescem. Jaz - revica vdova — ki
si komaj zasluzim vsakdanjega kruha, bi jima
takega darila ne bila mogla pripraviti. (Ogle-
duje obleko na mizi.) Pa ta lepa obleka!
Leta bi bila morala no¢ in dan delati in se
pehati in pa vsak krajcar desetkrat pod palcem
obrniti, da bi jima bila mogla kaj takega
kupiti. Bog naj povrne gospodu, ki so tako
dobri. Bog je poznal naSo revlino in nam
je o pravem casu poslal pomo¢, sicer bi bili
moji revici morali po zimi zmrzovati. (S/Sijo
se koraki) Pa &uj! Nekdo gre, sta Ze oni
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dve! (Nezka in Lojzka vpijeta zunaj: Mama,
ali Ze moreva notri?)
Marjeta. O zdaj pa Ze, le brz notri!

Drugi prizor.
(Neika in Lojzka vstopita. Zafudeni obstaneta pri vratih z
razprostrtimi rokami in odprtimi ustmi.)

Neika in Lojzka (hkrati tleskneta z
rokami). lej, jej, — mama, kaj je pa to, oh,
kako lepo! Oh! —

Marjeta. Le bliZze pridita in poglejta!
Mislim, da vama bo kar oé&i jemalo!

Nezka. BoZitno drevesce, pa kako lepo!
(Pristopi z Lojzko. Zvedavo ogledujeta in ti-
pata slascice.)

Lojzka. Pa tele lepe reci, ki gori vise
— pa luéce! O uh —!

Nezka. O mama, to so vse predudne
re¢i — taka lepota!

Marjeta. Kaj ne, otro¢ica moja, kaj ta-
kega nista pricakovali?

Nezka. O naka! Ali mama, kako ste
nama vendar mogli kaj tako lepega kupiti:?
(Se vedno stikujeta po drevescu.)

Marjeta. Jaz da sem kupila, mislis? O
kako naj bi? Saj vendar vesta, da smo revne.

Lojzka. Mama, kaj so pa tele zlate krog-
ljice?

Marjeta. To so pozlaleni orehi, nikar
jih koj doli ne potrgajta!
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Nezka. Kdo nam je torej vse te lepe
re¢i poslal, &e jih niste vi, ljuba mama, ku-
pili ?

Marjeta. Uganita — ampak prej si vse
to bolj natanko oglejta.

Lojzka. Mama, poglejte no, kako lepa
jabolka ! Pa tele ovéice, pa roZice, ali jih bom
tudi smela pojestiz

Marjeta. Kajpada, tako so pa sladke,
kar morejo biti, bo§ videla.

Nezka. Lejte no, mama, — goldinar,
tule pa 3e eden.

Lojzka. Pa te svetle zvezdice, ki tu gori
vise, pa ti lepi rde&i trakovi!

Nezka. Tako ljuba mama, zdaj nama pa
vendar enkrat povejte, kdo nam je to lepo
drevesce pripravil, saj se morava vendar $e
danes iti zahvalit?

Marjeta Danes ne ve, deklica, je Ze
prepozno, ampak jutri se morata pa takoj prav
lepo zahvaliti za to veselje. Zdaj pa le uga-
nita, kdo vama je prinesel lepo drevesce. No
Lojzka, kaj meni§?

Lojzka Jezu3cek ga je prinesel.

Marjeta. Dobro si uganila! Toda kdo
je pa Jezudcka sem k nam poslal, kaj meni§
pa ti, Nezka?

Nezka. Nemara gospod Zupnik, saj so
nam bili $e vedno tako dobri?

Marjeta. Zadela si, Nezka! Res, na3 pre-
dobri gospod Zupnik so poslali danes Jezustka
v naso hiso, ker sta bili vedno pridni in radi
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ubogata in se lepo obna3ata, Pa niso vama
podarili samo tega prelepega drevesca, ampak
§e vse kaj ve&. Poglejta, kaksne reéi so tule.
(Odgrne prt z mize.)

Nezka in Lojzka (/ikrati). Jej, — nova
obleka, kako lepa nova obleka!

Marjeta. Prav res, lepa obleka. Tukajle
so gorke jopice Tale je tvoja Nezka, fta,
Lojzka, pa tvoja. ([ima jil da.)

Nezika. O kako sta lepi, to se nama
bosta podali!

Lojzka. Mama, jaz jo bom kar pomerila.

Marjeta. No, kar poskusi. (Oblece Lojzko
v jopico. Nezka tudi primerja svojo.)

Nezka. Lejte, mama, kako mi je prav!

Lojzka. Meni tudi, poglej no, Nezka!

Marjeta. (Gleda ofroka in Se malo po-
pravlja.) Kakor vlito! Zdaj vaju pa ne bo ved
ob nedeljah in praznikih zeblo v cerkvi. Tudi
krilca so zelo gorka, le poglejta jih.

Nezka. Krila? tudi nova krila? Ej, pa
kako lepa!

Lojzka (hitro). Mama, kar pomerimo !

Marjeta. Danes ne vel; ampak jutri,
sveti dan jih bosta oblekli. Samo robce in
predpasnike e lahko danes pomerita. Poglejta,
kaksne lepe reci so to! (Vzame robce. Nezka
si ga sama pomeri, Lojzki ga pa zaveZe
Marjeta.)

Nezika in Lojzka, O kako lepe, kako
lepe !
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Nezka. Kako so gospod Zupnik dobri!
Kako naj se jim zahvaliva, mama?

Marjeta. Vedno morata biti pridni in
dobri, to bo najlepsa zahvala. Kazi, Lojzka,
kako se ti kaj predpasnik poda: Ti (profi
Nezki) si pa lahko sama pomeris. (Privezuje
Lojzki predpasnik.)

Lojzka. Utiteljev Juléek ima tudi tak
robec, pa nima tako lepo pisanega.

Nezka Takle robec in pa predpasnik
sem si Ze dolgo Zelela, lejte no, mama, kako
mi je prav.

Marjeta. Pa res. Predpasniki se bodo
prav lepo nosili, res so lepi!

Lojzka. (Tleskne z rokami. O da bi bilo
le Ze kmalu jutri, Ze komaj fakam!

Marjeta. Tako: zdaj stopita skupaj, da
vidim kak$ni da sta. (Stopita skupaj.) Pa res;
ej kako se vama poda, pa kako vama je vse
prav; lepo, res lepo!

Tretji prizor.
(Prejénje. Reza, botrca, ki je Ze nekoliko trenotkov stala med
vrati, spregovori vmes.)
Reza. To je pa res prav lepo, Marjeta,
kar se da lepo! Ali smem tudi malo bliZe?
Marjeta. Botrca, le notri!
Deklici. O botrca, botreca! (Hitita k nji.)
Nezka (sama). Botrca, to je lepo! Pojte
no sem in poglejte! (Jo za roko pelje pred
drevesce.)
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Reza. Pri vas je tako kot v nebesih!
Kak3na re¢ to! Saj clovek komaj ve, kje je,
tak blis¢ in svetloba tu pri vas!

Marjeta. Kaj ne, nale sobe danes kar
ni ve¢ poznati. .

Reza. Res ne, pri vseh nebeskih golobih!
Kot kak3en zaklet grad se mi zdi vasa hisa,
prav ni¢ drugace.

Nezka. Le poglejte te lepe reci na dre-
vescu !

Lojzka. Pa tele ovlice so tudi dobre,
pa sladke, so dejali mama.

Reza. Lej, lej, to je pa Ze kar res. Ko-
liko lepih redi! Pa vajina lepa obleka Ze zra-
ven; saj vaju skoro ni ved mo& poznati. Kdo
se je pa vendar tako oglasil pri vas?

Lojzka. Ljubi Jezuiiek je bil pri nas.

Nezka. Vidite, na§ dobri gospod Zupnik
so nam vse poslali.

Marjeta. Slisite, botrca, to je najbolj
sreCen veler, kar sem jih kdaj prezivela s
svojima otrokoma v tej hisici.

Nezka. Mama, jaz bi kar pela samega
veselja.

Reza. O, saj lahko zapojes, kar zapojmo!

Lojzka. Jaz bom tudi pela; tisto dajmo:
»Zvonovi pritrkavajo“,

. NeZka. Saj res, saj res, kar brz jo za-
pojmo !
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Zvonovi pritrkavajo :
tin-tinkom, tonkom-tinkom ;
z neba krilatci plavajo

na zemljo z rajskim Sinkom,

Sto tiso¢ zvezdic gleda nanj
z iskrenimi sijaji,

pa kakor bi se bale zanj,
da vet ne bo ga v raji.

Sto tiso& vernih src nocoj
udano ga pozdravlja,
krilatci jim rose pokoj,

a On jih blagoslavlja.”)

Cetrti prizor.

(Marta, gozdarica, pride. Marjeta in njeni h&eri se je ustrasijo.)

Marta (ostane med vrati in zaludeno
ogleduje). Oho, lejte si no, lejte, kaksne redi!
Torej takole se godi beradem, ki ne morejo
placati, kar so drugim dolZni! (Vsfopi.) Bo-
Zino drevesce z vsem mogo&im liSpom in
ropotijo! (Pogleda ofroka.) Pa kak3ni sta ti
dve?! Robce, jopice, predpasnike, kakor bi
jih iz Skatljice vzel, pa kako nobel, to je pa
Ze malo pre¢udno! Marjeta, to mi ne gre v
glavo. Vasi otroci morajo imeti tako boZi&nico,
jaz naj pa lepo Cakam na najemnino:! To je
pa res lepo, kar se da lepo!

Marjeta. Potrpite, gospa Marta, potrpite.
Ne sodite prehitro, morda se pa le motite,

*) [z, Angeltka® 1899, Silvin Sardenko, Napev glei v prilogl.
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Marta. Motim? Jaz naj se motim: Saj
vendar nisem slepa, pa tudi slepleve o&i bi
morala taka svetloba in krasota omamiti.

Marjeta. Kar tukaj vidite, gospa gozdar-
jeva, to je res Cudno, to vam rada priznam.
Prav zato bi bili morali pa tudi prasati, kdo
je tisti plemeniti dobrotnik, ki je danes, sveti
veéer, mojima otrokoma naredil tako veselje.

Marta. No, to moram pa Ze reci, da sem
nad vse radovedna, kdo da je. Ne morem si
misliti, kako bi imel kdo za take reci veselje,
da bi vam za svoj denar napolnil bajto s tako
drago lepotijo in kramo.

Marjeta. Le dobro vedite, gospa Marta,
da je Ze Se kakSen Clovek na svetu, ki ga ve:
seli, reveZem za svoj denar napraviti kako
veselo urico. In eden med tistimi so tudi nad
gospod Zupnik.

Marta. Gospod Zupnik? Pa zakaj naj bi
on ravno vas pred vsemi ljudmi v vasi tako
odlikoval? To mi nikakor nece v glavo in zato
tudi vasim besedam ne verjamem.

Reza (stopi naprej). Gospa Marta, pre-
dalet greste in krivo sodite. Marjeta je govorila
resnico in zato ne zasluzi vasih pikrih besed.

Marta. Sligite, kaj je pa vam mar kako
in kaj govorim? Jaz mislim, da se vam v tuje
zadeve ni treba Cisto ni¢ vtikati.

Reza (pogumno). Tako? Ali to mislite?
No, jaz mislim, kot strina Marjetina, kot krstna
botra teh dveh dekli¢kov, je celo moja sveta
dolZnost, potegniti se zanje, posebno nasproti
ljudem, ki jim delajo krivico in jih hoZejo Zaliti.
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Marta, Hm, ej, vi imate pa stradno mo-
gotno besedo; &e pa mislite, da se morate
za téle tukaj potegniti, potem bi bili to Ze
zdavnaj lahko storili, pa malo drugade in pri-
mernejSe.

Reza. O, kako pa vendar? Jaz vas ne
razumem,

Marta, Rekli bi bili svoji strini, da bi
bil za vedjega deklica tule Ze zadnji cas, da
se prime kak3ne sluzbe in malo denarja pri-
sluzi. To sem dejala Ze pred pol letom; ampak
meni se zdi, da ljudje nelejo sli¥ati in rajsi
zmecejo tistih par krajcarjev, ki jih zasluZijo,
za nepotrebne reéi, kot pa, da bi mislili na
najems¢ino in pridno varcevali,

Reza. To ocitanje je trdo in gotovo ni
pravi¢no, to vam pa lahko Ze kar po domace
povem.

Marjeta. Gotovo, gospa gozdarjeva, zelo
hudo mi de, saj se zdi, kot da bi me prisli
nalas¢ Zalit. Saj vam ho&em vse pladati in
vsak vinar, ki mi ostane, za vas shranim. Po-
trpite vendar z menoj!

Reza. In nikar ne pozabiti, da je Marjeta
zdaj dalje Casa leZala in si ni mogla nitesar
prisluziti.

Marta. Vse res; toda tukaj vas je preved
za jed, premalo za delo. Se enkrat reem:
Nezka mora pro¢, da si pri tujih ljudeh kaj
zasluzi.

Reza, Ali je Se premlada za tezke sluzbe
in preslabotna.

Ljudske igre, VII., VIIL. 14
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Marta. O, saj je lahkih sluzb dovolj,
treba je samo malo po svetu pogledati. Jaz
tudi nisem bila ni¢ starejsa, ko sem morala od
doma, — Kratkomalo, pri tem ostane, kar
sem rekla. Do svojega denarja holem priti
ali pa ez leto dni hisico komu drugemu v
najem dati, ki bo to¢neje plageval kot vi. Zdaj
veste pri ¢em da ste in se vam v prihodnje
vel ne bo treba izgovarjati. Zdaj je komedij
konec, jaz grem. (Hitro odide.)

Peti prizor.

(PrejSnje brez Marte. Vse so nekaj trenotkov tihe in Zalostne.
Marijeta. in otroka jokajo.)

Reza. Ta trdosrénost trdosréna! Nobe-
nega usmiljenja ne pozna! Da bi je le Bog
enkrat zato ne kaznoval!

Marjeta (si ofere solze). Oh, Reza, kako
resni¢na je beseda: C¢e pade kamen z neba,
gotovo zadene ubogo vdovo. Kaj naj pocnem,
¢e nimam NezZke? In, oh, kako se bo revici
hudo godilo pri tujih ljudeh? (Joka.)

Nezka. PotolaZite se, ljuba mama, vam
na ljubo ho&em vse pretrpeti in rada vse Zr-
tvujem, da vam le polajsam vaso bedo.

Reza. O, da bi ne bila sama tako revna,
da bi vam pomagala! Toda potrpite, potrpite,
drage moje, in si to reé iz glave izbijte. Bog
7e ve, kaj se z vami zgodi in lahko vse prav
obrne. Pojdite zdaj nekoliko z menoj, da
skupaj praznujemo sveti vecer, Ce namre& same
ostanete, ne boste prisle iz vagih temnih misli.
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Marjeta. Res je, Reza, ta svet je dober,
hvalezna sem ti zanj. Nezka bo tukaj pospra-
vila in luéce pogasila, medve z Lojzko greva
pa naprej, da spraviva v dumnati fo lepo
obleko. Ti, Nezka, si pa lehko sama pomagas.
Pa kmalu za nama pridi! (Marjeta, Lojzka in
Reza odidejo.) .

Sesti prizor.

Nezka. (Zavpije za njimi.) Bom kmalu
za vama! (Nekaj ftrenotkov Zalostno pre-
misljuje.) Uboga moja mati. Se ta dan, ki se
ga toliko ljudi na Sirnem svetu veseli, vam
je moral prinesti skrb in ftrpljenje. In meni?
oh, tudi meni ni ni¢ boljSega prinesel. Pro&
moram od mamice, vun v tuj svet; vidim, ni
ga drugega pota — dobro poznam gospo
Marto. Pa naj bo tako, jaz se vdam rada
mamici na ljubo, in Bog me bo varoval, saj
On je ofe vdov in sirot. — Zdaj se moram
pa lotiti dela. Brz bom to lepo obleko tule
zunaj v Cumnati odloZila, Se prej moram pa
tebe, (upihuje pocasi lucce), ti ljubo drevesce
— po kratkem veselju — oropati tvojih bli-
§¢etih lucec, da bo tudi okoli tebe tako mragno,
kakor je moje srce mraéno in Zalostno,
(Upihuje zadnje lucce.)

(Zagrinjalo pade.)

=
14%
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Drugo dejanje.

(Vrt v pomladnem cvetju. V ozadju na visku lep grad.)

Prvi prizor.

(NeZka vstopi borno oblecena in s culico v rokah.)

Nezka (se bojece ozira). Ali ni nikogar,
ki bi mi povedal, kam sem se zgubila in bi
mogel pokazati pot v bliznje mesto? (Gleda
Zalostno okrog.) Na vrt sem zaSla kar nevede;
pa nikogar ni, da bi ga kako besedico po-
prasala. (Se obrne.) Kaj pa tamle? Kako lep,
mogocen grad! Ali naj grem ftja in poprosim,
da me prenoce prihodnjo noé? (Pogleda svojo
obleko.) Ne, tega ne morem, tega si ne upam.
Moja obleka je preborna in revna, gotovo bi
me spodili spred vrat, kot povsod, e§: be-
ratica! In vendar ne morem nikamor naprej;
7e se mraéi, in jaz sem utrujena, da bi kar
umrla in la¢na in Zejna. Tukaj je klop, tu bom
sedla; do bliznjega mesta — to Cutim — tako
ne morem veé dospeti, tudi ¢e bi bilo le malo
korakov do njega. (Sede in poloZzi culico poleg
sebe na klop.) Torej bom zopet eno no¢ brez
strehe, pod milim nebom! Moj Bog, kdaj bo
konec mojemu trpljenju, kdaj me pripeljes do
dobrih ljudi, ki se me bodo usmilili in dali
dela in kruha? Ah, inp moja nesreéna mati
doma in moja uboga mala sestrica! Kako pat
vsak dan pric¢akujeta, ali jima ne bom morda
7e poslala kakega groska, da si vsaj malo olaj-
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§ata svojo bedo, in oh! jaz sama nimam nicesar,
kar bi dela v usta. O ljubi Bog, ti se me
usmili, ti mi pomagaj, ki sem tako zapuscena,
vse dni ti bom povracala s hvaleZnostjo in
zvestobo. (Glavo poloZi na desno roko in se
nasloni na naslonjalo pri klopi. Od grada
sem se sliSijo lahni glasovi godbe: harfa ali
citre ali tudi klavir, harmonij, toda iz kake
stranske sobe, ali pa kar se da rahlo.) Ze Eutim
spanec v trudnih oéeh; angelj¢ku varihu se
bom priporotila in tukaj zaspala in si odpo-
¢ila, da se jutri spet zbudim v novi bridkosti.
(Za nekaj ftrenutkov trudno.) Moja uboga
mama! (Zaspi.)

Drugi prizor.

(Ema nastopi s koSarico v roki. Nekki nasproti hoge sesti na

klop; kar jo zagleda, kako spi. Kofarico odloZi in po prstih

stopa proti Nezki in jo nekaj l;lipo;' opazuje. Godba za odrom
utihne.

Emica (#iho). Spi. To je tuja deklica,
Franico bom poklicala. (Hoce oditi skozi
zadnje kulise, pa ji ravno Franica pride na-
sproti, tudi s koSarico. Tej migne, naj bo
tiho in pokaZe na Nezko. Roko v roki stopita
deklici k Nezki in zacneta polglasno govoriti.)

Emica. Franica, ali poznas to deklico?

Franica. Ne, ali jo ti pozna§?

Emica. Jaz je tudi ne poznam.

Franica. To mora biti prav revna deklica,
samo tole culico ima seboj.

Emica. Pa njena obleka tudi ni ni¢ lepa,
le poglej, Franica.
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Franica. Tiho bodi, da ne bo sli3ala.

Emica. Kako lepo spi.

Franica. Toda Emica, poglej no, deklica
je gotovo jokala, vse rdede odi ima.

Emica. In kako je ubozZica: bleda.

Franica. Tega pa Ze ne smeva pustiti,
da bi kar tukaj spala. Poklicala jo bom in ji
kaj podarila.

Emica. Jaz ji bom tudi kaj dala. Kar
pokli¢i jo.

Franica (prime NeZko za roko). Ti pridna
deklica, Cigava si pa?

Emica, Revica te ni¢ ne slisi.

Franica. Vstani, deklica, medve sva tukaj
in ti bove kaj podarili.

Nezka (se vzbudi, ustrasi in si mane
o¢i. Zaspano). Kaj je? Kdo pa je tukaj?

Franica in Emica (fkrati). Medve sva

Nezka. Kdo pa sta?

Franica. Jaz sem Franica.

Emica. Jaz pa Emica.

Nezka (se dvigne). Kje pa sem?

Franica in Emica (hkrati). NanaSem vrtu.

Nezka (zaspano). Na vasem vrtu? Jaz
ni¢ ne vem, kje da sem. Kaj pa bi radi2

Franica. Radi bi vedeli, kdo da si.

Emica. Pa podarili ti bova kaj.

Nezka. Meni kaj podarili? O, saj jaz sem
tako reven deklic.

Franica. Kako ti je pa ime?

Nezka. Nezka mi je ime,

Franica. In pa revna si?
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Nezka. Da, dragi deklici, zelo revna.

Emica. Ali so tvoja mati tudi tako revni?

Nezka. Seveda, prav ni¢ boljse se jim
ne godi kakor meni,

Franica. Kje pa so tvoja mati?

Nezka. O dale¢, dale¢ prod. Z doma
sem morala v tuje kraje, da bi kaj prisluZila
— ali oh! (Joka.)

Franica. Glej, Emica, zdaj pa joka. (Nezno
Nezki) Nikar ne jokaj, ljuba deklica, medve
ti bova Ze kaj dali.

Emica. In pri nas bod morala ostati.

Franica. Saj res. Kar v moji postelji bo$
spala; jaz pa Emica bova pa skupaj.

Nezka. O, kako ste vedve dobri; ali to
ni mogoce.

Emica. O pa. Takoj porelem mami.
(Hoce oditi.)

Franica. Cakaj, Emica, dajva ji najprej
malo kruha, da bo jedla.

NezZki. Kaj ne, ti si zelo latna: (NeZka
molci.)

Emica (ki je Ze prinesla svojo koSarico).
Glej, ljuba deklica, tukaj ima§ kruha. (Ji da
koScek kruha.)

Franica. Lej jaz imam 8e tudi nekaj s
seboj. (Odpre koSarico.) Na ga, kar vzemi ga!

(V' ozadji se pokaZe Berta, odgojiteljica,
in opazuje deklice.)

Nezka. Ali, ljubi deklici, kruh je vendar
za vaju.
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Franica in Emica (ikrati). O naka, o ne!

Emica. Kruh je bil za zlate ribice, njim
sem ga hotela dati.

Nezka. Le kar daj ga jim, uboge ribice
morajo tudi kaj jesti.

Emica. O, jim bom Ze povedala, da ga
jim bom jutri toliko ve¢ dala,

Franica. Saj danes sva jih Ze tako enkrat
nakrmili. Le vzemi, pa jej. (Ji hode (fudi
koScek dati.)

Tretji prizor.

(PrejSnje. Berta stopi naprej.)
Berta, Kaj pa imate tukaj, otroci? Cigava
je ta deklica?

Franica. Ljuba Berta, to je prav revna
.deklica. Kruha ji bova dali, ker je la&na.

Berta (Nezki). Kako pa, da si prisla sem
na grajski vrt? Ali so ti gospa grofinja dovolili?

Nezka. Oh ne. Oprostite. Jaz sem le zasla.

Berta. Zasla. Dekle, govori resnico? Kaj
si tukaj iskala?

Franica in Emica (gresta proti odgo-
Jjiteljici). Toda ljuba odgojiteljica!

Berta. Cak, gospa grofinja gredo sami
sem, gospa naj odlogijo.

Cetrti prizor.
(Prejinje. Grofinja Amalija hitro nastopi.)
Amalija. Kaj se tukaj godi? Slisala sem
glasno govorjenje. (Ugleda NeZko.) Kdo je
pa ta deklica tu?
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Berta. Ne vem vam povedati, gospa
grofinja.

Amalija (ofrokoma). Vedve sta govorili
z njo, kakor sem sliSala v utici, ali poznata
to deklico?

Emica. Da, ljuba mamica, NeZka ji je ime.

Amalija. O ti ljubi moj otrok (jo nezno
objame), z imenom mi ni veliko pomagano.
(Nezki)) Kdo si deklica? Sama povej.

Nezka. Plemenita gospa, tujka sem, daleé
od tod doma. Iz Bleskega kota sem.

Amalija. Ali imad 3e starSe?

Nezka. Mati so Se zZivi, ofe so pa Ze
davno v grobu.

Amalija. [n zakaj ne ostane¥ doma pri
materi?

Nezka. Ah, dobra gospa, mama so tako
revni, jaz sem pa morala od doma, da bi kaj
zasluzila.

Amalija. In koliko c¢asa si e z doma?

Nezka. O, je Ze ved tednov, kar sem
mamo zapustila, je bila Se zima, ko sem
§la od doma.

Amalija. [n $e nisi sluzbe dobila!

Nezka. Bogu bodi potoZeno, da ne:
nihée me noce vzeti v sluzbo, &es, da sem
Se premajhna in preslabotna., Samo enkrat
sem sluzila pri neki kmetici, pa tam sem bila
vedno la¢na, in Ze ez dva tedna me je zopet
brez pladila odpustila.

Amalija. Otrok, smili§ se mi. Iz tvojih
oti govori dobro otrosko srce, mislim, da
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se ne motim. Dobro, pri meni ostani, in &e
bo3 pridna in zvesta, ti bom Ze dala tudi
primerno placilo.

Franica in Emica (veselo vzklikneta).
Nezka bo pri nas ostala, o to bo veselje, to
bo lepo!

Nezka (zelo ganjena, prime za gospejino
roko in jo poljubi). O predobra gospa gro-
finja, kako naj se vam zahvalim za tako do-
broto, Resili ste me iz najvedje reviline, ko
sem Ze menila, da moram obupati. Naj vam
Bog milostno poplata vago sréno dobrotljivost!

Amalija. Najbolj$e pladilo za dobroto je
to, da se je-oni, ki jo prejme, skaze vrednega.
Zato pa tudi upam od tebe, da mi bo3 vedno
zvesto sluzila in bo§ vedno prav ubogljiva.
Drugo se bova Ze doma domenili; je Ze
pozno, vrniti se moramo v grad. — Ofroka,
vzemita deklico medse in pojta takoj za menoj,
jaz poklicem 8e svojo prijateljico v utici.
(Odide.)

Peti prizor.

(Prejnje brez Amalije.)

Franica (poda Nezki roko). Pojdi, Nezka,
zdaj pa ne bo$ ve¢ lagna, pri nas se ti bo
dobro godilo. Mama te bodo gotovo radi
imeli.

Emica. Pa odgojiteljica tudi, kajne ljuba
Berta?

Berta (NeZki). Res, deklica, dvakrat rada
te bom imela, ker sem te prej s svojo naglo
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besedo zalila. Nikar ne zameri, saj nisem po-
znala niti tvoje bede, niti tvojega dobrega srca,

Nezka. O, vi me sramotite s temi bese-
dami, gotovo niste ni¢ hudega mislili.

Berta. Zdaj pa le pojdita, otroka, da ne
bodo gospa mama na vaju &akali.

Franica. Pojdi, ljuba Nezka, danes nam
mora§ $e veliko povedati o sebi, potem pa
prav dobro zaspanckaj.

Nezka. Seveda: ampak ljubemu Bogu
se ho¢em tudi $e danes na kolenih zahvaliti,
da me je redil iz moje stiske in pripeljal k
tako dobrim ljudem.

Berta. Prav tako, dete moje, Bog ti bo
tudi zanaprej dal svoj blagoslov, &e ga ne
bo§ pozabila. (Gredo.) Franica, na desno poj-
dimo po drevoredu. (Vse odhajajo, odgo-
Jiteljica gre zadnja.)

(Zastor pade.)

=
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Tretje dejanje.

(Soba v grofovskem gradu.)

Prvi prizor.
(NeZka sedi pri mizi in piSe. Pred njo leZi Skatljica.)

Nezka (pocasivstane, veselo:) Tako; zdaj,
mamica, ste reeni, ni¢ ve¢ se vam ni treba
bati trdosréne Marte. Téle Skatljica vas bo
redila iz vaSe reviéine; ne bodo vas zarubili,
vse boste lahko placali, kar ste dolzni, pa Se
bo vam in sestrici toliko ostalo, da se vama
za prvo silo ne bo bati. Hvala Bogu, ki je
naso mnesreco tako obrnil, da se je vse tako
lepo izteklo. Zdaj mora Ze kmalu postar prifi
tukaj mimo, ki ponese mami pismo in denar...
Ampak kako bodo mama gledali, ko odpro
gkatljico in se zasvetijo srebrne kronice in
kako jih bo Lojzka prestevalal O da bi bila
takrat migka, da bi ju mogla skrivaj gledati!
In kaj 3ele, ko bosta brali pismo in zvedeli,
kako sem sreéna! — V duhu vidim, kako
teko materi solze veselja po licih in sli§im
Lojzko, kako ploska z rokami. Da, mamica,
srena sem, neizreCeno sreéna — Ze zato,
ker vam morem pomagati. In lepe dni sem
Ze prezivela te mesece, kar sem tukaj v gradu.
Gospa grofinja so tako dobri in ljubeznivi in
hotejo mene in mamo osreciti. Odgojiteljica
je tudi vedno prijazna in ljubezniva. Franica
in Emica me ljubita kot sestro. Hiine so res
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vcéasih kaj na kratko do mene, pa res ne vem
zakaj. Tudi se mi posmehujejo, da tako var-
¢ujem za mater. Naj se posmehujejo, kaj me
to briga! Jaz posluSam svoje srce in sem
sredna, da morem podpirati svojo ubogo ma-
ter. — Ampak zdaj se kar ni¢ ved ne smem
muditi in moram hitro pospraviti svoje stvari,
Gospa grofinja so mi dovolili tukaj pisati, da
me tovariSice ne bodo motile. Kedar pa zopet
pridejo, mora biti vsaka stvar na svojem mestu.
(Prestavi nekaj stolov in vzame Skatljico, pismo
in pisalnik z mize.) Danes se pelje cesarica
skozi mesto; gospa grofinja mora fja iti in
pripravljati za sprejem. To in ono bo $e treba
urediti; poprasala bom, ali me morda ne po-
trebujejo, da jim pomagam. (Odide.)

Drugi prizor.
(Emilija in Marija, ena v roki brisalke, ki % njo briSe opravo,
druga pernato omelo, ki % njim briSe stemo in vidje leZeto
opravo.)

Emilija., Soba je prazna, tukaj ti bom
povedala.

Marija. Zelo sem radovedna,

Emilija. Ti ves, da je bilo véeraj receno,
da bo ena izmed nas hiSen spremljala gospo
grofinjo v mesto k vzprejemu cesarice.

Marija. Res, in sicer Zofija.

Emilija. Toda iz te moke ne bo kruha,
Zofija se je pritoZila, Ze ve8, zakaj — in to
ji je gospa grofinja zelo zamerila. ,Nezka je
postena in zvesta do picice,“ je odvrnila. In
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ker je Zofija Ze tako hotela oditi obiskat
starde, ji je gospa grofinja namignila, da se
lahko takoj odpelje. Zato je Zofija danes
dopoldne tako hitro odsla.

Marija. Aha, zdaj Sele vem, kaj je po-
menil oni temni pogled, ki je Zofija Nezko
Z njim pogledala, ko je na voz sedala. Toda
kdo bo pa sedaj gospo grofinjo spremljal?

Emilija. Hm, pragas! Kdo drugi kot
Nezka?

Marija. Nezka? Ta bi bila pa Ze pre-
debela, Mislim, da gre ta &ast nam, ki smo
starejSe.

Emilija. To sem tudi jaz mislila, pa Ze
mora tako biti.

Marija. Da je Nezka dobra in pridna,
tega ne more nih&e tajiti; pa se je vendar le
tako priklatila; tega bi gospa grofinja ne smela
pozabiti.

Emilija. Ravno to tudi jaz pravim. Gospa
grofinja jo tako oditno in skoro v vsem in
vsakem pred nami odlikuje. Zoper Nezko
samo se ne morem prav ni¢ pritoziti. Vedno
je ljubezniva in potrpezZljiva, kadar le more;
¢e bi pa morala redi, da jo prav natancno
poznam, bi morala pa lagati.

Marija. To je ravno pri njej, da ne go-
vori zlepa kaj preve¢, in zato &lovek ne more
nikdar dobro vedeti, kako in kaj da misli.

Emilija. Zdi se mi, da je v tem kratkem
Casu, kar je tukaj, si Ze nekaj prihranila. Vsak
krajcar lepo na stran dene.
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Marija. Danes zjutraj jo je poslusala
Zofija, kako je denar Stela v neko Skatljico.
Najbrz ga bo, mislim, nekam poslala. Zofija
je to grofinji pripovedovala in kakor ve¥ —
tista beseda, ki je hotela Z njo po&rniti Nezko,
ji je prenaglo z jezika padla. Zofija je patl
njena neugnana sovraZnica, Cesar seveda go-
spa grofinja k sreti ne ve.

Emilija. Ce bi danes Nezka zgubila za-
upanje, mislim, bi Zofija zato kaj malo Zalo-
vala. Ze marsikako past ji je nastavila, pa vselej
tako zvito, da je niso mogli zasaCiti. Sicer pa
velja Zofija poleg Nezke pri gospe grofinji
najved, to prav dobro ve.

Marija. Samo ta mali dogodek bi bil
danes Zofiji kmalu precej Skodoval.

Emilija. Pa vendar niso bile njene be-
sede brez uspeha. Gospa grofinja je danes
nenavadno kratka proti Nezki v svojih ukazih.
VozZnjav mesto bo — tezko e ne — precej
redkobesedna.

Tretji prizor.
(Prejénji, NeZka pridrvi v sobo.)

Nezka (urno). Gospa grofinja so zgubili
svojo briljantno iglo, ki jim jo je cesarica
podarila. Hitro mi pomagajta iskati; moramo
jo najti, sicer si gospa grofinja ne upajo pred
cesarico.

Emilija. Saj sem vendar 3e vleraj vse
nakitje videla lepo skupaj v skrinjici. Kam
naj bi bila vendar igla presla?
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Nezka. Res, jaz ne morem umeti, kako
se je mogla zgubiti. Ampak zdaj za enkrat je
tako in vedve mi morata kar brZ pomagati
iskati, zakaj v Cetrt ure se morajo gospa gro-
finja odpeljati. Jaz jih moram spremljati, pa
Se obleena nisem zato.

Cetrti prizor.

(Prejinje. Grofinja hitro vstopi v slavnostni obleki.)

Emilija (razburjena). Tukaj stojite in kle-
petate! Mojo briljantno iglo i¢ite, sem uka-
zala, in sicer takoj, zakaj ve¢ ne morem dolgo
cakati. Torej urno! (Deklice odhife.)

Peti prizor.
(Amalija sama.)

Amalija. Cudno, da mora danes vse tako
skupaj zadeti! Mogoce je pa Zofija le resnico
govorila? Toda ne, ne — to ni mogode. Nezka
ne more biti nepoStena, ne more biti nehva-
lezna. Pro¢ s sumom! (Premisljuje nekaj tre-
nutkov.) In vendar, kaj pa je na svetu nemo-
gode, kaj se e ni zgodilo? Ali je nehvaleznost
kaj tako redkega? Ali je morebiti misel na
ubogo mater zapeljala deklico v dejanje, ki
bi ga sicer ne bila nikdar storila? Zakaj mi
zamoléi, da hole materi poslati denar? Rada
bi bila pridejala nekaj kronic. (Emilija prihiti
¢ez oder.) No kaj je? Se niste ni¢ nasle?

Emilija (sfrahoma). Oh, ne Se, gospa
grofinja, vse iskanje je zastonj.
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Amalija (razdraZena). To je res neraz-
umljivo. Toda vedite! Ona, katere lahkomi-
selnost je kriva, da se je igla izgubila, je pri
tej pri¢i odpuScena iz sluzbe. Jaz sem v naj-
vedji zadregi in si nikakor ne vem pomagati.

(Marija vstopi preplaSena.)

Marija. Ah, gospa grofinja, nikjer je ne
moremo najti.

Amalija. To bo lepa re¢ iz tega! Po-
kli¢ite mi takoj Nezko! (Obe deklici odideta.)
Meni se vse vrti v glavi! Zofija, Zofija! Ali
sem ti res danes storila krivico — ali si res
govorila resnico? Ah, jaz se Ze te misli ustra-
sim! Ce je Nezka nepostena, nehvalezna, komu
naj na svetu ¥e verjamem, komu naj e za-
upam?

Sesti prizor.
(Grofinja, NeZka nastopi.)

Nezka. Gospa grofinja ukaZejo?

Amalija. Pridi sem, Nezka, nekaj te
moram popradati. (Jo ostro in vprasajoce po-
gleda) Ti hoce$ danes, kakor sliS§im, svoji
materi denar poslati; ali je to res?

Nezka. Res, gospa grofinja; res je to.

Amalija. In zakaj mi o tem nisi ni¢ po-
vedala? (Nezka moléi.) Ti mol&is? Torej tega
nisem smela vedeti? Sligi, to se mi ¢udno
zdi — ali si 8katljico Ze odposlala?

Nezka. Ne Se, gospa grofinja, postar jo
bo seboj vzel.

Amalija. Ali je Ze zavita in zapedlatena,

Ljudske igre, VIL, VIIL 15
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Nezka. Ze, gospa grofinja, zakaj posta
mora kmalu priti.

Amalija. Dobro, jaz hofem Se prej vi-
deti, kaj hodes materi poslati. Hitro prinesi
skatljico! (NeZka odide.) — Nekoliko je zbe-
gana — d&isto gotovo je. V meni vre, vre,
toda premagovati- se ho¢em ; navsezadnje sem
se morda pa le zmotila. O da bi se pokazal
moj sum kot neopravien! Sicer bo pa v
prvem hipu vse jasno. Ze gre.

(Nezka pride z zavojem.)

Nezka. Tukaj, gospa grofinja, imam gkat-
ljico z denarjem za mamo in nekaj drobnjave za
mojo sestrico Lojzko. (Dene zavojéek na mizo.)

Amalija, Odpri zavojcek!

Nezka (osupla). Prosim, - gospa gro-
finja, — to je moj prihranjen denar — mami
ga bom poslala.

Amalija. Vedeti pa vendar smem, kaj
si ze prihranila? Le odpri! (Nezka odkrije
papir 'in odpre s kljuckom, ki je bil zraven
zavit," Skatljico in jo pokaze grofinji.)

Amalija (vzame nekaj drobnarij proc¢ in
ugleda iglo). O Bog, kaj vidim! Moja bri-
ljantna igla! (Jo vun vzame.) Nezka, Nezka!
Kaj si naredila! Pro¢ izpred mojih o¢i, ti ne-
hvalezno dekle!

Sedmi prizor.
(Prejs$nji. Emilija in Marija prideta.)
Emilija. Gospa grofinja, voz je Ze na-
preZen.
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Amalija. Pojdita sem in poglejta. Tukaj
je zgubljeni briljant. Spravita mi to deklico
takoj prog!

Nezka (vije roke in vzdihuje). Ah, gospa
grofinja, jaz sem nedolZna! Usmilite se me!

Amalija. Tebe naj se usmilim, ti nehva-
leZnica, ki sem te iz najve&je revidine resila,
ki sem jo na njeno po3teno oko pobrala s
ceste, ki sem jo obladila in ji stregla kot last-
nemu otroku — od mene pri¢akuje$ usmi-
lienja, ki sem se tako goljufala nad teboj?
(Emiliji in Mariji.) Ali pa morda vedve zanjo
dobri stojita, ali sta mi morda vedve porok,
da je postena? Govorita, toda ne lazita mi,
sicer se bo vama prav tisto godilo, kot tej
nesrecnici, — Vedve molg&ita? (NeZki.) Ali
sli8is, molle te toZita, toda ta toZba tvojih
tovariSic govori glasneje kot najbolj zgovoren
jezik.

(Sluzkinja vstopi.)

Sluzkinja. Oprostite, gospa grofinja —
(bojece utifine).

Amalija. Kaj je?

Sluzkinja. Sel je prijahal na konju. Na-
znanja vam, da bo cesarica v eni uri Ze v
mestu.

Amalija. Takoj grem. (Sluzkinja odide.)
Poglej, clovek, zdaj Se za odhod nisem pri-
pravijena. (NeZki.) Za to in za vso jezo in
zalost danasnjega dne se moram tebi zahva-
liti, ti nesrefnica! Le podakaj, bova Ze 3e
obravnali! (Emiliji in Mariji,) Vzemita iglo in

15
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skatljo z denarjem vred. (Storita.) Tukaj naj
bo zastavljen, da vse prei§¢em in o tebi (prot
Nezki) izreCem zadnjo sodbo, e se ti ne zdi
boljse, takoj se drugam obrniti.

Nezka (joka). Prosim — gospa — gro-
finja — o, poslusajte me!

Amalija. Niti trenotka nimam ved ¢asa
pa tudi potrpljenja ne, da bi nad teboj, ne-
hvaleznica, le Se eno besedico zgubila, —
(Emiliji in Mariji.) Pojdita! Hitro za menoj!
(Amalija hitro odide z Emilijo in Marijo.)

Osmi prizor.
(NeZka steza roke za odhajajoto grofinjo.)

Nezka (klice). Gospa grofinja — za boZjo
voljo, poslusajte me! Nedolzna sem! — —
Ni¢ ne slisijo, obsodili so me, imajo me za
neposteno! Joj mene revice, nesrecnice! Kaj
naj zaénem! (Vije z rokami.) Ti Vsevedni tu
gori, ti edini pozna§ moje srce in mores pri-
¢ati zame, ko vse govori zoper mene. Usmili
se me, ki bom zopet tako zapuilena in revna
kot prej! Gorje meni nesreénici! (Omahne na
stol poleg mize in se nasloni nanjo. Molk.
Slisi se postni rog. NeZka skoci s stola in
zavpije s kricecim glasom.) Ah, uboga mama!
— jaz vam ne morem pomagati. (Zakrije
obraz z rokami.)

(Zagrinjalo pade.)

[E—
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Cetrto dejanje.

(Odprta okolica v ozadju visoke gore)

Prvi prizor.

(Izza kulis se sli§i petje, ki se vedno bolj priblizuje, oziroma

naraiéa ; zastor se dvigne med petjem, ki je Se vedno za kulisami;

dekleta pride]o na oder; nekatere se vodjo za roke Manica,

Ivanka, Jerica, Minka, Zalka v slikoviti narodni nosi pri-

dejo pojoé in v polkrogu posedejo po klopeh. Nekatere imajo
v rokah pletenje.)

Cigan je zmaknil klarinet!)
in hodil piskat krizem svet,
oj ta ciganasti cigan!

Dajali so mu vinarje,

a kradel je goldinarje,

o — — —

In voz mu je voznik prodal,

a konja mu je sam ukral,
0 — — —

In vozil se je krizem svet
in piskal je na klarinet,
a kaj mu klarinet je pel:
Ti ti tati¢, cicicigan,

ti ti tati¢, cicicigan,

oj ti ciganasti cigan.

Jerica. Lej, lej, kako se to vjema! Ci-
ganu je klarinet pel: fi ti tati¢, Nezki paigla:
ti ti tatica. Cudna re¢ s tem deklicem!

Manica Da, da, Jertek?), kako je bilo
Ze naprej? Prej si prenehal, ko smo zadeli

1) Napev v prilogi.
2) V blejski okolici govore dekleta, zlasti kadar
so med seboj, pogosto v mo¥kem spolu,
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peti; toda zgodbo hocemo do konca slisati,
nas preve¢ mika.

Ivanka, Minka, Zalka (hkrafi). Saj res,
kako je z Nezko?

Ivanka. To nam mora§ do konca po-
vedati, saj nas nikdo ne poslu3a.

Jerica. Poslusajte. — V gradu se mu je
godilo prav dobro; znal se je grofinji pri-
sliniti in je nazadnje vec veljal kot vse druge.
Povsod je grofinjo spremljal in je smel v vse
njene sobe Zdaj pa pride cesarica v bliZnje
mesto in grofinja bi jo bila morala iti spre-
jemat. Ko se je pa Ze popolnoma napravila
v vse svoje dragocenosti, kar naenkrat zapazi,
da ni nikjer briljantne naprsne igle, ki jo je
dobila od cesarice za darilo. Iskali so, cel
grad so preobrnili, pa zastonj; igle nikjer!
Nazadnje je moral NeZeZ prinesti neko $kat-
liico. In ta — posluSajte — je bila polna
samih dragocenih reéi, ki jih je skrivaj skupaj
znosil in jih hotel domov poslati. Vmes je
bila seveda tudi briljantna igla, ki so jo iskali,
in Nezki je bila nepostenost dokazana.

Vse razen Jerice. O, fuj, grdoba! fi
tatinski dekli¢! O te sramote!

Jerica. Gotovo, nepodteno in obenem
nehvaleZzno je ravnal ta dekli¢, zato je moral
tudi takoj z grada!

Ivanka. Kam je pa potem 3el? Kje je
zdaj?

Jerica. Ne vem; mislim, da je $el zopet
beracit, kakor je Ze prej znal.
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Manica. Kaj pa njena mati pravi doli
v vasici ?

Jerica. No¢ in dan joka in si e ez
prag ne upa. Tiso¢ in milijonkrat ji je Zal, da
je NeZko spustila z doma.

Minka. Cisto prav! NeZeZ bi bil Ze tudi
lahko doma ostal. Bi bil vsaj to Zalost prihranil
ubogi materi.

Zalka. Sligal sem, da bodo Marjeto za-
rubili.

Minka. Da, in sicer Ze danes, Gospa
gozdarjeva ji je dala le e do dana$nje nedelje
odloga,

Jerica. Marjeta se mi smili, to Ze moram
reci. Zdaj mora $e ona in LojzeZ vzeti v roko
berasko palico.

Ivanka. Ali pa Ze tudi kaj natanénejSega
ve o svoji héeri, ali samo, da je morala z grada?

Jerica. Vse ve, prav natanko, tako kot
ves blejski kot. Saj je postar vsepovsod pripo-
vedoval. On je ravno prisel, ko se je grofinja
v mesto odpeljala, in je videl, kako je po
gradu vse razburjeno okrog letalo.

Minka. No, za nas blejska dekleta je to
kar je ta NeZeZ naredil, ve¢na sramota. Prece;
en Cas se ne smemo nikamor pokazati, zda;
se bomo morale le doma drzati. ]

Zalka. Saj bi pa jaz tudi ne el z doma,
ved JohaneZz — ni nikjer tako lepo kot pri
nas na Bledu.

Ivanka. Res je taka, jaz tudi pravim. — Pa
pustimo te ¢udne zgodbe in pojdimo rajsi tulé
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v gozd. Ali pa— ¢ak — Se eno zapojmo. Jerdek,
ti mora$ kak3no zaceti, ki jih toliko zna3!
Zalka, Minka, Manica (ikrati). Saj res!
Ti Jerlek, ti jo ,naprej vzemi“, nas eden jo
bo ,&ez"“, e bo treba, drugi bomo pa ,spo-

daj pritisnili“, — ti bomo Ze pomagali!
Jerica. Katero pa, ali tisto: (Poje.) ,Pe-
sem z vrh gord ,, . %2

Vse druge. Da, da, kar to; to vse znamo!
Jerica. No, pa jo dajmo, ampak Evrsto !
Vse (pojo):

Pesem z vrh gord odmeva,
da glasi se v log in plan,
pticic glasni roj prepeva
pesmi glasne sred poljan,
Trala, lala, la.

In v skalovju se oglasa
sladkih pesmi jasni zvok —
le zadoni, pesem naga,
da zveni neba obok.!)

Jerica. Pst, tiho! — Kdo gre tam po
poti? (Vse pogleda v ono stran.)

Minka. Neznan dekli¢ je.

Ivanka. Ne, meni se zdi, da ga poznam.

Manica. Meni se tudi ne zdi tako tuj.

Jerica. Jémenes! — Nezka je, Nezez,
nihée drugi!

Vse druge. Jej, saj res, NeZeZ je.

Jerica. Tiho, tiho, sem gre. Nikar se
takoj ne izdajmo, da jo poznamo.

_ii -I;I;Ev v prilogi.
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Drugi prizor.
(Prej$nje, NeZka bojete nastopi.)

Nezka. Bog vas sprejmi, ljuba dekleta!
Dober dan vam Bog daj!

Vse. Bog daj, Bog daj!

Nezka, Povejte mi no, ali poznate Mar-
jeto doli v vasi?

Vse. O, seveda jo poznamo.

Nezka. Ali Se stanuje v gozdarjevi hisi?

Jerica. To je tezko reci; mogoce, da
ni¢ ved. :

Nezka (ofoZno). Ni¢ vel! In kdaj se je
preselila?

Jerica. Tega ne vem tako natanko! nismo
iz tiste vasi doma. Toda zakaj pa sama ne
poprasas? (Nezka moléi) Slisale smo, da je
uboga Marjeta zelo nesre¢na, ker — ker —
neem praviti zakaj.

Nezka. Oh, imejte usmiljenje z menoj!
Ve mislite, ker je njena h&i — (/ok ji zadusi
glas.)

Jerica. Da, da povem: ker ji njena hdi
dela na stara leta vse prevelike skrbi in brid-
kosti. Tega bi o tem deklicu ne bile mislile.

Ivanka, Manica, Minka, Zalka (:krati).
Da, tega bi ne bile mislile!

Minka. Zelo, zelo nehvalezno ravna s
svojo materjo, da ji gre delat tako sramoto !
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Nezka. O, imejte usmiljenje z menoj
revico! Jaz sem nedolZna nad nesrefo svoje
matere | (Vse neverjeino skomiznejo z ramami.)

Jerica. To najverjame, kdor more! Toda
ker si se sama dala spoznati, ti moram po-
vedati: ti si nas blejske dekli¢e pri tujih lju-
deh spravil v lep glas! Tega ti ne pozabimo
zlepa! No, pa glej; tamle gredo ravno tvoja
mati. Najprej se pri njih zagovarjaj; mi ni-
mamo s tabo ni¢ ve& opraviti. (Tovarisicam.)
Pojdite, gremo! (Jerica 'in njene prijateljice
odidejo na levo.)

Tretji prizor.
(NeZka gleda proti oni strani, odkoder prihaja njena mati.)

Nezka (razburjena.) Moja mama, moja
uboga mama — mama so! Kako se opote-
kajo bolni in od Zalosti upognjeni in opirajo
na palico. Iz hidice so jih spodili, vbogajme
morajo iti prosit in Z njimi uboZica sestrica.
O, da bi vsaj vedeli, da sem nedolZna nad
njiju nesrefo, — da sem jima hotela poma-
gati! Toda, oh, morda me obsojajo tudi lastna
mati in ne verjamejo, da sem nedolzna. Kako
naj se jim potem upam pred oci? Tako ne
morem, ne smem prednje! Kaj naj vendar
storim? — Skrila se bom in skuSala vsaj na
tihem ujeti kako besedico, ki me bo ufolaZila
in mi dala mo¢i, da stopim prednje — Ze
gredo. Tamle je tak prostordek, tam ju bom
skrivaj poslusala. (Hitro odide.)
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Cetrti prizor.

(Marjeta se opira na palico, Lojzka jo vodi za roko, v drugi
roki ima culico.)

Marjeta (govori pocasi in s fteZavo).
Nikar tako hitro, otrok moj, ne tako hitro!
Ne morem te dohajati, bolezen in bridkosti
so me popolnoma potrle — samega joku sem
napol oslepela, 7ze kamenja ved ne razlo&im
na cesti. Trudna sem, malo podijva — malo
pocijva,

Lojzka. Tukajle, mama, tukajle je klo-
pica, tukaj lahko pocivava.

Marjeta. Malo podili bova, di; pojdi
sem, Lojzka moja, k meni sedi (sedefa). Prav
trdo se pritisni k meni, po vseh kosteh mi
gre mraz; ta mrzla jesenska sapa mi tako
hudo dé.

Lojzka. Ljuba mama, kdaj pojdeva pa
zopet domov? :

Marjeta (bridko). Lojzka moja, medve
ne smeva veé domov. Trdosréni ljudje so naju
izpodili iz hiSice; in te sramote, ki nam jo je
NeZka napravila, bi tudi ne mogla v vasi veé
prena$ati.

Lojzka. O ljuba mati, nikar ne bodite veé
hudi na NeZko, meni se tako smili! (joka.)

Marjeta. Rana, ki mi jo je vsekala Nezka,
je globlja, veliko globl]'i kakor more$ ti v
svoji mladosti umeti.

Lojzka. Ali botrca Reza pa zmeraj pra-
vijo, da je NeZeZz priden.
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Marjeta, Tudi jaz sem verovala v njeno
nedolZnost, toda pismo, ki mi ga je gospa
grofinja sama pisala, me je preverilo, da sem
se goljufala, bridko goljufala, Nezka mi je
hotela pomagati iz bede in je pozabila na
svoje in moje dobro ime in nepo$teno rav-
nala. Tako pravi gospa grofinja, in njene
besede ne morejo biti zlagane; saj ima tako

dobre namene z nami, — Oh, oh — rev-
§¢ino bi Se prenasala, take sramote pa ne,
pa ne!

Lojzka. Ljuba mama, kje bova pa nocoj
prenocevali?

Marjeta. To sam Bog ve — kje naju
bodo pod streho vzeli. Pojdi zdaj, Lojzka,
veCer se Ze dela, morava naprej. Vzemi cu-
lico in pelji me po poti skozi gozd v bliznjo
vas. Pred nocjo si morava poiskati prenodisca.
(Vstaneta in gresta.)

Lojzka. Prosila bom pri ljudeh, da se
nas usmilijo, ljuba mama; in rekla bom, da
ste hudo bolni

Marjeta. Bog naju ne bo zapustil. Le
pojdiva, Lojzka, da naju no& ne prehiti v
gozdu. (Odideta.)

Peti prizor.

(NeZka prihiti.)
Nezika (v neznosni bridkosti). Gorje,
gorje meni siroti — tudi lastna mati me ne po-
zna, me obsoja! Oh, zakaj moram toliko trpeti.
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Srce mi mora poditi tu notri (dene roko na
sree), jaz ne morem vel prenadati, Za njimi
pojdem, morajo me poslusati! (Stega roke
za materjo.) O mama — mama! NeZka vas
klite, vaSa hé&i! Povedati vam hod&e, kaj trpi
-- po nedol?nem! o vzemite me ubogo, za-
pusdeno, zanitevano v svoje naroc¢je! Mama,
mama, k vam, da se razjokam na vaSem srcu!
(Odhiti.)
(Zagrinjalo pade.)

=2
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Peto dejanje.

(Marjetina soba kakor v prvem dejanju.)

Prvi prizor.
(Grofinja Amalija in Reza za odrom.)

Reza. To, gospa grofinja, je hisica, kjer
je stanovala Marjeta s svojima héerama Vsto-
pite, je Ze vse odprto; gospa gozdarjeva sama
mi je dala kljuce. (Obe vstopita.)

Amalija. Bodi mi pozdravljeno bivalisce
reviéine, poStenja in nedolZnosti! Z otoZnim
srcem vas pozdravljam, vi tihi prostori, neme
price grenke sréne bolesti in nestevilnih solza,
ki so vas mocile. Odsli so — ne, izgnani v
tujino so bili, ki so tu prebivali: dobra, po-
Stena mati s podtenima hdéerama — izgnane
zaradi mene; toda — Bog mi je pricga —
vedoma jim nisem storila te krivice.

Reza (socuino). Pomirite se, potolazite
se, gospa grofinja. Kadar storimo bliZznjemu
nevede krivico, ne smemo biti preostri sami
do sebe. In vi ste prisli, da zopet vse po-
pravite, kar se je zgodilo.

Amalija. Da, Reza, sto in tiso¢krat ho-
¢em popraviti. Vsemu svetu hodem povedati,
da je NeZka posteno, zvesto, pridno dekle,
da ga ji ni para. Kar se je zgodilo, tega se-
veda ne morem mnazaj poklicati; toda ta na-
men pa imam, da z boZjo pomocjo osrecim
to ubogo druzinico.
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Reza. Gospa grofinja, toliko je gotovo:
vi ste orodje v bozji roki, da resite ubogo
druZinico, ki je tako dolgo zivela v rev&cini
in pomanjkanju, in — kakor sami pravite —
da jo osredite.

Amalija. Se pravilneje, Reza, bova mo-
rali regi: Nezka je Zrtev, pa tudi reSilni angel
te druzine. — 'O, da bi kmalu nasli ubogo
mater in otroka! Kar ne morem pri¢akati
trenutka, ko bom pritisnila te dobre Ijudi na
srce.

Reza. Pomirite se, blaga gospa, gotovo
jih bodo nasli, saj so ze vleraj zvedeli zanje,
le nekaj ur so odtod.

Amalija. Upala bom in cakala. (Sede na
stol)) Med tem vam bom pa na kratko po-
vedala zgodbo o NezZki, da si olajsam srce.
Sem k meni sedite, Reza, vam zaupam in sem
prav vesela, da so me ljudje v vasi takoj k
vam poslali. Saj vi — kakor sem slisala —
niste nikdar dvomili nad Nezkino nedolZnostjo.
(Reza sede poleg grofinje.)

Reza. Nikdar nisem dvomila, to pa Ze
moram redi,

Amalija. Zdaj pa poslugajte in sodite,
¢e bi se na mojem mestu tudi vi ne bili
zmotili o Nezki. Kar je glavnega, Ze veste.
Eno izmed mojih hisen — Zofijo — je za-
peljala ljubosumnost, da je Nezki hotela 8ko-
dovati. Najprej mi je vzbudila sum na de-
klico, nazadnje je pa dela mojo briljantno
iglo v Bkatljico, ki jo je hotela Nezka z de-
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narjem in nekaterimi drobnarijami vred do-
mov poslati. Ker mi deklica tega prav nig
povedala ni, me je v sumu, Zal, le $e potr-
dilo. Danes seveda sprevidim, da mi NeZka
samo iz skromnosti ni hotela povedati, kaj
namerava v svoji otrodki ljubezni materi da-
rovati.

Reza. In vsak ¢lovek, ki dobro dekle
blizje pozna, bo tako sodil.

Amalija. Da, res je tako. Toda jaz sem
jo o$tela in odsla. Ko sem se vrnila, Nezke
ze ni bilo ve v gradu. — Ce je nedolzna
sem dejala, zakaj beZi? Danes seveda vidim,
da ji ni bilo veé obstati, ker je pri vseh ve-
ljala za tatico. — Zdaj, Reza, veste vse. Upam,
da me ne bodete popolnoma obsodili, Ceprav
sem se prenaglila.

Reza. Blaga gospa, kdo bi vas mogel,
kdo bi vas hotel obsojati, kdor ve, da ste
Nezko vzeli kot sirotico beradico k sebi in
jo tako dolgo obsipali z dobrotami? Samo
dovolite mi Se, da vas prasam, kako ste zve-
deli, da je Zofija vso to nesreto naredila?

Amalija. Prst boZji je sam nanjo poka-
zal. Malo preden je prisla domov, se je voz
prevrnil, in njo so tezko ranjeno prenesli
domov. Tukaj, na bolniski postelji se je zacela
bridko kesati; vse je razodela svoji materi in
je mene in NeZko milo prosila odpuS&anja.
(Nekdo trka.) Sliite, Reza, nekdo trka. (Reza
gre vrata odpirat.)
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Drugi prizor.
(Prej$nji. Anka in Spelica vstopita.)

Reza. O, vedve sta tukaj?! Gospa gro-
finja, tale dva deklica sta pa gostilni¢arjeva,
kjer ste vi voz pustili, Anka pa Spelica.

Amalija (vsfane). No, kaj pa vidve po-
vesta, ljubi deklici? Ali morda kaj vesta o
Marjeti in o njenih hcerkah?

Spelica. Da, gospa grofinja, mama so
naju poslali, naj vam poveva, da so ravnokar
prigle,

Amalija (veselo). Kaj? Torej so jih ven-
dar nasli? Pri vas da so Ze? Ali sta jih sami
videli? i

Anka in Spelica (kkrati). Da, da, gospa
grofinja, sami sva jih videli.

Amalija. O Bog, kako naj se ti zahva-
lim, da si vse tako dobro obrnil? Dekletci,
za to veselo novico vaju moram malo plagati,
pojdita sem k meni. (Da vsaki kronico; de-
klici si pokaZeta kronici in poljubita grofinji
roko.) Toda povejta mi, ali jih ne bo takoj
sem? Odgojiteljica in moji héerki bi jih mo-
rale vendar takoj sem pripeljati.

Spelica. Gospa grofinja, takoj morajo
biti tukaj; odgoiiteljica jim je dala le brz novo
obleko.

Amalija. In kje so jih nali, revice? Alj
nista ni¢ slidale?

Spelica. O kajpada sva sliali. Marjeta
in Lojzka sta stanovali v majhni ogljarski hisici,

Liudske igre, VI, VIII, 16
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Nezka pa je sluZila pri nekem gospodarju za
pastirico.

Amalija. Dovolj! Nesreca teh ubozic mi
pece srce, Veselimo se zdaj, da se bomo
kmalu zopet sesle. (Deklicama.) Vedve, ljubi
dekletci, gresta lahko domov; pa povejta ma-
teri, da se jim zahvaljujem. (Deklici se po-
klonita in odideta.)

Tretji prizor.
(Franica in Emica pripeljeta NeZko za roke. Za njima pri-

dejo Marjeta in Lojzka z Berto, nazadne Reza. Berta
dene dve Skatljici na mizo.)

Franica (navduseno). Mama,Nezko imamo
Ze spet!

Emica. Tole so pa njena matiin Lojzka.
(Jilk pokaze.)

Amalija. Nezka, moja dobra NeZka in
vi, dobra mati, o pridita k meni na srce!

Nezka O gospa grofinja, blaga gospa!

Marjeta. O plemenita gospa!

(Amalija pritisne Nezko k sebi, zdrugo roko
objame Marjeto. Tako stoje tiho par trenotkov.)

Amalija. Ubogi otrok, uboga mati. Ko-
liko ste morale trpeti zaradi moje prenaglje-
nosti! (Lojzko prijazno prime za roke.) In tudi
ti, ki si Se tako majhna, si morala toliko prestati!

Nezka. Gospa grofinja, vi nam gotovo
niste ni¢ hudega Zeleli in niste mogli drugace
ravnati. Gospodi¢na Berta so mi Ze vse pravili.

Amalija. Toda reci, ali bo§ mogla tudi
oni odpustiti, ki ti je naredila toliko Zalosti
in bridkosti?
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Nezka. O, sréno rada ji odpustim. Se
danes ji bom pisala, da jo utolazim.

Amalija. Bog te blagoslovi in bogato
plataj za blagost tvojega srca. (Proti Marjeti.)
Mati, posteno in zvesto héer ste vzgojili, to
bom rekla vedno in povsod. Glejte (vzame
prvo  Skatljico), to vam je prihranila, kar je
bila pri meni. — To pa (vzame drugo) vam
dam jaz; mislim, da bo Ze toliko, da boste
redeni iz vse bede in revicine.

Marjeta (poljubi Amaliji roko). O gospa,
gospa grofinja, to je prevel; kako naj se vam
zahvalim in vam vse povrnem?

Amalija. Ne zahvaljujte se mi. To je
bila moja dolZznost. Da vam pa odvzamem vso
skrb za prihodnjost, sem se namenila vzeti
vas s seboj v grad; Ce pa rajsi ostanete, vam
kupim to hiSico. Sem Ze govorila z gospo
gozdarjevo; zdaj se odlodite?

Marjeta. O predobra gospa, za zdaj ne
morem kaj redi. Ze to, da velja moja hdi
zopet za posteno, bi bilo ve¢ kot dovolj ve-
selja za vse frpljenje; va3a dobrotljivost me je
pa popolnoma spravila iz uma.

Amalija. Ze dobro, Ze, saj se ne mudi tako.

Franica. Mati Marjeta pa NeZka in Lojzka
morajo kar z nami, kar recite jim!

Emica. Da, da, z Lojzko se bova skupaj
igrali. (Lojzki) Ti ne ve§, koliko imam jaz
igrat! Ce hotes, vse tebi dam!

Amalija. Otroci, le ne tako silno! Bomo
Ze videli, kaj mati poreko. — Reza, zdaj pa

16*
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e z vami eno besedo! Veseli me, da ste
tako pomagali tem revicam, da ste zlasti tako
zagovarjali postenost Nezke nasproti vsem
ljudem. Danes — kakor sem slucajno zvedela
— je naprodaj tu v vasi malo posestvo, koj
blizu vaSe hiSe. To kupite na moj racun,
Nekaj vam moram dati za vaSo dobrosrénost;
saj me je Bog obilno blagoslovil s casnim
imetjem — lahko in rada dam.

Reza. Gospa grofinja, take milosti nisem
zasluZila, Jaz sem le to storila, kar sem bila
dolZna, saj sem nje botra.

Amalija. Ni¢ ne de! Pri fem ostane,
‘kakor sem rekla.

Franica (gleda skozi okno). Lejte no, kaj
deklet gre po vasi sem skozi. Prav sem gredo, se
mi zdi. Bogve zakaj? Nezka ali jih kaj pozna§?

Nezka. Poznam. (Nekoliko nemirna.) lz
nasega kota so.

Amalija. Zdi se mi, da se vznemirjas.
Zakaj? (Nezka molci.)

Reza, Ne zamerite gospa, to moram pa
7e jaz povedati. Te deklice so Nezki oditale
nepostenost; brzkone so pa Ze zvedele, kako
in kaj. (Zunaj se slisijo glasni klici: Zivijo
Nezka, Zivijo Nezka!) '

Amalija. To je Cast zate, pa tudi meni
je v veliko veselje. Tvoje ime ima zopet dober
glas po blejskem kotu,

Reza (gleda skozi okno). Dekleta se
zbirajo pred hiSo, skoro gotovo so prisle pote,
Nezka, da te spremijo po vasi.
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Amalija. Gotovo, gotovo! Kar pojdimo,
da se pri prazni¢énem obedu poveselimo ve-
selega snidenja. (Slovesno.) Zraven pa ne po-
zabimo Boga, ki je vse tako dobro obrnil.
Njegovo delo je bila poizkusnja, njegovo delo
je tudi pladilo za otrosko ljubezen.

) (V' tem prihajajo dekleta na oder. NeZko

in grofinjo Zivahno pozdravijajo s klici: Zivijo
Nezka! Zivijo gospa grofinja! obenem obsto-
pijo Nezko, jo primejo za roko in zapojo;
vsi, zlasti pa Nezka in grofinja, ganjeni po-
sluSajo. Marjeta si otira solze. Lojzka se
Nezke ne more nagledati.)

Pozdravljamo srce te blago,
pozdrav iz srca nam kipi,

bolj zdaj kot nekdaj si nam drago
po skugnjah prebridkih teh dni.

Naj srele te solnce obseva,
veselje ti polni srce,
ljubezen te blaga ogreva.
se pesmi ti zvonke glase!

Pozdravljamo srce te blago,
pozdrav ta vsefez naj zveni,
naj svet zve, kako si nam drago
in bode$ do konca nam dni,

(Zastor pade.)

S
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Prvo dejanje.

(Delavnica suznic v Kornelijini hisi.)

Prvi prizor.

Lija (snaZi, briSe po sobi s cunjo; pre-
neha z delom). Oh, suZenjski stan je zares
Zalosten stan! Od ranega jutra do poznega
vecera veéno delo in trpljenje! Ni¢ prijetnosti,
ni¢ veselja nima Zivljenje suzZnje, ampak le
bedo, dokler smrt ne razirga nasih suZenjskil
vezi! Ali se nam godi kaj bolje kot neumni
Zivini> Oh, nih¢e ne pomisli, da ima tudi
suznja v prsih Cutee srce, ki hrepeni po ve-
selju in uZivanju! In naj katera izmed nas
samo pokaZe, le namigne, da jo mika kaj
prijetnega, brZ jo o3ine osvobojenka z bitem
ter se ji potem Se roga, e§, to naj ti ohladi
prevroco kri . .. Stradno Zivljenje ! (Nadaljuje
svoje delo, pa zopet prestane.) Proklet bodi
necloveski moj ode, ki si tako slabo spolnoval
svojo dolZznost! Tako dolgo si zapravljal ter
kopiéil dolg na dolg, da so nas vse tvoje
prodali in z 1zkup16kom poplaéali, tVO}e lahko-
misljeno narejene dolgove! O, naj te pece
vest, naj te preganjajo bogmje mascevalke,
dokler ti ne napoc¢i dan smrti_ter te pozre
pekel ! (Dokonéa svoje delo, potem.) O draga
mati, ali 3e Zivi v suZnosti ter joka$ za otroki,
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ki so bili silovito izirgani s tvojega narocja
ter prodani krizem sveta: Kje si neki, kako
se ti pa¢ godi? (foka.)

Drugi prizor.
(PrejSnja, Afra vstopi.)

Afra. No, no, zakaj pa tako Zalostna? In
v tvojih lepih oleh se blisce solze? Kako je
to ganljivo? Govori, ljuba moja, povej mi,
kaj ti teZi srce? Morda se mi posredi, da ti
prezenem Zalost.

Lija. Pusti me pri miru!

Afra. I, no, seveda, slabe volje si. Kako
da sem to pozabila! Kajneda, bliza se ¢rni,
#alni dan naSe gospe, tisti dan, ko je neko¢
premetena najina tovaridica Solima pobegnila
in — seveda po pomoti — s seboj vzela
edino h&erko plemenite Rimljanke. In dobra
Lija ima Ze danes zopet socutje s svojo gospo
ter joka za odvedenim otrokom grenke solze.
Prav, prav, sestrica moja! Samo 3koda, da
najina gospa ne vidi tvojih solz, sicer bi {i
jih dobro placala, kakor takrat!

Lija. E, mol&i, moléi in ne govori takih
neumnosti! O, kje so Ze casi, ko je boletina
nase ,stare“ ganila moje srce!

Afra. Kajne, sréek moj, od takrat ni&
veé, kar ti je modrolasa Nemka prevzela na-
klonjenost gospodinje?

Lija. O, ta hinavka!
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Afra. Draga, le potrpljenje! Tudi Elmina
zvezda Ze uga3a.

Lija. Kaj res? Kako to?

Afra Hm, kako? Tako, da Elme ,stara“
skoro ni¢ ve¢ ne mara,

Lija. Odkod pa ve$ to?

Afra. Odkod? hm! Zakaj imam pa oéi?
Ali ne zato, da z njimi gledam?

Lija. O, to je pa vesela novica, Afra!
Ali se mi je morda z mojim dobrikanjem
posretilo, da si zopet pridobim Kornelijino
nagnjenje?

Afra. Ne veseli se prezgodaj, ljuba moja!
Pomni, da se naklonjenost najine gospodo-
valke ne bo nikdar ve¢ obrnila k zlobni, &eprav
priliznjeni macici, ki se je spozabila pokazati
,stari“ svoje krempelj¢tke — o to ne, ampak
ljubljenka ,stare“ bo, ¢e $e ni, najina nova to-
variSica

Lija. Kaj, Irma me bo izpodrinila?

Afra. O ne le tebe, ampak s svojo pri-
kupljivostjo nas bo vse v ozadje potisnila.

Lija. Oh, kako jo sovrazim !

Afra. Prav rada verjamem. Sovrazim jo
jaz tudi, pa ne zato, ker si je znala tako hitro

pridobiti ljubezen ,stare“ — saj v tem z njo
ne tekmujem, ker prilizovati se jaz tako ne
‘znam — ampak zato mi ta spadek ni v8e&,

ker se mi je Ze po robu postavil,

Lija. Kako pa?

Afra. No, saj ves, da vcasih rada kake
burke uganjam in kaj recem ali se obrnem
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tako kako bolj prosto, da pride v to peklensko
suzenjsko Zivljenje malo razlike. Saj si se mi
Ze sama dostikrat smejala, ne res? Vidis, zad-
nji¢ sem se zopet vpri¢o Irme tako po svoji
navadi malo poSalila. Da bi bila ti videla to
prismodo! Do uSes je zardela, potem pa
bezala, kot bi jo bila picila kata.

Lija. Priprostost neumna!

Afra. Za nekaj dni sem bila zopet prav
pri volji in sem jih zacela briti.

Lija. No, jaz bi le rada vedela, kdaj ti
za take reci nisi pri volji!

Afra. Prav hvaleZna sem bogovom, &e
je sploh kak bog, da so mi ustvarili vsaj ve-
selo srce. Torej bila sem prav vesele volje
ter sem jih jela drobiti. Tu pa naredi Irma
kisel obraz, da nikoli tega! in me nujno
prosi, naj vendar opustim tako hudobno go-
vorjenje. Seveda jaz se nisem dala ugnati in
sem robila Se lepSe. In kaj se je zgodilo?

Lija. No kaj?

Afra. Popoludne me je poklicala nasa
hiSna pokora, saj jo pozna§ — staro Huzo —
ter mi v imenu gospodinje ostro zabicala,
naj se v prihodnje varujem nedostojnih dov-
tipov, ¢e ne mi je obljubljena temna luknja.

Lija. Vos¢im Ze naprej dober tek! Sal
pa vendar ne bo3 mogla opustiti, kaj?

Afra. Ne morem — a tudi necem!

Lija. Zato bo3 pa tudi kmalu v luknji,
kjer se bo§ gostila z vodo in &rnim kruhom.



253

Afra. To pa ne bo 3e tako brz! Poprej
izpraskam od&i tej novi spaki in stari ¢arovnici
Huzi! :

Lija (gleda skozi odpria vrata). Glej jo,
ravnokar prihaja!

Afra. Kdo prihaja?

Lija, Spaka, kakor sita hip imenovala Irmo,

Tretji prizor.
(Prej$nji. Irma vstopi.)

Irma. Dragi sestri-tovaridici, ali sta kaj
videli Huzo? Na%a gospodovalka je ukazala,
naj jo pokli¢em.

Afra. Po Huzo si pri§la semkaj, seveda,
kaj ne, in pa da obenem prisluskujes, e bi
jaz kaj hudobnega govorila,

Irma. Jaz ne vleCem ni¢ na uSesa in nic
ne toZim.

Afra. Ti ne tozi§? Oh nedolZnost sama,
kakSna pa je! Kdo je pa potem to storil in
provzrodil, da mi Zugajo z zaporom?

. Irma. Jaz nisem gospej ¢rhnila nobene
besedice.

Afra. No, potem bi pa rada vedela, kako
da je zvedela.

Irma. Jaz sem te lepo prosila, da nikar
tako nedostojno ne govori; pa bilo je zaman,
ti si le Se bolj bruhala grde besede iz svojih
ust. Zato sem poprosila dobro Huzo, naj te
opomni, da bi to opustila. Moj namen nikakor
ni' bil, verjemi mi tovarigica, da bi Huza to
nasi gospej ovadila,
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Lija (zbadljivo). Mh, to je pa popolnoma
verjetno!

Afra. (/rmi). No, no, tvoj namen ni bil,
da bi me Huza ,stari“ zatozila? Hinavka,
ravno to si nameravala, da bi me IHuza pri
,stari“ prav posteno oc¢rnila: ti bi se s tem
oni priliznila, mene pa odrinila ali pogubila.
Pa vedi: govorila bom tudi odslej Se, kakor
se bo meni zdelo! Toda to ti pa povem: &e
se mi prigodi zaradi tega le kolitkaj zalega,
strla te bom kot ¢rva, stari Carovnici pa raz-
praskala obraz . ..

Cetrti prizor.

(Prej$nje., Huza pri zadnjih Afrinih besedah nenadoma vstopi,
zato le-ta brzo obmolkne )

Huza. (Afri.) Tako, tako, lrmo bo§ strla
kot &rva in meni stari carovnici obraz raz-
praskalaz

Irma. (Huzi) Nikar se ne jezi! Kar je
rekla Afra, ni mislila resno.

Huza. (/rmi.) Da hode§ opravicevati pre-
drzno dekle, pri¢a, kako plemenito srce imag,
toda ti se varag, jaz poznam Afro bolje. (Afri.)
Précej mi povej, kaj te je pripravilo do tega
zuganja! Pa Cuti hofem golo resnico, dru-
gace naznanim takoj ves dogodek gospej In
ti dobro ves, kaj bo potlej!

Afra Ne tajim, da sem se molno pre-
gresila, toda to pa v svoje opravi¢enje lahko
recem, da mi je te besede polozZila na jezik
le nagla jeza, ne pa premislek.
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Huza. In kaj te je tako razburilo?

‘Afra, Tako dolgo sem Ze suznica v hisi
nase dobre gospe. Vem, priznam, da nisem
vzor cednosti, pa tudi neéem biti. Vendar
dokler ni prisla Irma v to hi%o, ni se zgle-
doval nobeden nad mojim Saljivim govorje-
njem, nobeden pohuj$eval, nobeden mi ni tega
opona8al. Ali naj bo sedaj kar naenkrat to,
kar so poprej s svojim glasnim smehom vsi
odobravali, greh in hudo zato, ker Irma to
trdi? Kaj so ravno nji dali bogovi vi§jo mo-
drost, da samo ona razume, kaj je pravo, kaj
krivo? Tega ti sama ne verjame$. Jaz pa Se
stokrat manj. To, kar ti je natvezila Irma, je
golo obrekovanje!

Lija O¢itno priznam, meni se Afrino
govorjenje ni zdelo nikoli spotikljivo.

Afra. Irma me je pri tebi obrekla in njen
skriti namen je bil, da bi ti to sporotila go-
spodovalki na8i; jaz naj bi bila poérnjena,
ona pa naj bi si bila tem potom priklece-
plazila gospejino naklonjenost. To me je raz-
kacilo.

Irma. (Huzi) Povedala sem Ze Afri, da
sem te nujno prosila, da o tem, kar sem fi
povedala, gospej Korneliji ne besedice ne
omenis, pa mi ne verjame,

Huza. (Afri.) Zakaj ne verjames, kar i
je rekla Irma? Govorila je resnico. Ce sem
pa kljub temu stvar gospej naznanila, storila
sem to zato, ker se mi je zdela to moja
dolznost.
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Afra. (Huzi)) No, ker ti pravi§, moram
seveda verjeti. Toda kljub temu sem prepri-
¢ana, da te je Irma prosila iz same hinavééine:
saj je tako vedela, da bos ti vendarle povedala
gospej.

Huza. (Afri.) Ves, to je pa silno grdo,
da Irmi kaj takega podtikag, in zato bi te
morala jaz $e bolj gotovo gospodovalki nasi
zatoZiti zaradi besedi. ki sem jih ravno poprej
slifala iz tvojih ust. Pa tega ne bom naredila.
Toda zapomni si: Naj slisim e kdaj tako
predrzne in hudobne besede iz tvojih ust,
potem se ti bo slabo godilo! (Afri in Liji.)
Nadaljujta svoje delo! (/rmi) Imas li kaj
opraviti tukaj?

Irma. Jaz sem samo tebe iskala.

Huza. Torej pojdi z menoj! (Huza in
Irma odideta.)

Peti prizor.
(Lija in Afra zbrisujeta prah.)

Afra. (Za Irmo.) Da, le pojdi, kala stru-
pena, in $¢uvaj nadalje pri babulji stari! A
koristilo ti ne bo ni¢!

Lija, Hinavka! Kako sladko je govorila
zate, kakor bi res imela socutje s teboj, pa
vendar vem, da ji je te besede predvsem
narekovala krivda in strah pred teboj.

Afra. Pa ne samo to. Ampak ta njena
prodnja zame je bil spreten korak naprej, s
katerim si hoce osvojiti srce osvobojenke
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Huze, po nji pa si pridobiti nagnjenje go-
spodovalke.

Lija. Kakor se vidi, prvo se ji je Ze
posrecilo. Kaj ne, kako ljubezniva in prijazna
je bila Huza do nje! In drugo se ji bo tudi
sponeslo, ¢e se nama ne posredi, da to pre-
preciva.

Afra. Kaj hodeva storiti, da jo ugonobive?

Lija. Ko bi jaz to vedela?

Afra. Meni tudi Se ni jasno. Pa le po-
trpljenje, s potrpeZljivostjo se pride do konca
svefa,

Lija. Vsekako morava biti zelo previdni,
da nazadnje ne padeva sami v jamo, katero
nji kopljeva.

Afra. Previdni, previdni, to imag @&isto
prav. '

Lija. Zaradi tega pa tudi ne sme§ ne-
premisljeno govoriti, kakor prejle, ko je Huza
prisla.

Afra. Skoda &loveka zmodri. Bodi uver-
jena, prebrisana tovariSica moja, da se kaj
takega ne bo vet zgodilo.

Lija. Pojdi, pojdi, poidiva! Tamle pri-
haja modrolasa Nemka, in jaz nimam prav

ni¢ veselja gledatl njen obraz, e nisem pri-
morana.

Afra. Jaz bi bila najbolj vesela, &e bi je
nikdar ne videla. (Obe odideta )

Ljudske igre. VII., VIIIL. 17
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Sesti prizor.

Elma (pride s koSkom, v katerem ima Si-
vanje, sede ter Siva obleko za Kornelijo. Kmalu
pa preneha, pogleda kvisku ter pravi): Tri leta
je Ze, ko so z dragim ocetom moji bratje
junasko padli za prostost in slavo domovine
nemske. Tri leta je Ze preteklo, da, kar so
me nenasitni Rimljani ujeli, v Rim pripeljali
in Korneliji kot suZno prodali, O zakaj mi
sovrazniki niso zasadili meéa v srce! Sedaj
bi se lahko veselo sprehajala z vami, dragi
moji rajnki, v valhali, a tako moram jesti su-
zenjski kruh. — Sicer je gospodovalka dobra,
in njena dobrotljivost nekoliko omili suznost,
toda suznost ostane le suznost. Koliko &asa
bo pa¢ to trajalo? Oh najbrz vedno! Nikoli
veé ne bom videla drage domovine, temnih
gozdov, zelenih valov Renovih, nikdar ne bom
ve¢ slisala v posvefenih gajih petja duhov-
nikov! (Joka, pa se kmalu pomiri.) Toda
¢emu bi jokala? Jok ne more odvzeti bridke
bolecine, ki mi srce razjeda. (Pofegne izpod
obleke bodalo.) To-le bodalce, zadnji oletov
dar, preden je odSel v boj, bi me lahko v
trenotku resilo vsega gorja in trde suZnosti.
Zakaj ga ne rabim? Vselej kolikorkrat sem ga
na prsi nastavila, mi je stopila pred o&i po-
doba mile pokojne matere, iz zdelo se mi je
vsakikrat, da mi kli¢e: ,Ljubo moje dete, ni-
kar ne stori te krivice!“ (Povesi glavo in joka.)
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Sedmi prizor.
(Prej$nja; v ozadju se prikaze duh Elmine matere.)

Duh. Ne obupaj ubogo, revno dete moje!
Moje prosnje so usliSane, reitev se bliza!
(lzgine.)

Osmi prizor.

Elma (dvigne glavo). O draga mati, zo-
pet sem te videla in Gula tvoje besede: ,Ne
obupaj dete, resitev se bliza.“ — ReSitev se
bliza? O ne! Ne vem, odkod naj bi prisla.
(Mane si oci.)) Pa saj se mi je vse, kar sem
videla in sligala, samo zdelo, saj ta prikazen
ni bila resnica. Ne, ne, zame ni nobenega
upanja! (Joka.)

Deveti prizor.
(Prej¥nja. Irma vstopi in se skloni nad jokajo&o Elmo, ki ob
Irminem prihodu bodalo hitro skrije.)

Irma. Zalostna si, draga tovarisica, in jo-
kala si? Ne zameri moji nadleZnosti, ¢e te
prosim, da bi mi svojo bol odkrila.

Elma (objame Irmo). Zakaj bi ti zamerila,
ljuba Irma? Saj sem prepricana, da mi Zelig
le dobro. Vedi torej: Spomin na daljno do-
movino, spomin na vso izgubljeno sreco in
misel na sedanjo Zalostno, trdo usodo —
vse to me je tako uZalostilo, da se nisem
mogla solz zdrzati,

17*
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Irma. Tvoja Zalost je umevna, ker so fi
vse vzeli in celd prostost. Toda potolaZi se,
saj si na3la dobro gospodovalko.

Elma. Kornelija je dobra, toda suZnica
je suznica. Ce pomislim, da bo freba vse
zivljenje ostati suZnica, potem se me poloti
obup. Kolikrat sem se Ze namenila, da si bom
s tem-le (pofegne bodalo izpod obleke) Ziv-
lienje kon&ala.

Irma (objame Elmo). Ljuba sestra, o ne
gresi!

Elma, Kaj hoces s tem reci, ,ne gre§i“?

Irma. Ne stori krivice.

Elma. Zakaj bi bila to krivica, ¢e si kon-
¢am 1o revno Zivljenje? Kar je gospodinja
pred leti zame pladala, to sem ji s svojim
delom Ze davno povrnila.

Irma. BoZanstvo nam je dalo Zivljenje
ter nam doloé&ilo Stevilo nasih dni, in ti bi
segala v pravice boZanstva, ¢e bi si nasilno
pretrgala nit Zivljenja.

Elma. Bogovi, ki jih molijo Nemci, tega
ne obsojajo kot hudo, kakor na$ Jupiter in
drugi nasi bogovi. Oh, koliko se jih je Ze
odtegnilo bedi s samomorom, pa so bili verni
¢astilci Vodana in blage Herte, in nasi duhov-
niki in druoidi, ki so ljubljenci bogov, so jih
zaradi tega slavili kot junake ter trdili, da
uzivajo v valhali najvedje veselje. Kako bi mogli
kaj takega govoriti, ¢e bi bil samomor, kakor
ti pravis, seganje v pravice boZanstva?
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Irma. Jaz ne Castim kot boga ne Jupitra,
ne Junone in drugih rimskih bogov. Kakor
vasi nemski, tako tudi rimski bogovi niso bo-
govi. Bog je le eden, stvarnik vesoljstva, edin
v bitju, trojen v osebah, kakor je sam ljudem
razodel. Oc¢e sam od sebe od vekomaj, Sin
rojen od vekomaj od Oceta, Sv. Duh, ki iz-
haja od O¢eta in Sina od vekomaj. In ta
pravi, Zivi Bog strogo prepoveduje samomor.

Elma. Kaj sligim? O Irma! Tvoje besede,
ki jih ¢ ne morem razumeti, mi pa vendar
nekaj pojasnujejo, kar mi je bilo doslej
skrivnost.

Irma. Kaj meni§ s temi besedami?

Elma, Tvoje besede mi pricajo, da je
moja draga mati castila istega boga kakor fi.

Irma. Hvala Zvelicarju, da siimela krist-
jano za mater. Sedaj prav trdno upam, da se
bo§ tudi ti spreobrnila k pravi veri kri¢anski.
Kako pa si zvedela, da je castila tvoja mati
Troedinega?
~ Elma. Ze dalje ¢asa pred svojo smrtjo
ni z nami ni¢ ve¢ hodila v svete gaje in se
ni udelezevala daritev, ki smo jih darovali
nasim bogovom.

Itma. Ali ti ni nikoli govorila o svoji veri?

Elma. Nikoli. Ce sem jo vprasala, zakaj
ne hodi z nami v bogovom posvedene gaje,
mi je odgovorila: ,Ne smem. Zakaj pa ne
smem, tega ti sedaj ne morem povedati.“ Kako
hudo ji je bilo pri takih mojih vpraSanjih, to
so kazale solze v njenih ocleh.
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Irma. Najbrz ji je tvoj oce prepovedal
govoriti o kr§Canski veri, ki ni hotel, da bi
postali ofroci po materinem vplivu kristjani.

Elma. Mogoce. No, malo tednov pred
materino smrtjo sem hudo zbolela, Dobra mati
se ne po dnevu ne po noéi ni ganila od moje
postelje. Koliko solz je pretoéila! Nekega ve-
Cera, dobro se $e spominjam, mi je s palcem
naredila neko znamenje na Celu, obenem pa
je govorila: ,Blagoslovi naj te Bog Oce, Bog
Sin in Bog sv. Duh!“ Nato sem zaspala. Ko
sem se prebudila, matere ni bilo ve& pri po-
stelji, ampak neka dekla. Ce sem poprasevala
po materi, odgovarjali so mi vedno, da je bolna.
Ko sem okrevala in vstala, hotela sem iti k
materi, pa rekli so mi, da se je §la dale¢ nekam
zdravit. Sele pozneje sem zvedela, da je umrla.

Irma. Kako je to Zalostno, da nisi bila
pri smrti svoje matere! Toda utolaZi se. Tvoja
mati je umrla kot kristjana in je sedaj vsa sre¢na
tam gori (pokaZe proti nebesom) v kraljestvu
vefnega miru. In prav gotovo se mora§ za-
hvaliti samo njeni priprosnji pri prestolu Tro-
edinega Boga, da si ostala stanovitna, kadar ti
je prisla misel, da bi si Zivljenje koncala.

Elma. To je resnica. Kadar sem se hotela
usmrtiti, zdelo se mi je vselej, da slig&im mater,
ki mi klice:  Ne stori tega, drago moje dete!“

Irma (naredi Elmi kriz na éelu). Kaj ne,
sestrica, tako - le znamenje ti je naredila mati
na Celu?
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Elma. Da, da, to znamenje je bilo! Pa,
kaj pomenja?

Irma. Elma, to je znamenje odreSenja,
znamenje sv. kriza.

Elma. Tako, znamenje sv. kriza? Prosim
te, razlozi mi, kaj je to?

Irma. Prav rada bi to storila, toda pre-
malo ¢asa imava danes. No, nekaj malega ti
pa le lahko povem. Prva dva ¢loveka, Adam
in Eva, ki sta Zivela v prelepem vrtu, ki se
imenuje raj, sta prelomila lahko zapoved, ki
jima jo je bil Bog dal, da namre¢ sadu nekega
drevesa ne smeta jesti, Pa hudobni duh je v
ka&ji podobi Evo zapeljal, da je prva utrgala
in jedla sad tega drevesa, potem je pa $e Adam
jedel. In zato sta prigla sama in mi vsi, ki smo
iz njunega rodu, v silno nesreo na tem in
onem svetu. Pa vsedobri, usmiljeni Bog se je
milostno ozrl na nas uboge ljudi. Poslal je
namre svojega sina kot odre¥enika na svet.
Ta je bil ¢udezno spocet od sv. Duha, rojen
iz Device Marije, ki je bila iz kraljevega rodu
Davidovega. OdreSenika pa so sovraZili in pre-
ganjali lastni rojaki, ker je uéil resnico, na-
zadnje pa je bil obsojen v smrt na krizu, in
s svojo smrtjo na krizu je zadostil za grehe
vsega sveta in vsem ljudem nebesa odprl.

Elma. O, kako lepo, ganljivo in tolazilno
je vse to, kar si mi pripovedovala! O prosim,
drugi¢, kadar bo vec¢ fasa, me boS v svoji veri
se bolj natanéno poudila.



264

Irma. O sréno rada! Vidis, odkar je od-
reSenik na krizu za nas umrl, je kriz, ki je bil
poprej ljudem sramoten, pri kristjanih v najvedji
casti. KriZz je znamenje nade vere, kriZz nam je
vir vse tolazbe v sleherni nadlogi ali stiski. Na
kriz upira kristjan svoj pogled v teZavah tega
Zivljenja in tu dobiva mo¢ in pomog, da ne
omaga na trnjevi poti, ki pelje proti nebesom.

Elma. O sedaj razumem, kar mi je bila
doslej uganjka! Casih sem namre¢ premislje-
vala, kako je neki to, da si vedno tako zado-
voljna in vesela; kako more neki kdo v suZenj-
skem stanu vesel biti, popraSevala sem se, a
sedaj mi je jasno.

Irma, Resnica, to je.sad kriza! Kadar se
mi zacne srce od Zalosti kr&iti, takrat pa vza-
mem v roke to-le (pofegne iz nedrij slono-
koScen krizec) ter poboZno poljubim rane Zveli-
licarjeve, In zazdi se mi, da ga vidim, kako je ob-
loZen s tezkim krizem, ki so mu ga nasi grehi
naloZili, vidim ga v duhu, kako omahuje profi
vrhu Kalvarije. Zdi se mi, da ¢ujem njegov klic:
,Kdor hoce biti moj uéenec in Zeli enkrat z me-
noj se veéno veseliti, naj hodi za menoj in naj
vzame vsak dan svoj kriZ na svoje rame.“ In kar
naenkrat se povrne mir v moje obupajoce srce.

Elma. O srecen, kdor najde tako sladko
tolazbo, kadar ga tepe usoda!

Irma. Te tolazbe, draga sestra, bo§ tudi
ti kmalu deleZzna. Uverjena sem, da ti bo prosnja
matere pri Bogu naklonila milost, da se ti bodo
kmalu odprla vrata v vero Zveliarjevo.

.
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Deseti prizor.
(Prejgnji. Huza vstopi.)

Huza (ogleduje Elmino delo). Kako je
lepo! Kaj si ti to naredila, Elma?

Elma. Da, jaz. :

Huza. Dobro, dobro, v kratkem &asu si
lepo napredovala.

Elma. Zato se moram zahvaliti dobri Irmi,
ki me tako ljubeznivo in potrpezljivo poutuje.

Irma. E to je lahko poudevati, ce je
ufenka sama spretna in pridna.

Huza. (/rmi) Kako dalet si pa ti, Irma,
dospela s svojim delom?

Irma. Je Ze kontano.

Huza. Tako? No potlej pa lahko $e to
zgotovi§ (pokaze Elmino delo); zakaj Elma pri-
hodnje dni ne bo utegnila tega delati, ker pojde
po zapovedi nafe gospe z menoj na deZelo,
da pripraviva stanovanje za gospo. (Elmi.) Le
kar pripravi se, v kratkem bova odsli. (/rmi.)
Dokler mene ne bo tukaj, me bos po narotilu
gospe ti namestovala v vodstvu gospodinjstva.
Jaz grem sedaj h gospej, ti pa pridi kasneje
k meni, da ti vse na drobno razlozim, (Huza
odide.)

Enajsti prizor.
(Elma in Irma.)
Elma. Oh, kako je koda, da se morava
ravno sedaj loc€iti, ko tako hrepenim, da bi
me poutila v kri¢anstvu!
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Irma. To je samo za kratek &as. Tako
dolgo potrpi. ,

Elma. Kaj ne, ti bos do takrat zame molila?

Irma. Bom, prav gotovo!

Elma. Torej na svidenje!

Irma. ZveliZar naj te blagoslovi' (Odideta.)

Dvanajsti prizor.

Afra (gleda na oder). Ali je Eisto notri?
Je! Starke in priliznjenk ni ve¢ tu. (Vsfopi.)
Ta hinavska stvar je komaj dobro v hiSo prisla,
pa je Ze postavliena nam starim poslom za
nadzornico! No, to bo vesela novica za pre-
vzetno Lijo! (S/si stopnje, pogleda venkaj in
zapazi Lijo.) Le sem pojdi, zrak je Cist!

Trinajsti prizor.
(Prejsnja. Lija vstopi)
Lija. Ali si sligala?
Afra. Kaj pa, predraga?
Lija. Da je na3a gospodovalka ukazala, naj
Irma namestuje Huzo, dokler bo ona z doma.
Afra. To sem slisala.
Lija. Clovek bi od jeze potil!
Afra.. O Cemu? Pri tem bi imela Skodo
ti, ne pa Irma A bolje bo, da midve njo
ugonobiva, ne pa sebe. Ali je tvoja zvita butica
7e kaj iznasla, kako bi to najgotoveje dosegli?
Liia. Morda je.
Afra. Torej na dan s svojim naértom!
Lija. Pred nekaj dnevi je stalo neko tuje
dekle z Irmo zunaj pri vrinih vratih. Danes je
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bilo zopet tu ter me je vprasalo, ¢e bi moglo
govoriti z Irmo. Da bi zvedela, kaj imata z
Irmo, sem dejala, da je odsotna, pa sem Se
pristavila, da sem mnajboljsa prijateljica Irmina,
in da &isto lahko kar meni pove, kar ji misli
povedati, da bom Ze jaz vse uravnala, da bo
prav. In neumnica mi je povedala, da ji je
Irma veliko denarja podarila za njeno ubogo
bolno mater. Danes se je hotela dobri Irmi e
enkrat zahvaliti.

Afra. Kje je neki Irma denar dobila?

Lija. Zasluzila ga ni.

Afra. Pogteno tezko.

Lija. To le bova naznanili ,stari“, in po-
tem je konec Irmine mogocnosti,

Afra, Tvoj nadrtje dober, a moj je $e boljsi.

Lija. No, kako pa ti mislis?

Afra. Saj poznad tisti navratek, ki ga je
nosila hcerka nase ,stare“, in tudi to ti je
znano, da si ga obesi ,stara® vsako leto na
vrat, kadar daruje doma¢im bogovom ob ob-
letnici Soliminega bega. Vidig, ta navratek bom
ukradla in ga Irmi podtaknila. Kadar bo najden,
potem bo brez dvoma usoda Irmina zapecatena.

Lija. Izvrstna misel!

Afra. Kajpada bove tudi povedali ,stari“,
kar je tebi pravilo ono dekle.

Lija. Bogovi naj nama pomagajo pri naji-
nem plemenitem delu!

Konec prvega dejanija.
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Drugo dejanje.

(Soba Kornelijina.)

Prvi prizor.

Afra (se priplazi tiho in oprezno v sobo).
Sedaj pa le urno na delo, frenutek je ugoden.
Hinavka se mudi v Kornelijini spalnici ter na-
pravlja ,staro“. Danes ali pa nikoli, zakaj ko
se vrne stara Huza, potem ne bo ved mogode.
(Odpre skrinjo in isce po nji, a ne najde na-
vratka.) Kje pa je? — Da ga ni! — Ti reé ti!
— (I8¢e nadalje.) Ta bi bila lepa, Ze bi. ga
bila ,stara® kam drugam dejala! ([$¢e 3Fe.)
Aha, tukaj je! (Vzame navratek iz skrinje ter
ga skrije pod obleko) Sedaj pa brZ v Irmino
sobico, da ga tam tako skrijem, da ga Irma
ne bo nadla, pal pa Huza, kadar bo stroga
hi$na preiskava. (V trenutku, ko se hoée Afra
oddaljiti, pride Irma.)

Drugi prizor.

(Prejinja. Irma vstopi.)

Irma. Tebe sem iskala.

Afra, ]Jaz sem pa prisla semkaj pregledat,
da bo vsevredu, preden pride Kornelija, ker
vem, da ti ne more¥ vsemu Kkaj.

Irma. O, kako si dobra! Sréna hvala ti
zato! Toda sedaj pojdi z menoj, mi bo§ po-
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magala pri nekem delu, ki more biti hitro
narejeno.

Afra. Z veseljem! (Obe odideta.)

Tretji prizor.

Kornelija (pride, sede v naslonjac ter
bere pred seboj leZe¢ zvitek. Potfem udari z
majhnim  srebrnim kladiveem na srebrno
ploséo, na kar prihiti Lija.) Povej Irmi, naj
pride k meni, ko izgotovi svoje delo.

Lija. Precej. (Odide.)

Cetrti prizor.

Kornelija. Kaj je to, ki me tako silno
vlede k Irmi, in kaj je, da njemo navzoénost
vsak dan teZje pogreSam? Ali je njena pridnost,
ali potrpezljivost ali skromnost — kar se ne
nahaja pri drugih suZnjih? Nekaj je Ze na tem,
toda Se bolj me vlete k tej deklici to, ker me
njena postava tako Zivo speminja na mojo
ubogo, davno izgubljeno héerko. Ko sem Irmo
prvi¢ ugledala, bilo mi je tako ¢udno pri srcu,
da bi jo bila najrajda objela ter zaklicala: , Dragi
otrok, kaj sem te po dolgih letih logitve ven-
darle nagla?“ Ze petnajst let je minulo, kar je
ona podla suznja pobegnila ter s seboj vzela
mojega otroka. — O Fabija, ali e Zivis? Kje
si? Na vse strani sem takrat razposlala poslance,
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pa nobeden ni naSel sledu o suZnji. Vse je bilo
zaman; moj otrok je ostal izgubljen. (V veliki
Zalosti obmolkne.)

Peti prizor.
(Prejsnja. Irma pride.)

Irma. Jasna gospodovalka, ukazala si, naj
pridem k tebi, ko koncam svoje delo. Tukaj sem.

Kornelija, Razne stvari bi te rada po-
prasala. Povej, koliko let ima§?

Irma. V malo dneh bom dopolnila 17 let.

Kornelija (zase). Toliko stara je tudi
moja hierka, e Se Zivi. (/rmi.) Kje si bila pa
rojena?

Irma. V Atenah,

Kornelija. Ali tvoji starisi $e zivé?

Irma. Oh, ljubi ofe je Ze davno umrl!
Ce pa je mati $e Ziva ali ne, tega ne vem.

Kornelija. Ali je takrat, ko si morala za-
pustiti svojo domovino, tvoja mati Se Zivela?

Irma. Tudi tega ne vem,

Kornelija. Cudno to!

Irma. Moja mati je $la, kakor vsak dan,
tudi nekega jutra z doma na delo, da si je
prisluzila vsakdanji kruh. Opoludne pa so
prisli v naSe stanovanje neki mozZje, ujeli in
zvezali so me ter vlekli na neko ladijo, ki je
§la na afriSko obreZje. Potem so me gnali v
Kartagino, kjer so me za suZnjo prodali.

Kornelija. Kako je bilo ime tvoji materi?

Irma. Noemi ji je bilo ime.
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Kornelija. Kaj tudi pozneje nisi mogla
zvedeti, ali tvoja mati Se Zivi?

Irma. Gospa, h kateri sem prisla v Kar-
tagini, je pa¢ po znancih spraSevala in po-
zvedovala za mojo mater, pa vse brez uspeha,
Nobeden ve& od tistega dne ni videl ‘moje
matere.

Kornelija. Huza mi je pravila, da si
spretna v Sivanju in vezenju in sploh si dobro
izobraZzena; kje si si pridobila te znanosti?

Irma. Blaga gospa, pri kateri sem bivala
v Karfagini, mi je preskrbela pouk skupno
s svojima h&erama.

Kornelija. Nekaj se mi na tebi ¢udno
zdi. Se nikoli te nisem videla, da bi bila ti
Castila nase bogove. Jaz ne zahtevam, da bi
morala ¢astiti rimske bogove, ampak svobodno
lahko zaZiga$ kadilo bogovom, ki jih Zastite
v tvoji domovini.

Irma. Ne morem.

- Kornelija. Kako da ne more3? Zakaj ne?

Irma. Zato ker mi to prepoveduje moja
vera,

Kornelija. Bogove astiti ti prepoveduje
vera? Kaj pa verujes?

Irma. Verujem v edinega, pravega Boga,
ki je s svojo vsemogoéno besedo vse iz nid
ustvaril.

Kornelija. Torej si judinja?

Irma. Nisem.

Kornelija. Kaj pa si?

Irma. Kristjana.
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Kornelija. Potemtakem moli§ kot boga
onega, ki je moral zaradi svoje krivde umreti
na krizu?

Irma. Ne zaradi svoje krivde, temve& za-
radi krivde vsega clovestva.

Kornelija. Kaj ga ni cesarjev namestnik
Poncij Pilat v smrt obsodil, ker je Boga pre-
klinjal in Jude &&uval zoper Rimljane in bo-
Zanstvenega cesarja?

Irma. V znamenje, da na Kristusu ni nagel
Pilat nobene krivde, umil si je roke ter izjavil:
»Jaz sem nedolZen nad krvjo tega praviénega.“

Kornelija. Kako pa, da je vseeno potr-
dil smrtno obsodbo?

Irma. Obsodbo velikega zbora judovskega
je on samo zato potrdil, ker se je bal, da bi
se Judje ne uprli, e bi ne ugodil njih zahtevi.

Kornelija. Zakaj je pa veliki zbor onega,
ki ga vi Castite za boga, obsodil v smrt?

Irma. Voditelji judovskega ljudstva, ki jih
je prevzetnost oslepila, so sanjali o re$niku iz
nebes, ki naj bi jih oprostil ne izpod jarma
greha, kakor je obljubil Veéni, ampak izpod
jarma Rimljanov. Zato so tudi pricakovali, da
bo prigel ta odredenik z veliko modéjo, blis¢em
in sijajem. Ker je pa ob svojem prvem pri-
hodu odreSenik prisel v rev&¢ini in nizkosti
— ob drugem prihodu, konec sveta bo priSel
z veliko mocjo in veliéastvom, sodit vse na-
rode — in je bil ljubezniv z gres$niki in nizkimi,
ljubilo ga je preprosto ljudstvo zaradi njegove
velike modrosti in ¢udeZev, v srca ljudskih
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voditeljev pa se je vselilo sovrastvo in zavist,
in zato so ga izdali v sramotno smrt na kriz.

Kornelija. Zakaj se je pa dal zmagati
svojim sovraznikom, &e je bil res bog?

Irma. S smrtjo svojo na krizu nas je
hotel odresiti, kakor je Ze davno poprej na-
povedal po prerokih. Saj so ga hoteli njegovi
sovrazniki Ze poprej veckrat umoriti, pa ga
niso mogli; ko pa je prisla ura, ki jo je sam
dologil, se jim je to posreilo.

Kornelija. Ali Ze od svoje mladosti moli3
Boga kristjanov?

Irma, O ne, ta srea me je doletela Sele
v hi§i moje prej$nje gospodovalke, -

Kornelija. Kaj je bila kristjana?

Irma. Da, in umrla je celo mudeniske
smrti za na3o sv. vero, '

Kornelija. Kako si pa prisla v Rim?

Irma. Dobra moja gospodovalka mi je Ze
davno podarila prostost. Po njeni smrti pa je
neki njen sorodnik, ki je bil postavljen za variha
njenima h&erama, raztrgal pismo mojega opro-
8Cenja, Trgovec s suZnji, kateremu me je ta
prodal, privedel me je v Rim.

Kornelija, Ali je veroval tudi oni, ki je
tako grozovito s teboj ravnal, v kriZanega?

Irma, Ne, on je pogan,

Kornelija. In ti ga s popolno pravico
sovraZi§?

Irma. O ne, gospodovalka, tega pa ne
smem in nocem !

Kornelija. Ne sme§? Kdo ti prepoveduje?

Ljudske igre, VIL, VIII, 18
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Irma. Moja sv. vera! ,Ljubite svoje so-
vraznike,“ uéi ljubi Zveli¢ar, ,dobro jim storite,
ki vas értijo, in molite za tiste, ki vas pre-
ganjajo.”

Kornelija. Kaj, sovraznike morate ljubiti ?
To je preve za slabo clovesko srce!

Irma. Kakor vse Zrtve, ki jih od nas terja
vera kriCanska, je tudita labka po milosti, ki
nam jo je Kristus zasluzZil s svojo smrtjo.

Kornelija. Sedaj pa pojdi in skrbi, da
mi Lija hitro prinese zajutrek. ({rma odide.)

Sesti prizor.

Kornelija. Sovraznike ljubiti? Potemtakem
‘bi morala jaz ljubiti tudi hudobno suZnjo, ki
mi je ukradla veselje mojega Zivljenja, moje
edino dete, ki je pripravila tebe, o Fabija,
morda v najve&jo bedo! Jaz bi se tebe ne smela
ved spominjati, e bi oni odpustila njeno hu-
dobijo, ki jo je storila tebi in mojemu srcu.
(Vstane ter gre proti skrinji, da bi vzela iz
nje navratek svojega otroka, pa ga ne najde.)
Kje pa je navratek? (/$ée.) Ne najdem ga. (Po
daljSem brezuspesSnem iskanju.) Ni ga, pa ven-
dar za gotovo vem, da je bil shranjen v tej
skrinji. Nobeden tujec ne pride nikoli v to
sobo, zato ni drugale mogoce, kakor da ga
je izmaknila, katera izmed sluzkinj. (Udari na
srebrno plosco.)
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Sedmi prizor.
(Prejsnja, Irma vstopi.)

Kornelija. Zlati navratek sem hranila
doslej v tej skrinji, sedaj ga pa ne najdem.
Ali si ga morda ti kam drugam spravila?

Irma. Ne, draga gospa, jaz ga 3e nikoli
videla nisem.

Kornelija. Pokli¢i urno Afro in Lijo! -
(lrma odide.)

Osmi prizor.

Kornelija. Kako Zalostno bi bilo, &e bi
se mi izgubil %e ta spomin mojega otroka.

Deveti prizor.
(PrejSnja. Lija in Afra vstopita.)

Kornelija. Vedve poznata zlati navratek,
ki sem ga navadno nosila vsako leto tisti dan,
ko sem izgubila svoje dete.

Lija. Jaz ga poznam.

Afra. Tudi meni je znan.

i Kornelija. Vedno sem ga imela sprav-
ljenega v tej skrinji. Sedaj je izginil. Kakor
sami dobro vesta ne pride noben tujec v to
sobo. Zato si ga. je morala ena izmed vaju
prilastila,

Afra. Pri vseh bogovih, o gospodovalka,
slovesno prisegam, da ga jaz nisem ukradla!

Lija. Jaz ravno tako! Ze veliko let sem
tvoja suznja. Doslej nisi pogresila $e nikoli

18%
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nobene malenkosti. Oh, kako hudo mi je, da
zvraca$ sedaj sum name,

Afra. Tudi meni krvavi srce, ker me ima3
sedaj za tatico, Ceprav sem ti tako dolgo zvesto
sluzila. Kaj ni razen mnaju nikogar v hisi, ki
bi bil lahko izvrgil tatvino?

Lija. (Korneliji.)) No¢em nikogar sumniciti,
o dobra gospodovalka, toda zdi se mi, da je
sedaj moja sveta dolZnost odkriti ti, kar sem
zvedela o Irmi.

Kornelija. (Liji.) Toda dobro pazi, da ne
pride iz tvojih ust kaka predrzna laz, sicer se
ti bo slabo godilo!

Lija. Bogovi vedo, da ne lazem! Ko sem
hotela pred dvema dnevoma zapreti vrtna vratica,
naletela sem tam neko dekle. VpraSam jo, kaj
tam is¢e, pa mi je odgovorila, da bi rada sla
k Irmi, da bise ji zahvalila, ker je z bogatim
darom njeno mater resila iz velike sile.

Kornelija. Pa ved tudi ime doti¢nega
dekleta ?

Lija. Da, gospodovalka, vem za ime in
stanovanje.

Deseti prizor.
(Prejinje. Huza vstopi.)

Huza. (Korneliji.) Blagoslov bogov bodi
s teboj!

Kornelija. Zahvalim se ti, Huza, za po-
bozni pozdrav in Zeljo! Jeli vse dobro oskrb-
lieno v mojem letovidcu?
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Huza. Vse je pripravljeno, predobra go-
spodovalka. Kadar se ti poljubi, gres lahko
tjekaj. Elmo sem Se tamkaj pustila ter ji na-
rodila, naj uredi 3e nekatere malenkosti; jutri
se gotovo Ze vrne.

Kornelija. Ravno o pravem &asu si prisla
domov. Zlati navratek pogresam.

Huza. Zlati navratek ¢ Kako je to mogoce?
Pred malo dnevi sem ga Se videla tu v skrinji.

Kornelija. Notri ga ni vec.

Huza. Upam, da si ga iz naSe hiSe ni
nobeden prisvojil.

Kornelija. Pa vendar mora tako biti.
Precej mi natanéno preis¢i sobe vsake suznje.
(PokaZe Lijo in Afro.) Te dve naj se ne ga-
neta od tebe, dokler preiskava ne bo konéana.
Tacas pa naj pride Irma semkaj.

Afra. O, da bi dobri bogovi storili, da
Huza kmalu najde, kdo je storil to hudobijo,
da bo izginilo iz tvojega srca sumnicenje, katero
si navalila na Lijo in name! (Huza z Lijo in
Afro odide.)

Enajsti prizor.

Kornelija. Kaj, ¢e bi bila Irma izmaknila
navratek ter ga dala onemu dekletu? To se mi
zdi komaj mogodce; zakaj odkar je v moji hisi,
bilo je njeno vedenje vedno najlepSe. Pa tudi
Huza, ki jo vendar natanéno opazuje, je mojih
misli ter je ne more dovolj prehvaliti. — A
kje bi bila dobila denar, s katerim je pomagala
onim ljudem? Na vsak nacin je to sumljivo.
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— Kako Zzalostno bi bilo, & bi se bila Irma
samo hlinila, da bi me tem lazje okanila! Irma
je rekla, da je kristjana ter je navdugeno hvalila
vero kristjanov. Ali je to tudi zlagano? Ce ni
zlagano, in &e je res kristjana ter je vendarle
tako zvito in sramotno ravnala, potem imajo
pa¢ prav oni, ki trdijo, da se kristjani na zuna)
delajo lepe, na skrivnem pa uganjajo zloginstva.

Dvanajsti prizor.
(Prej$nja. Irma pride.)

Irma. Huza mi je sporodila, da si velela,
naj pridem neutegoma k tebi.

Kornelija. Upam, da mi bo$ odkrito in
posteno povedala resnico gledé tega, kar te
bom vpragala.

Irma. Odkar mi je Gospod Bog, o draga
zapovedovalka, dal milost sv. vere in sem v tej
sv. veri v nebegki luc¢i spoznala gnusobo vsakega
greha, ni prila laz iz mojih ust,

Kornelija. Kdo je ono dekle, s katerim,
kakor sem zvedela, nekaj ¢asa sem obclujed?
Lija mi je rekla, da jo je pred malo dnevi
dobila, ko je hotela zvecer zakleniti zadnja
vrtna vratica.

Irma. Neke uboge vdove héi je.

Kornelija. Odkod jo pa poznas?

Irma. Obe, vdovo in njeno héer sem spo-
znala pri na$i sluzbi boZji.

Kornelija. Kaj slisim? Sluzbo boZjo krist-
janov obiskuje$ in vendar e nikoli nisi vpra-
sala, ako sme3?
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Irma. Nisem mislila, da bi bilo to kaj na-
pa¢nega, ker s tem ne zamudim nobene dolz-
nosti, ko jo imam kot tvoja sluZabnica.

Kornelija (razdrazena). Ti si moja last-
nina, ne pozabi mi tega, drago sem fe placala
in zato sme§ storiti edino le to, kar ti jaz do-
volim, .

Irma. Da sem tvoja last, tega Castita go-
spodovalka, do sedaj nisem nikoli pozabila ter
sem si po svojih najbolj§ih mogeh prizadevala
biti ti pokorna. Toda bolj ko tebi moram biti
podlozna Onemu, ki me je iz ni¢ ustvaril ter
me odre$il na krizu. In on mi ukazuje, da se
udelezujem krstanske sluzbe bozje. O dovoli
mi (poklekne), prav sréno te. prosim, to tudi
v prihodnje! Pri tej sluzbi boZji zajemam moc,
da morem ftudi tebi zvesto sluziti. (Vstane.)

Kornelija. Ne vem $e, ¢e ti bom dovolila.
Najpoprej pa mi povej, kaj si dala onemu de-
kletu, da bi pomogla njegovi materi iz stiske?
(Irma moléi) Tako, ti mol¢is? Tvoj molk te
tozi! Ti si ukradla zlati navratek ter ga po-
darila oni hinavki!

Irma. O zapovedovalka, oprosti, da si
drznem ugovarjati ti! Jaz ga nisem ukradla.
Gospod Bog, ki vse ve, je moja prica.

Kornelija. Govori, kak$en pa je bil dar,
ki si ga oni dala?

Irma. Dala sem ji denar.

Kornelija. Koliko?

Irma. Deset sestercijev je bilo.

Kornelija. Kje si pa dobila toliko denarja?
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Irma. Bil mi je podarjen. A

Kornelija. Podarjen? Od koga?

Irma. Kakor sem ti Ze danes povedala,
bila sem vkljub oprostilnemu pismu zopet pro-
dana kot suznja. Tisto no¢, preden so me gnali
na ladijo, s katero sem se pripeljala v Rim,
lezala sem uklenjena na nekem temnem pro-
storu. Pozno zveder sta prisli tjekaj héeri ple-
menite moje prejinje gospe fler sta mi dali
denar, da bi si pozneje sama kupila prostost.

Kornelija. To se glasi kakor kaka prav-
liica! Zakaj si pa potem denar podarila ter si
nisi kupila prostosti?

Irma. Nisem hotela; mislila sem si namre¢,
da je pa¢ bozja volja, da mu sluzim kot uboga
suznja. Razen tega se mi pa godi v tvoji hisi
tako dobro, ona vdova pa in njena hdéi sta bili
v takem pomanjkanju.

Trinajsti prizor.
(Prejénji. Huza, Lija in Afra.)

Kornelija. (Huzi) No?

Huza. Najden, gospodovalka!

Kornelija. Hvala bogovom! Kje si ga
nagla?

Huza (izroc¢i Korneliji navratek). Tam,
kier sem najmanj mislila — v Irmini skrinji.

Kornelija. V Irmini skrinji ¢ (/rmi.) Torej,
hinavka, ali bo§ Se ftajila, da ga nisi vzela?
Da, da, ne samo navratek, ampak tudi onih
deset sestercijev, ki si jih dala onemu dekletu,
si ukradla!
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Irma (pade na kolena). Ne, zapovedo-
valka, jaz nisem izmaknila navratka, popolnoma
neumljivo mi je, kako je priSel v mojo skrinjo.
Kar se pa ti¢e denarja, sem ti Ze povedala,
kje sem ga dobila, O verjemi mi! Pri tvojem
dobrem otroku, pri Fabiji te rotim, verjemi mi!

Kornelija. Ne jemlji mi na jezik ime mo-
jega otroka in ne oskrunjaj njegovega spomina!
Pro¢ izpred mojih o&i! Pogled nate mi je
neznosen! (Huzi) Pelji jo takoj, Ze ve$, kam,
dokler ne odredim nadaljnjih korakov.

Irma (proti nebu gledaje). Kako tezak kriz
mi nalaga§, o Gospod! A podeli mi tudi svojo
milost, da ga bom mogla nositi iz ljubezni
do tebe!

Lija. O ti predrzna hinavka! (Huza od-
ide z Irmo.)

Stirinajsti prizor.
(Kornelija, Lija in Afra.)

Afra. (Korneliji.) Sedaj menda sprevidisg,
gospodovalka, kako neresni¢no je bilo ono,
kar je Irma Huzi o meni pravila.

Kornelija. Pusti me samo! (Lija in Afra
veseli in potuhnjeno se smejaje odideta.)

Petnajsti prizor.

Kornelija. Sama ne vem, kaj me bolj
vznemirja, ali jeza nad hudobijo, ki jo je storila
Irma, ali bol, da sem se dala tako varati tej
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podli suZnji, in da me je tako vleklo k nji,
da sem Ze sanjala, da bom v nji dobila nado-
mestilo za svojega izgubljenega otroka. O
Fabija, odpusti mi, da sem svoje srce, ki bi
moralo biti samo zate, odprla tako nizkotnemu
in hudobnemu bitju!

Sestnajsti prizor.
(Prej$nja. Huza.)

Huza (obstoji privratik). Dovoli§ li, da
vstopim ?

Kornelija. Da, dobra Huza, le pridi sem!

Huza (se ji pribliza). O, draga zapove-
dovalka, uboga Irma! Tako rada sem’ jo imela,
in Se sedaj se mi zdi nemogoce, da bi blla
ona to storila.

Kornelija Na njeni krivdi ne more nih&e
dvomiti, Huza!

Huza. Saj je bila vendar vedno tako dobra.
Ko je pred kratkim Afra nji in meni grdo Zugala,
me je Irma prav lepo prosila, naj tebi o tem
ni¢ ne omenim, da ne bo3 vznemirjena in
uzaljena, ter je Afro 3e opravicevala.

Kornelija. Vse njeno vedenje je bila le
hinavi¢ina in varanje! S tem si je hotela pri-
dobiti moje zaupanje in naklonjenost, da bi
me potem tem varneje slepila.

Huza. Kako je vendar mogoce, da se zna
mlado dekle tako prikrivati?

Kornelija. Predrzna deklina je kristjana!

Huza. Kaj, kristjana je?
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Kornelija. Sama mi je danes to pove-
dala. Znano mi je, kar govore o kristjanih, da
se delajo na videz prav ¢ednostne, na skrivnem
pa uganjajo najgrée hudobije. Pa tega do danes
nisem verjela, ker mije dokazovalo veliko juna-
§tvo, s katerim umirajo za svojo vero, da more
kaj takega roditi le resnica. Zato se moram
zahvaliti dobrim bogovom, da so mi na Irmi
pokazali, kako resni¢no je vse to, kar se ocita
kristjanom. Tebi, zvesta Huza Ze lahko povem,
da sem doslej dolZila nasega cesarja grozo-
vitosti, ker je ukazal kristjane moriti. Toda sedaj
pa sprevidim, kako prav in modro je to.

Huza. Dobra gospa, kaj misli§ storiti z
Irmo?

Kornelija. Sodniku jo bom izroéila Naj
" jo kaznuje kot fatico in kristjano po postavi.

Huza. Oh, ne huduj se nad menoj go-
spodovalka, e te prosim, da tega za enkrat
ge nikar ne stori. Jaz bom poskusila, ¢e se bo
dala Irma pregovoriti, da se odpove veri krist-
janov in zopet z nami Casti naSe bogove

Kornelija. Da, le poskusi! Ce te Irma
uboga, svojo hudobijo obZaluje in obljubi po-
bolj$anje, odpustim ji rada kazen. Le povej
ji to!

] Konec drugega dejanja.

=N
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Tretje dejanje.

(Soba Kornelije.)

Prvi prizor.

Elma (urejuje po sobi. Ko konéa:) O Irma,
¢e te tudi vsi obsojajo, v mojih oceh si ne-
dolzna! Ti si.predobra, preplemenita, da bi
mogla uliniti kaj takega! — Ali kako se je
vendar to zgodilo, da se je navratek nasel v
njeni skrinjiz To mi je zastavica! — O Bog
kristjanov, kateremu je Irma tako zvesto sluzila,
k tebi zdihujem, tebe prosim: Razjasni skrivnost,
prezeni temo, ki pokriva ta dogodek ter resi
ubogo Irmo iz njene zadrege! (/foka.)

Drugi prizor.
(Prej$nja. Kornelija vstopi.)

Kornelija. No, ti joka¥?

Elma, Da, gospa, nisem se mogla ubraniti
solz; zakaj mislila sem na Zalostno usodo Irme.
Kornelija. Sama si jo je zasluZila.

Elma (poklekne). O ne jezi se, ¢e mislim
drugace!

Kornelija, Ni¢ nisem jezna Le vstani in
govori!

Elma (vstane). Kdor Irmo tako skozi in
skozi pozna, kakor jaz, ne more je imeti spo-
sobne tak$ne hudobije.

Kornelija. Ali si o kristjanih Ze kaj sligala?

Elma. Ze, gospodovalka.
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Kornelija. Tudi Irma je, kakor mi je sama
priznala, med spoznovalci tega praznoverja.
Kristjani pa po&enjajo na skrivnem, kakor se
splogno govori, velike pregrehe, naj se delajo
na zunaj Se tako lepe.

Ema. To je obrekovanje!

Kornelija. Kaj? Ali si tudi ti kristjana?

Elma. Nisem 8Se tako sre¢na, toda po-
znala sem kristjano, ki jo cenim vi§je kakor vse
druge ljudi, in ta je bila vzor vsake kreposti.

Kornelija. Kje si videla to kristjano ?

Elma. Oh, to je bila moja draga mati.

Kornelija. Kaj se je to praznoverje Ze
tako visoko na sever razsirilo?.

Elma. Tega ne vem.

Kornelija. Alije bil tudi tvoj ote kristjan ?

Elma. Mislim, da ne,

Kornelija. Slisala sem, da si hé¢i nekega
nemskega kneza. Ali si res?

Elma. Da, dobra gospa.

Kornelija. Kako se je imenoval tvoj oce?

Elma. Vojvoda Ervin.

Kornelija. Kaj slisim? Pa tvoja mati?

Elma. Moji nepozabni materi je bilo pa
ime Tusnelda.

Kornelija (mocno zacudena). Ali se ni
tvoja mati v svoji mladosti v Rimu izobraZevala?

Elma. Da, pogostokrat mi je pripovedo-
vala o svojem bivanju v tem mestu.

Kornelija. O, potem je bila pa tvoja mati
moja nekdanja prijateljica! (Objame Elmo.)
Zakaj nisem tega Ze poprej vedela, da si i
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Tusneldina h&i? Kako rada bi ti bila podarila
prostost! Ali tvoja mati 3e Zivi?

Elma. O ne, umrla je Ze pred sedmimi leti.

Kornelija. Kaj pa ole?

Elma. Tudi Ze v grobu. Z mojimi brati
je padel v bitki. Po njegovi smrti sem bila
ujeta in semkaj pripeljana.

Kornelija. In meni kot suZnja prodana.
UbozZica! Toda v tem trenutku si prosta!

Elma (poklekne pred Kornelijo ter ji po-
ljublja roko). O zapovedovalka, kje nzj najdem
besedi, da se ti dostojno zahvalim za to tvojo
velikodusnost? Pa povrnila ti bo draga moja
mati s svojo molitvijo pri Bogu.

Kornelija (vzdigne Elmo ter jo prime za
roko), Draga moja, kam namerjad sedaj iti?
Nimag starSev, ne bratov ne sester, in Bog zna,
¢e bi nasla svoj rojstni kraj.

Elma. Nikamor ne bom hodila, ampak
tukaj bom ostala tvoja sluZabnica.

Kornelija. Tusneldina héi ne sme veé
sluZiti! Znano ti je, Elma, da mi je bil edini
otrok ukraden. Bodi mi ti nadomestilo zanj!
Bodi ti moj otrok, nagovarjaj me ti s sladkim
imenom mati, ki ga Ze tako dolgo nisem sligala!
(Elma moléi)) Ti mol¢is: Ti jokad? Kaj ne,
preved zahtevam, ko te silim, da mi odkaZe$
v srcu ono mesto, ki ga je imela doslej Tus-
nelda !

Elma. Ne zahteva$ preved, in prav sre¢na
bi bila, ako bi ti mogla namestovati ugrabljeno
héerko, toda ne morem!
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Kornelija. Zakaj ne mores?

Elma. Povedala sem ti Zze, da do sedaj
de nisem kristjana, toda moja resna volja je,
sprejeti vero moje matere. Kot kristjano me
bos pa ti zavrgla.

Kornelija, Kricanstvu nisem bila nikdar
sovrazna, $e celo obfudovala sem kristjane za-
radi njihovega junadtva, s katerim umirajo za
svojo vero, Ko sem pa o njih toliko slabega
slitala in se na Irmi o tem sama prepricala,
izgubila sem vse spoStovanje do njih. Ce je
pa Tusnelda, o kateri vem, da ni bila sposobna
kaj hudega uéiniti, verovala v Kristusa, potem
pa rada priznan, da oditanja, s katerimi obsi-
pajo kristjane, ne zadenejo vseh Ako bos torej
kristjana, to ni¢ ne brani, da bi te ne mogla
ljubiti. (Objame Elmo.) Moja héi, bodi mi po-
zdravljena!

Elma. O hvala, hvala! Naj mi dodeli do-
brotno nebo mo¢, da ti bom tvojo veliko do-
brotljivost vedno s pravo otrosko ljubeznijo
vracala!

Tretji prizor.
(Prej$nji. Huza vstopi.)

Kornelija. (Huzi.) Ravnokar sem te mislila
poklicati. Ti si mi tako sréno udana in zato
se bo§ gotovo veselila ob novici, da sem v
Elmi nasla svoje prijateljice héer, ki mi bo na-
mestovala lastnega otroka.

Huza O zapovedovalka, kako sladka to-
lazba bo to zate! Hvala bogovom za ta vesel
dogodek!
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Kornelija. Sedaj se pa, Huza, podvizaj,
da bo dobila moja héi v najkrajSem casu ob-
leko, ki se pristoja njenemu stanu, ter pripravi
ji sobico poleg moje spalnice!

Huza. Da, vse se bo zgodilo takoj. (Hoce
oditi.)

Kornelija. Preden gres, povej Se, kaj si
opravila pri Irmi?

Huza. UbozZica Se vedno zatrjuje, da je
nedolZna,

Kornelija. Ali je pripravljena storiti, kar
si ji nasvetovala?

Huza. O ne! Ko sem jo pregovarjala, da
bi se odpovedala kr¥¢anstvu, tedaj je ¢udovito
zazarelo njeno oko, in dasi je imela roke ob-
tezene z verigami, dvignila jih je kvisku ter
vzkliknila: ,O moj Zveli¢ar! Raje dam tiso&-
krat svoje Zivljenje, kakor da bi postala tebi
nezvesta |“ (Elma pri tem pripovedovanju zacne
jokati,)

Kornelija. (/fuzi.) Ko bom te dni enkrat
s sodnikom govorila o Elmini zadevi, narocila
mu bom tudi, naj poslje po tatico ter jo po-
klice pred sodbo. Sedaj pa pojdi, Huza, ter
oskrbi, kar sem ti narodila, pa Lija in Afra naj
semkaj prideta! (Huza odide.)

Cetrti prizor.

(Kornelija in Elma.)
Elma (poklekne pred Kornelijo). O draga
mati, ne odreci mi prve pro3nje, s katero se pri-
blizam kot tvoja h&i k tvojemu plemenitemu srcu.
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Kornelija. Kaj zeli§, héerka?

Elma. Oh, nikar vendar Irme ne izrodi
sodniku! Morda se posreéi meni, da z boZjo
pomodjo razvozljam to skrivnost,

Kornelija. To je jasno ko beli dan, da je
Irma kradla. Vendar tvoji Zelji ne nasprotujem.

Peti prizor.
(Prejdnji. Lija in Afra prideta.)
Kornelija. (Liji in Afri) Ta, ki je bila
do sedaj vajina tovariSica, ni ve¢ suZnja, am-
pak moja héi, in strogo vama zapovedujem,
da ji bosta skazovali pokors¢ino in spoStovanje !
V znak, da bosta to vedno spolnovali, poljubita
ji roko! (Lija in Afra spolnita ukaz z vidno
nevoljo.) Tako, sedaj pa le pojdita! (Lija in
Afra odideta.)
Lija (odhajaje). O, ta hinavka! Pa tudi
ta mora pasti, kakor je padla Irma!

Sesti prizor.
(Kornelija in Elma.)

Elma., Mati, ali mi dovoli§, da grem k
Irmi? Morda bom v pogovoru z njo nagla kako
sled, da bo mogoce nadalje preiskovati o skriv-
nostni tatvini.

Kornelija. Jaz nimam nobenega upanja,
da bi e kako novo pozvedovanje bilo za Irmo
ugodneje, vendar le pojdi k nji ter jo skuSaj
pregovoriti, da bo svoje dejanje priznala in
tako vsaj s svojim priznanjem nekoliko zadostila.
Pa ne pozabi, kaj si sedaj! (Elma odide.)

Lijudske igre, VIL, VI 19
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Sedmi prizor.
(Kornelija.)

Kornelija. Kako da Ze davno poprej ni-
sem opazila, da ima Elmin obraz &isto iste po-
teze kakor Tusneldin! O Tusnelda, kdo bi bil
utegnil takrat slutiti, ko sva se obe enega srca
in enega misljenja tamkaj pod onimi drevesi
(pokaZe na vrino stran) sprehajali in si pri-
segali veéno ljubezen — kdo bi bil takrat slutil,
da mi bo kdaj tvoja h¢i kot suZnja robovala!
O kako ¢udno gospodari usoda! Blagor ti, da
nisi doZivela nesrefe svojega otroka, dodim
jaz Ze petnajst let jokam za svojo ugrabljeno
héerko! :

Osmi prizor.
(Prejsnja. Huza vstopi.)

Huza. V predsobi (atriju), draga zapo-
vedovalka, ¢aka neka mlada gospa iz Kartagine
ter bi rada s teboj govorila.

Kornelija. Sporoéi ji, da jo takoj sprej-
mem. Privedi jo semkaj! (Huza odide.)

Deveti prizor.

Kornelija. Kdo bi pa¢ bila ta gospa? Ne
morem se spominjati, da bi imela v Kartagini
kaj znank. — Irma je bila menda prej tam
suZnja.

Deseti prizor.
(Prejénja. Irena vstopl ter se Korneliji prikloni, ona vstane.)

Irena. Plemenita gospa, oprosti, da se
drznem motiti te.
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Kornelija. Ni¢ me ne moti#. Prosim, sedi.
(Obe sedefa)) Kaj mi je vendar naklonilo ¢ast
tvojega obiska?

Irena. PriSla sem iz Kartagine, da bi tukaj
poiskala neko deklico, ki je sluZila nekdaj pri
moji rajni materi.

Kornelija. Kako je ime doti¢ni deklici?

Irena. Irma se imenuje dobra deklica.

Kornelija. SuZnja, ki jo i§¢e§ je tukaj,
Kako si pa vendar zvedela za njeno bivalisce,
ker si tu tujka?

Irena. Velika miloba, ki sije iz tvojih odi,
castita gospa, mi daje pogum, da ti kar odkrito
povem: Poglavar krSfanske ob&ine v vaSem
mestu, do katerega sem se v tej zadevi obrnila
je popraSeval in zvedel po neki deklici, kater
je Irma veliko dobroto skazala, da biva tukaj,

Kornelija. Najbrz po oni deklici, katerj
je dala Irma meni ukradeni denar.

Irena. Irma, da bi bila tebi denar ukradla,
plemenita gospa?

Kornelija. Da, predraga, suznja ni vredna
tvoje velike ljubezni, zakaj izmaknila mi je zlat
navratek in brez dvoma tudi denar, ki ga je
podarila onemu dekletu.

Irena. Ni mogoce!

Kornelija. Sicer je pal zatrjevala, da je
oni denar — deset sestercijev je bilo -- pre-
jela od héerd svoje prejinje gospodovalke v
Kartagini, da bi si z njim prostost kupila.

Irena. Kar je Irma rekla, je gola resnica;
jaz sem ji izrocila denar, ko so revico zopet

19*
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zasuznjili, dast jo je bila moja mati Ze opro-
stila. In nikakor ne morem verjeti, da bi ona
vzela navratek. Dovoli, da ti povrnem, kolikor
je bil vreden.

Kornelija. (V zadregi.) Ne, tega ni treba;
toda navratek se je naSel v Irmini skrinji.

Irena. V njeni skrinjiz Kaj to dé? Saj so
dobili tudi v vred¢i malega Benjamina JoZefovo
srebrno kupo,

Kornelija. Kaj pomeni to?

Irena. Da je lahko tuja roka Irmi na-
vratek podtaknila ter ga dejala v njeno skrinjo.

Kornelija., Ne vem, kako bi bilo to
mogoce.

Irena. Prav sréno te prosim, o plemenita
gospa, prodaj mi Irmo, rada ti placam zanjo,
kolikor zahtevas.

Enajsti prizor.
(Prejénji. Elma hitro vstopi.)

Elma., O draga mati! (Zagleda Ireno.)
A, obisk imas? Oprosti, nisem vedela!

Kornelija. (Elmi.) Kaj pa ti je, da si
tako razburjena?

Elma. Irma trpi po nedolZnem!

Irena. Hvala nebesom za to veselo no-
vico, da je vendar prisla na dan nedolZnost
moje zveste prijateljice!

Kornelija. (Elmi.) Torej povej, povej,
draga hc&erka, kako si dognala, da Irma ni
kradla? Toda potrpi nekoliko. Tu ti predstav-
ljam to gospo, prijateljico Irmino, ki je prisla
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iz Kartagine, da bi ma3o suZnjo poiskala in
odkupila. (freni)) To pa je Elma, h&¢i moje
najboljse prijateljice, in sedaj moja h¢i. To
naj te ne moti, da je Se v suZenjski obleki.
Ravnokar sem 3ele zvedela, da je h¢i nem-
Skega vojvoda Ervina in Tusnelde, moje pri-
jateljice. Njen oce je padel v boju, njo so
ujeli in semkaj v Rim pripeljali. Jaz sem jo
kupila, ne slute¢, kdo je.

Irena. Kako ¢&udovito vse vodi boZja
dobrota! Ce bi Elma ne bila prisla v tvojo
hiSo, ostala bi bila najbrz vse svoje zive dni
suZnja, i
Kornelija. Najbolj gotovo da.

Irena. (Elmi) Pozdravljam te ter se prav
sréno veselim tvoje srede.

Elma. (/reni.) lz srca se ti zahvaljujem,
sprejmi moj iskreni pozdrav!

Kornelija. (E/mi) Elma, sedaj pa pri-
poveduj!

Elma. Ko sem 3la od tebe, da bi ob-
iskala Irmo, zasliSim tam za stebrovjem Lijo
in Afro govoriti. Imenovano je bilo Irmino
in tudi moje ime. Grdo se mi zdi prisluzkovati
in na skrivnem vle¢i besede na uSesa, toda
danes se nisem mogla premagati. Na skrivnem
sem se jima priblizala in tu sem slisala Afro,
ki je vsa vesela pripovedovala: ,Kako lahko
je bilo vzeti ,stari“ navratek ter ga podvredi
[rmi!“ Nato je dejala Lija: ,Kako hodeva pa
Elmo strmoglaviti?®

Kornelija., Podle duse!
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Elma. Huza, ki je prisla za menoj, je
tudi sliSala te besede. Razkacdena je Sla precej
nad oni dve, jaz pa sem prihitela semkaj, da
ti sporodim

. Irena. O uboga Irma, kako je moral
raniti tvoje plemenito srce sum, ki je na te
letel, ko si bila vendar vedno brez krivde!
(Korneliji.) Dovoli, da me sme tvoja dobra
héi peljati k [rmi.

Kornelija. Z veseljem. (Elmi,) Povédi
mlado gospo k ubogi suZnjici ter naro&i Huzi,
naj takoj semkaj pride z Lijo in Afro.

Elma (Korneliji.) Kaj ne, da smem Irnii
sporoditi, da ti je zopet ljuba, kakor poprej?

Kornelija. Ne samo to, ampak povej ji
tudi, kako me srce boli, da se ji je v moji
hisi zgodila taka krivica.

Elma (poljubi roko Korneliji). O, kako
si dobra! (/reni.) Hitiva torej k Irmi!

Kornelija. (/reni.) Kasneje na svidenje!

Irena. Na svidenje! (Elma in Irena od-
ideta.)

Dvanajsti prizor.

Kornelija. Mlada gospa je $la na tako
dolgo in nevarno pot, da bi poiskala in od-
kupila ubogo suznjo. In ta, ki bi si bila sama
lahko prostost kupila z denarjem, ki ji je bil
v ta namen dan, pa ga vsega podari revni
vdovi. .. Kak3na ljubezen med kristjani! Take
ljubezni vera v nale bogove ne rodi. Kaj ni
vera kristjanov prava, ¢e nosi take sadove:?
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Trinajsti prizor.
(Prej$nja, Huza pride z Afro in Lijo.)

Huza. (Korneliji.) Po Elmi, svoji pleme-
niti héeri, si mi blagovolila narotiti, naj ti
pripeljem te dve. Tu smo.

Kornelija. (Huzi) Ali sta pripoznali
zlo&in?

Huza. Doslej Se ne, eprav ne moreta
utajiti svoje krivde. Saj ti je Ze Elma povedala,
kako sta se norcevali in veselili, da se jima
je delo tako lahko posrecilo.

Kornelija. (Liji in Afri.) Torej, ali pri-
poznata?

Lija. Jaz nisem kriva.

Afra. Lazes!

Lija. Jaz tega nisem storila, Afra je.

Afra. Pa v sporazumu s teboj!

Lija. Ni res!

Afra. Kaj nisi opetovano rekla, da bova
sedaj zapovedalkino hcer, kakor poprej Irmo,
v nemilost spraviti sku%ali?

Lija. Tega nisem rekla!

Afra. Nesramna laZnivka!

Kornelija. Vedve se nodleta izdati? Vse
bo prislo na dan! (L{i) Précej mi povej,
zakaj sta to storili?

Lija. Saj sem Ze rekla, da jaz nisem ni¢
naredila. Afra naj ti pove.

Kornelija (Afri.) Govori!

Afra. Ne tajim, kaj sem naredila. (PokaZe
na skrinjo.) Tamle iz skrinje sem vzela na-
yratek ter ga dejala v Irmino skrinjo iz masce-
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vanja. Pogubiti sem jo hotela, ker me je pri
tebi in Huzi tako odrnila, Lija pa je bila z
menoj sporazumljena, ker se je nadejala, da
bo pa po Irminem padcu prisla na njeno
mesto. In prav zato naj bi bila tudi Elma prav
kmalu strmoglavljena.

Kornelija. Da vaju ni sram, podli dusi!
lzpred mene! Ne morem vaju ve& videti! (Huzi.)
Pozneje ti bom sporoéila, kako mislim kazno-
vati ta zlo€in. Do tedaj ju varno zapri. (Huza
odide z Lijo in Afro.)

Afra (odhajaje Liji SkodoZeljno.) Poglej
predraga, sedaj si pa uverjena, da po slabi
tovarisiji glava boli!

Lija. Kaga!

Huza. Tiho!

Stirinajsti prizor.

Kornelija. O kaksna hinav§éina! Obedve
sta doslej tako poboZno ¢astili naSe domace
bogove, na skrivnem sta se pa dogovorili za
tak zlogin. — Nekaj mi pravi, da to kar na-
sprotniki predbacivajo kristianom, zadeva prav
nje same!

Petnajsti prizor.

(Kornelija. Eima.)

Kornelija. No, héerka, kaj po¢ne uboga
revica?

Elma. Zaradi tvoje ljubezni je bila moc¢no
ginjena,

Kornelija. Zaradi moje ljubezni?



207

Elma. Da, zaradi besedi, ki sem ji jih
v tvojem imenu povedala.

Kornelija. O, ona ima blago srce!

Elma. Najpoprej sem §la sama v njen
zapor, da bi ji naznanila veselo vest o izpri-
¢ani njeni nedolZnosti in da bi ji napovedala
obisk. In kaj sem slisala pred vratmi: ,O¢e,
zaradi Jezusa odpusti njim, ki me hodejo po-
gubiti, meni pa daj mo&, da bom ta kriz iz
ljubezni do tebe prenesla.“ Tako je molila.
Odprla sem vrata, oprostila jo vezi ter se ji
sklonila na prsi.

Kornelija. Kot vojvode héi in sedaj moja
héi ne sme$ suzna nikoli ve¢ objeti. To se
ne spodobi.

Elma. Odpusti mi! Irma mi je bila vedno
tako dobra! Razen tega jo bo pa tudi mlada
Kartazanka odkupila, da ne bo veé suznja,

Kornelija. Ne vem 3e za gotovo, &e jo
bom prodala.

Elma. Irma tudi tega ne Zeli.

Kornelija, Ne zeli?

Elma. Ko ji je Irena — tako se zove
Kartazanka — povedala, da jo misli odkupiti,
dejala je Irma: ,Draga prijateljica, zahvalim
se ti za tvojo veliko ljubezen, toda prosim te,
pusti me, naj ostanem 8e za naprej tukaj
suzZnja; zakaj — kaj ne mati, saj ne bo$ huda,
¢e ti ponovim Irmine besede?

Kornelija. Héerka, zakaj naj bi bila huda?
Vsekako je imela z besedami, ki jih je govo-
rila mladi gospej, dobre namene,
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Elma. ,Zakaj,“ dejala je, ,jaz bom tako
morda pridobila plemenito zapovedovalko za
Zvelicarjevo sv. vero.“

Kornelija. In zaradi tega nede prostosti?
O Elma, jaz se &udim pogumu kristjanov,
kadar dado Zivijenje za svojo vero. Toda ali
ni Se bolj obéudovanja vredna ljubezen Irmina,
ki je tako nesebi¢na, da nede svobode, samo
da bi mene pridobila za kri¢ansko vero! In
njo sem obdolZila tatvine!

Elma. Na videz je bilo vse zoper njo!

Kornelija. Oh videz, kako goljufiv je!

Sestnajsti prizor.
(Prejs$nji. Huza pride.)

Huza. (Korneliji.) Zunaj ¢aka ubozna Ze-
nica, ki bi rada s teboj govorila. Hotela sem
jo odpraviti, pa je tako prosila, da bi jo pu-
stila k tebi. :

Kornelija. Le pride naj! (Huza gre.)

Sedemnajsti prizor.
(Kornelija in Elma.)
Elma. Ali dovolis sedaj, da poklicem Irmo?
Kornelija. Da, le pridite vse skupaj z
Ireno, jaz bom pa ta &as videla, kaj ho&e ubo-
Zica, ki jo je Huza naznanila. (Elma gre.)

Osemnajsti prizor.

Kornelija. Bolj ko premigljujem Irmo, bolj
se mi svetli, da mora biti vera kristjanov resni¢na,
ker svoje spoznavalce vodido tolike popolnosti.
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Devetnajsti prizor.

(Prejinja. Solima vstopi.)

Kornelija, (ki Solime ne spozna.) Kaj ze-
1i§ od mene?

Solima (pade na kolena.) O gospodo-
valka!

Kornelija (kitro vstaney. Ali se motim?
Kaj? Nisi li ti Solima, nesredna suZnja, ki si
mi unicila Zivljenja sreco, ki si mi odnesla
moje ubogo dete?

Solima. Da, Solima sem.

Kornelija. Kje je moj otrok:

Solima. Ne vem.

Kornelija Ne ves: (Vsa obupana) O
Fabija, moje dete ! (Sofimi.) Kaj si storila z njim:

Solima. Ze pred leti sem ga prodala ne-
kemu trgoveu s suZnji.

Kornelija. Nesre¢na Zenska, vrni mi mo-
jega otroka!

Solima, Ne morem,

Kornelija. In vendar si drzned priti mi
pred oci?

Solima. Da, prisla sem, da zadostim za
svojo pregreho.

Kornelija. In kazen bo huda! (Prime za
srebrno kladive, da bi poklicala sluzkinjo.)

Solima. Pripravljena sem na vse, samo
prosim te, 3e trenutek me poslusaj. (Kornelija
odlo%i kladive, Scolima pa nadaljuje.) Iz ma-
§¢evanja sem ti odvedla h¢erko. Saj ti je znano.
Takrat sem jo mislila umoriti, to pa je bilo
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premalo mojemu maséevanju. Hotela sem, naj
tvoj lastni otrok okuSa usodo-suZenjsko, kateri
sem jaz ubeZala,

Kornelija. Nesrecnica!

Solima. No¢ in dan sem se ubijala dolgo
tasa, da sem preredila sebe in Fabijo, tako
dolgo, da sem se je mogla iznebiti. Za drag
denar sem naposled prodala otroka, ki me je
imel za svojo mater. In veckrat sem si predoce-

“vala, kako fti trpi§ zaradi izgubljenega otroka:
pa nisem se zaradi tega kesala, temvec veselila
sem se tega! :

Kornelija. Kaj je zmoZno clovesko srce
take grozovitosti?

Solima. Toda kazen ni izostala! Jela sem
bolehati. Tisti denar, ki sem ga skupila za Fabijo,
sem kmalu porabila. Delati nisem mogla ved,
V obupu sem si hotela vzeti Zivljenje in skoditi
v morje. Toda neka nevidna mo¢& me je vselej
zadrzevala, kolikorkrat sem stala na morskem
obrezju. Ko sem se hotela poslednjikrat koncati,
sem omedlela, ko se pa prebudim, lezala sem
v ¢isto tuji hisi. Pri meni je ¢ula mlada Zena.
Vpragala sem jo, kako sem semkaj prisla. Od-
govorila mi je, da sta me na3la na morskem
obreZju njen moZ in njen brat ter me sem pri-
nesla. Oh, ti ljudje so mi stregli tako ljubeznivo,
kakor e nikoli nikjer nisem videla. Cez veé
tednov sem vpraSala Zeno, zakaj mi skazujejo
tako ljubezen, Segla je v Zep in prinesla iz
njega kriZec, na njem pa je bila podoba nekega
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mozZa ter mi je rekla: ,On, ki je nekoC za
nas na krizu umrl, nas udi, da naj zaradi njega
skazujemo usmiljenje vsakemu uboZcu.”

Kornelija. To je ljubezen, ki jo poznajo
samo kristjanje !

Solima. Da, kristjanje so bili ti dobri
ljudje! Sram me je bilo pred njimi in odkrila
sem jim svojo hudobijo. Pa to ni zmanj$alo
njih ljubezni do mene. Bila sem ginjena. Prosila
sem te dobre ljudi, naj me poute v veri, ki
rodi tako nesebi¢no ljubezen. Zenin brat, ki je
duhovnik, je to kaj rad storil. Verno sem po-
slugala njegov pouk. Ko mije pa jel popisovati
grozno trpljenje v peklu in ko sem natancno
spoznala velikansko svojo zlobnost, jela sem
v obupu in grozi trepetati. A on mi je vlival
z nadaljnjim poukom o neskonc¢ni ljubezni in
neizmernem usmiljenju boZjem tolazbo v ob-
upano dufo. Zacela sem trdno upati, da za-
dobim odpusenje. In duhovnik me je krstil,
podelil mi znak najvecje ljubezni bozje, nebeski
kruh, ki ga nam je zapustil Sin bozji. Potem
pa mi je rekel duhovnik: ,Bog ti je odpustil,
a sedaj zadostuj §e sama! Pojdi nazaj k zapo-
vedovalki, kateri si u$la in ji odvedla hé&erko
in sprejmi kazen, kakors$no ti prisodi!“ Zato
sem se vrnila, draga gospa; le govori, stori z
menoj, kar hoce$, pripravljena sem na vse,
Ukazi, naj me vklenejo v verige, ali pobodi
me, kakor &rva, veli, naj me raztrgajo zverine
— kar hodes. Zasluzila sem, ker sem se pre-
gresila nad teboj in tvojim otrokom. Samo ene



302

milosti te prosim, reci: ,Tvoja krivda ti je od-
puscéena !

Kornelija. Tebi odpustiti? Ne morem!
— In vendar bi morala; Bog kristjanov zahteva
od mene to Zrtev. O Fabija, ali smem odpustiti
nji, ki je tebe pahnila v najveéjo bedo in meni
vzela najvi§jo materinsko sre¢o? Jaz nisem krist-
jana. Ne, jaz ne morem odpustiti. Daj mi Fabijo
nazaj, vrni mi mojega otroka, potem ti odpustim!

Solima. O, ko bi mogla odkupiti tvoje
dete! Svojo sréno kri bi rada dala!

Kornelija (glasno klice). O moj otrok,
moj ubogi otrok! (Omahne na naslonjalo.)

Dvajseti prizor.

(Prej$nji. Najadikovanje Kornelijino prihite Elma, lrma,
Irena in Huza.)

Elma (pade na kolena pred Kornelijo).
O draga mati, kaj je?

Kornelija (pokaze Solimo). Glej, ta mi
je ugrabila héerko!

Irma (se ozre na Solimo, zakrici ) O Bog,
koga vidim! (Hiti k& Solimi.)

Solima (omahne). Usmiljeni Bog!

Irma (objema Solimo) O mati moja!

Kornelija (vstane, hiti k Irmi, prime jo
za roko). Kaj pravis, Irma?
: Irma (jokaje). Draga gospodovalka, to je

moja mati! O gorje, umrla bo, umrla! (Po-

klekne k Solimi., Kornelija stopi v silni raz-
burjenosti nazaj. Elma jo podpira. Medftem
Huza prinese okrepéil in moéi Solimo.)
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Kornelija (se skioni nad Solimo). Vzbudi
se Solima! Samo eno besedo izpregovori! Po-
tem ti rada vse odpustim!

Solima (se zavé). Kaj je z menoj? —
Kje sem pa? (Gleda okrog sebe.) Da, da v hii
Kornelije. (Korneliji.) Zdelo se mi je, kakor
bi bila videla tvojo h&er. O lepe sanje! (Zagleda
Irmo.) O Bog, o Bog! Torej niso bile sanje, kar
sem videla?

Kornelija (razburjena). Pri vsem, kar fi
je svetega, Solima, te rotim. Govori! Ali se ne
motis§ 2

Solima. Ne, dobra gospa, to je tvoja h¢i!
Nebo je uslisalo moje vroce prosnje. (/rma se
iztrga Elmi in hiti h Korneliji)

Kornelija (objame Irme). O ljubi moj
otrok, le sem na srce materino, ki te je tako
dolgo, dolgo moralo pogresati! (Nekaj lasa
ostaneta objeti in jokata.)

Irma. O predraga mati, sedaj mi je jasno,
zakaj me je nekaj vedno tako vleklo k tebi.
Kako sre¢no mi je utripalo srce, kolikorkrat
sem pogledala v tvoje mile o¢&i.

Kornelija. O ljuba hé&i, tudi moja dusa
je vselej Cutila neko sorodnost, kadarkoli si
bivala v moji blizini in prav s silo sem se
morala premagovati, da se nisem izdala. Srce
mi je govorilo, da bi utegnila biti ti moja
héi, a razum je ukazoval srcu molk. (Poljubi
frmo.)
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Solima (poklekne pred Kornelijo in Irmo).
O zapovedovalka, ali smem $e enkrat tebe in
tvojo hcer prositi odpuscanja?

Kornelija. (/rmi.) Kaj misli§, héerka? Ali
more§ odpustiti Zenski, ki te je ugrabila in
prodala v suZnjost?

Irma. ,Odpusceni so ti tvoji grehi,“ go-
voril je oni, ki je danes mene in tebe tako
silno osrecil — na§ Zveliéar, ki je $e na kriZu
za sovraZnike prosil: ,Odce, odpusti jim, saj
ne vedo, kaj delajo.”

Kornelija. (Solimi.) Torej pojdi v miru!
(Solima sec ne gane.) Kaj, nece§ iti?

Solima. O dovoli, naj tu ostanem kot
zadnja suZnja, da s svojo zvestobo in lju-
beznijo popravim, kar sem zagreSila v slepem
sovraStvu!

Irma. (Korneliji.) O mati, ta, ki sem jo
toliko let klicala za svojo mater, ne sme ostati
suznja. Toda, ¢e dopusti§, draga mamica, naj
ubozica ostane pri hisi kot prosta sluZabnica.

Kornelija. (/rmi.) Tvoja Zelja mi je za-

poved!
Irma. Pa tudi Liji in Afri odpustive, kar

sta se pregresili!
Kornelija. (/rmi)) Tudi, drago dete!
“Solima. (Korneliji in Irmi.) O tisoera
hvala za to milost!
Elma. (Korneliji.) Draga zapovedovalka ...
Kornelija (jo prekine). Kako me na-
zivlje§?
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Elma. Kako bi ti $e smela re¢i mati, ko
si nasla svojo lastno hé&er! Srcu héerinemu
bi bilo bridko, ko ki morala z menoj deliti
ljubezen materino.

Irma. Ne bi bila pri¢akovala, da mores
o meni misliti kaj takega. Ne, kar ti je bila
Irma v suZenjski obleki, to ti bode tudi Fabija
na vrhuncu svoje srefe — ljubeda sestrica!

Elma (objame Irmo). O, kako si dobra!

Irena. (Korneliji in Irmi)) Meni se je
priblizala ura log&itve. (/rmi.) O, kako bo vesela
moja sestra Kalista, ko ji povem, da sem te
nasla in videla v najvejem veselju, na srcu
materinem!

Kornelija. (/reni.) Plemenita gospa, moja
héerka mi je Sele pred par dnevi pravila, kako
dobro se ji je godilo v vasi hisi. In ti si bila
sedaj zopet tako dobra, da si prihitela v daljni
Rim, da bi jo s seboj vzela kot svojo drago
sestro! Ali ni moja dolZnost, da nagradim
kolikor morem - tvojo preveliko dobroto?
Poglej, sama si s svojo mlado sestro, nima$
mocne ocetove opore, ne tolaZi te ljubezniva
materina beseda: oj, pojdi domov po svojo
sestro, pa se preselita k nam! Moja hisa je
prostorna dovolj za vse, in Fabija bo sreéna,
¢e tudi vaji sprejmem za svoja otroka.

Irma (objame in poljubi Kornelijo). O,
kako iz srca si mi govorila, draga mamica!

Irena. To je preved!

Kornelija. Moti§ se, predraga! Kar sem
ti ponudila, ni zastonj. Kakor ti je znano,

Liundske igre, VI, VIII 20
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hotela je Irma kot suZnja $e nadalje ostati v
moji higi, da bi me pridobila za kr§austvo.
Kar je bilo doslej Irmi nemogoce, to bo sto-
rila sedaj Fabija s tvojo pomo&jo. (frmi in
Ireni)) Da, draga otroka, z besedo, Se bolj
pa s svojim zgledom bosta mene in Elmo
pripeljali k veri kristjanov!

Huza. (Korneliji.) O dobra gospodovalka,
tvojo Huzo tudi! ] 5

Irma. Vsemodri Bog! Kako ¢udovito vodis
ljudi! Kar bi me bilo kmalu pogubilo, naklo-
nilo mi je po tvoji milosti sreto, o kateri bi
si §e sanjati ne bila upala. O, hvala ti zato,
Gospod, hvala tisodera!

Konec.
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4. snopid.

1. Doktor Vseznal in njegov sluga Stipko Tigek.
Veseloigra v dveh dejanjih. Samo mogke
vioge.

2. Vagki skopuh. Igrokaz v treh dejanjih. Samo
moske vioge.

3. Novi zvon na Krtini. Igrokaz v dveh dejanjih.
Samo mo¥ke vloge.

4, Zakleta soba v gostilni ,,pri zlati goski‘’
Predpustna burka v enem dejanju. Samo Zen-
ske vloge. :

5. in 6. snopi¢ (skupno).

1. Garcia Moreno. Zaloigra v petih dejanjih, Samo
moSke vioge.

2. Krémar pri zvitem rogu. Burka v enem dejanju.
Samo mog§ke vloge.

3. Sv. Cita. Slika iz njenega Zivljenja v treh dejanjih.
Samo Zenske vloge. -

4. Kukavica — modra tica ali Boj za doto.
Vleseloigra v . 8tirih dejanjih, Samo Zenske
vioge,

5. Pri_gospodi. Saloigra v 'dveh dejanjih. Samo
Zenske vloge.

6. Crevljar. Veseloigra v treh dejanjih, Samo mo-
§ke vloge.

7. Kmet in fotograf. Komi¥en prizor.
8. Kovadev student. Burka.

Cena: 1. do 6. snopi¢a po 80 vin., po poiti 90 vin,



7.in 8. snopit (skupno).

. Sinovo mas&evanje ali Spo&iuj ofeta. Igrokaz
v treh dejanjih. Samo mo&ke vloge.

. Za letovii&e! Burka enodejanka. Samo mo%ke
vioge.

. Ob¢&inski tep&ek. Veseloigra v treh dejanjih.
Samo moike vioge.

. Dve materi. Igrokaz s petjem v 3tirih dejanjih.
Samo Zenske vloge.

. NeZka z Bleda. Narodna igra v petih dejanjih.
Samo Zenske vloge.

. Najdena héi. Igra v treh dejanjih. Samo Zenske
vioge.

Cena: 7. in 8. snopita K1'60, po postiK 1'80.

Naroga se v ,.RatoliSki Bukvarni® v Ljubljuni.

BEESHEB









—

NARODHA IN UNIVERZITETNA

Qo

LI

HARODNA Iﬂ UHIUE?;ITETHH

QI

|
|







